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KAPITOLA PRVNÍ

	„Můžu vám pomoct?“

	Tajná služba má četné tajnosti i před svými nejvyššími úředníky. Jen M a jeho náčelník štábu vědí naprosto všechno. Ten druhý vede přísně tajné záznamy v takzvané „Válečné knize“, která má být v případě smrti jich obou k dispozici jejich nástupcům.

	James Bond kupříkladu nevěděl, že na Ústředí existuje oddělení pro styk s veřejností, ať už přátelskou, nebo tou ostatní – opilci, šílenci, žadateli o vstup do Tajné služby i nepřátelskými agenty s úmysly infiltrovat, nebo dokonce zabíjet.

	Toho chladného, jasného listopadového rána však měl do chodu tohoto soukolí osobně nahlédnout.

	Dívka v telefonní centrále ministerstva obrany přidržela hovor a řekla své sousedce: „Další blázen, který tvrdí, že je James Bond. Zná dokonce jeho kódové číslo. Chce mluvit s M osobně.“

	Výše postavená dívka pokrčila rameny. Od doby, kdy před rokem oznámili v novinách Bondovu smrt na misi v Japonsku, měli na centrále už víc podobných hovorů. Jedna otravná žena dokonce za každého úplňku vyřizovala vzkazy od Bonda z Uranu, kde zřejmě uvízl při čekání na vstup do nebe. „Spoj ho se styčným, Pat,“ řekla.

	Oddělení pro styk s veřejností bylo prvním ozubeným kolem mechanismu, prvním sítem. Operátorka se znovu ozvala volajícímu: „Okamžik, pane. Spojím vás s někým, kdo vám snad bude schopný pomoci.“

	„Díky,“ řekl James Bond sedící na okraji postele.

	Očekával nějaké zdržení, než mu umožní prokázat identitu. Upozornil ho na ně okouzlující „plukovník Boris“, který ho řídil posledních několik měsíců poté, co Bond ukončil léčbu v prominentním léčebném zařízení na Něvském prospektu v Leningradě. V telefonu se ozval mužský hlas. „U telefonu kapitán Walker. Můžu vám pomoct?“

	„Tady je komandér James Bond,“ řekl Bond pomalu a zřetelně. „Číslo 007. Mohl byste mě spojit s M nebo s jeho sekretářkou slečnou Moneypennyovou? Chci si domluvit schůzku.“

	Kapitán Walker stiskl dvě tlačítka na boku svého telefonu. Jedním zapnul magnetofonový záznam pro potřeby svého oddělení, druhým upozornil jednoho ze službukonajících důstojníků zvláštního oddělení Scotland Yardu, aby si rozhovor vyposlechl, vysledoval ho a okamžitě na volajícího někoho pověsil. Teď už bylo na kapitánu Walkerovi, ve skutečnosti mimořádně bystrém bývalém vyšetřovateli válečných zajatců z vojenské zpravodajské služby, aby udržel volajícího na lince alespoň pět minut. „Žádného z těch dvou lidí bohužel neznám,“ poznamenal. „Určitě máte správné číslo?“

	James Bond trpělivě zopakoval číslo hlavní linky Tajné služby. Jako mnoho dalších věcí je zapomněl, ale „plukovník Boris“ je znal a přiměl ho, aby si je zapsal mezi malá písmenka na první stránce svého padělaného britského pasu, podle něhož teď byl Frank Westmacott, ředitel společnosti.

	„Ano,“ řekl kapitán Walker účastně, „to číslo je správné, ale s těmi lidmi, s kterými chcete mluvit, vás bohužel spojit nemůžu. Kdo vlastně jsou? Kupříkladu ten pan Em. Myslím, že nikoho toho jména na ministerstvu nemáme.“

	„Chcete, abych vám to vyhláskoval? Uvědomujete si, že tohle je veřejná linka?“

	Kapitána Walkera poměrně zaujala sebedůvěra v hlase volajícího. Stiskl další tlačítko, aby to Bond slyšel, a ozvalo se zazvonění telefonu. „Vydržíte okamžik, prosím?“ řekl. „Mám nějaký hovor na druhé lince.“ Kapitán Walker zavolal šéfovi svého oddělení. „Promiňte, pane, mám na telefonu někoho, kdo se vydává za Jamese Bonda a chce mluvit s M. Vím, že to zní šíleně, a učinil jsem obvyklá opatření, ale nemohl byste chvilku poslouchat? Děkuji, pane.“

	O dvě kanceláře dále stiskl unavený velitel ochranky Tajné služby tlačítko a zaklel. Mikrofon na jeho stole ožil. Velitel ochranky zůstal tiše sedět. Měl chuť na cigaretu, ale zvuky z jeho kanceláře teď byly živě přenášeny do telefonu, na jehož jednom konci byl kapitán Walker a na druhém šílenec, který se prohlašoval za Jamese Bonda. Hlas kapitána Walkera se teď ozval plnou silou. „Omlouvám se. Pokud jde o toho pana Em, s kterým chcete mluvit, rozhodně si nemusíme dělat starosti s bezpečnostními riziky, ale mohl byste být konkrétnější?“

	James Bond se zamračil. Nevěděl, že se zamračil, a nebyl by schopen vysvětlit, proč to udělal.

	Promluvil a znovu nevysvětlitelně ztlumil hlas. „Admirál Sir Miles Messervy. Je šéfem odboru vašeho ministerstva. Kdysi míval kancelář číslo dvanáct v osmém patře a sekretářku slečnu Moneypennyovou. Byla to hezká dívka, brunetka. Mám vám říct jméno náčelníka štábu? Ne? No tak dobře, je středa. Mám vám říct, co se bude podávat v jídelně jako hlavní chod? Pudink s hovězím a ledvinkami.“

	Velitel ochranky zavolal kapitánu Walkerovi na přímou linku. „Sakra,“ řekl Walker Jamesi Bondovi. „Zase mám druhý telefon. Vydržte okamžik.“ Zdvihl zelený telefon. „Ano, pane?“

	„S tím pudinkem se mi to ani trochu nelíbí. Spojte ho s panem Tvrdým. Ne, naopak. Spojte ho s Měkkým. Na té smrti 007 bylo vždycky něco divného. Mrtvola se nenašla. Neexistoval pořádný důkaz. Navíc mi připadalo, že lidé na tom japonském ostrově si přidržují karty hodně u těla. A hrají s kamennou tváří. Ono to možné je. Neustále mě informujte, prosím.“

	Kapitán Walker se vrátil k Jamesi Bondovi. „Omlouvám se. Je tu hodně rušno. A teď k tomu vašemu dotazu. Já sám vám bohužel pomoct nemůžu. Tím správným člověkem je major Townsend. Ten by měl být schopen najít toho muže, s nímž se chcete setkat. Máte tužku? Číslo 44 Kensington Cloisters. Máte to? Kensington pět pět pět pět. Dejte mi deset minut a já s ním promluvím a uvidím, jestli vám může pomoct, ano?“

	„To je od vás hezké,“ řekl James Bond sklesle a položil telefon. Čekal přesně deset minut a pak zdvihl sluchátko a požádal o číslo.

	James Bond bydlel v hotelu Ritz. To mu poradil „plukovník Boris“. V Bondově složce u KGB stálo, že si žije na vysoké noze, takže se toho při příjezdu do Londýna musel držet. Bond sjel výtahem k východu na Arlington Street. Muž u novinového stánku si ho vyfotografoval miniaturní kamerou Minox umístěnou v knoflíkové dírce na klopě.

	Když Bond sešel po nízkých schůdcích na ulici a požádal vrátného, aby zavolal taxi, z dodávky prádelny Red Roses, která stála u sousedního nákladového vjezdu, se ozvalo několikeré zacvakání spouště canonflexu s teleobjektivem. Táž dodávka se pak v pravý čas přilepila na Bondovo taxi a jeden muž z ní stručně informoval zvláštní oddělení.

	Číslo 44 Kensington Cloisters byl nudný viktoriánský činžák ze zašlých červených cihel. Ke svému účelu byl vybrán proto, že kdysi sloužil jako Ústředí Královské ligy pro snížení hluku a u vchodu byla stále mosazná tabulka se jménem této už dávno zaniklé organizace. Prázdnou slupku zakoupila Tajná služba prostřednictvím Úřadu pro vztahy uvnitř Britského společenství národů. Dům měl rovněž prostorný suterén, v němž byly dostavěny zadržovací cely, a zadní východ do tichých uliček.

	Vůz prádelny Red Roses sledoval, jak se za Jamesem Bondem zavírají dveře hlavního vchodu, a pak poklidně odjel do garáží nedaleko Scotland Yardu. Cestou v něm vyvolávali film z canonflexu.

	„Mám domluvenou schůzku s majorem Townsendem,“ řekl Bond.

	„Ano, už vás očekává. Můžu vám vzít plášť?“ Mohutný vrátný dal plášť na ramínko, které pověsil na jeden z řady háčků vedle dveří. Jakmile bude Bond bezpečně v péči majora Townsenda, plášť neprodleně poputuje do laboratoře v prvním patře, kde podle látky určí jeho původ.

	Pro důkladnější zkoumání bude odebrán prach z kapes. „Následoval byste mě, pane?“

	Šli úzkou chodbou s čerstvě natřenou prkennou podlahou a jediným vysokým oknem, za nímž se skrýval fluoroskop, který se automaticky spouštěl šlápnutím na kobereček s ošklivým vzorem. Zjištění jeho rentgenového oka budou předána laboratoři nad touto chodbou. Na konci chodby byly proti sobě dvoje dveře označené „A“ a „B“. Vrátný zaklepal na dveře „B“ a ustoupil, aby Bonda pustil.

	Byla to příjemná světlá místnost s kobercem Wilson barvy holubičí šedi. Na béžových stěnách visely reprodukce s vojenskými výjevy v drahých rámech. V krbu hořel jasný nízký oheň. Na krbové římse stály stříbrné trofeje a dvě fotografie v kožených rámečcích – na jedné byla hezká žena a na druhé tři hezké děti. Stůl uprostřed místnosti zdobila váza s květinami a po obou stranách krbu stály pohodlné klubovky. Žádný psací stůl ani kartotéky, nic, co by připomínalo kancelář. Ze vzdálenějšího křesla vstal vysoký muž, který působil stejně příjemně jako celá místnost. Times odložil na koberec a se vstřícným úsměvem vykročil Bondovi naproti. Podal mu pevnou suchou ruku.

	Tohle byl pan Měkký. „Pojďte dál, pojďte dál. Posaďte se. Cigaretu? Pokud si dobře vzpomínám, nejsou to ty vaše oblíbené, ale jen staré dobré Senior Service.“

	Tuhle záludnou poznámku si major Townsend pečlivě připravil – vztahovala se k Bondově oblibě cigaret Morland Specials s třemi zlatými kroužky. Poznámka se setkala se zjevným nepochopením. Bond si vzal cigaretu a nechal si zapálit. Usadili se proti sobě. Major Townsend si pohodlně přehodil nohu přes nohu. Bond seděl vzpřímeně. „Tak jak vám můžu pomoct?“ zeptal se major Townsend.

	V místnosti „A“ přes chodbu, strohé kanceláři bez nábytku, jen se syčícím plynovým krbem, ošklivým psacím stolem a dvěma proti sobě stojícími židlemi pod holým neonem, by Bondovo přijetí panem Tvrdým, bývalým policejním superintendantem („bývalým“ kvůli případu brutality v Glasgow, za kterou byl takto potrestán), vypadalo zcela odlišně. Tam by mu muž vystupující pod jménem Robson ukázal celý rejstřík zastrašovacích metod – tvrdý výslech, výhrůžky vězením za špatnou reprezentaci a bůhvíco ještě. A kdyby Bond jevil nějaké známky nepřátelského chování nebo dal najevo rozpaky, možná by ho i odvedl do suterénu, kde by mu uštědřil pár uvážlivých ran.

	Tak vypadalo síto, na němž se oddělovalo zrno od plev z řad těch občanů, kteří zatoužili po přístupu do Tajné služby. Další lidé v tom domě třídili dopisy. Ty, které byly psané tužkou nebo mnohobarevnými inkousty, a ty, které obsahovaly fotografie, zůstávaly nezodpovězené. Ty, které vyhrožovaly čímkoli včetně soudu, byly předány zvláštnímu oddělení. Ty slušné a seriózní putovaly s poznámkou od nejlepšího grafologa do styčného oddělení na Ústředí k „dalšímu vyřízení“. Balíčky šly automaticky a ihned k pyrotechnické jednotce v kasárnách v Knightsbridge. Ucho jehly bylo úzké a patřičně diskriminující. Byl to drahý systém, ale první povinností Tajné služby je zůstat nejen tajná, ale i bezpečná.

	Nebyl jediný důvod, proč by měl James Bond vědět o útrobách organizace víc, než by měl vědět o záhadách vodních a elektrických rozvodů ve svém bytě v Chelsea nebo funkci vlastních ledvin. Nicméně „plukovník Boris“ celý postup znal. Tajné služby všech největších mocností znají veřejnou tvář svých protivníků a „plukovník Boris“ Bondovi přesně popsal, jaké jednání má očekávat, než bude „prověřen“ a vpuštěn do kanceláře svého bývalého šéfa.

	S odpovědí na otázku majora Townsenda, jak mu může pomoct, si dal James Bond na čas. Nejdřív se na pana Měkkého podíval a pak se zahleděl do ohně. Než odpověděl tak, jak mu řekli, ocenil přesnost popisu majora Townsenda, za nějž dal v duchu „plukovníku Borisovi“ devadesát ze sta možných bodů. Velký přátelský obličej, světle hnědé oči posazené daleko od sebe a kolem nich vějířky vrásek od mnoha milionů úsměvů, vojenský knír, monokl bez obroučky na tenké černé šňůrce, dozadu sčesané řídnoucí světlé vlasy, dokonalý dvouřadový modrý oblek, naškrobený bílý límeček a červeno-modře proužkovaná kravata – to všechno tam bylo. Jenže na to, že ty přátelské oči jsou chladné a nehybné jako hlavně děl a rty úzké a přísné, ho „plukovník Boris“ neupozornil.

	„Je to skutečně poměrně jednoduché,“ odvětil James Bond trpělivě. „Jsem ten, kdo říkám, že jsem. Dělám zcela přirozeně to, co dělat mám, a hlásím se zpátky do služby k M.“

	„Jistě. Ale musíte si uvědomit,“ (chápavý úsměv) „že jste se téměř rok neozval. Byl jste oficiálně označen jako ‚nezvěstný, pravděpodobně mrtvý‘. Times dokonce otiskly váš nekrolog. Můžete nějak prokázat svou totožnost? Připouštím, že podobnost s vašimi fotografiemi je značná, ale musíte pochopit, že chceme mít naprostou jistotu, než vás pustíme výš.“

	„Mou sekretářkou byla slečna Mary Goodnightová. Ta by mě bezpečně poznala. Stejně jako tucty dalších lidí na Ústředí.“

	„Slečnu Goodnightovou poslali do zahraničí. Můžete mi stručně popsat budovu Ústředí?“

	Bond ji popsal.

	„Správně. A kdo byla slečně Maria Freudenstadtová?“

	„Byla?“

	„Ano, je mrtvá.“

	„Myslel jsem si, že dlouho nevydrží. Byla to dvojitá agentka, pracovala pro KGB. Kontrolovala ji sekce 100. Kdybych vám řekl víc, moc by mi nepoděkovali.“

	Odpověď na tuhle otázku byla pro majora Townsenda rozhodující a víceméně přesná. Byl přesvědčen. Tohle musí být James Bond. „No, jde nám to dobře. Teď už zbývá jen zjistit, odkud jste přijel a kde jste celou tu dobu byl, a už vás nebudu déle zdržovat.“

	„Promiňte, ale tohle můžu říct jen M osobně.“

	„Rozumím.“ Major Townsend nasadil zamyšlený výraz. „Dovolte, abych si jednou nebo dvakrát zavolal, a uvidíme, co se dá dělat.“ Postavil se. „Četl jste dnešní Times?“ Zdvihl noviny z koberce a podal je Bondovi. Byly speciálně upraveny, aby poskytly dobré otisky prstů. Bond si je vzal. „Za chvíli jsem zpátky,“ řekl major Townsend.

	Zavřel za sebou a vešel do protějších dveří „A“. Věděl, že tam pan Robson bude sám. „Nerad obtěžuji, Frede, ale můžu použít tvůj telefon s utajovačem?“

	Robustní muž za psacím stolem něco zabručel do troubele své dýmky a zůstal skloněný nad Evening Standard s výsledky poledních dostihů.

	Major Townsend zdvihl zelené sluchátko a nechal se přepojit do laboratoře. „U telefonu major Townsend. Máte něco?“ Pozorně poslouchal a nakonec poděkoval. Potom se nechal spojit s velitelem ochranky na Ústředí. „Myslím si, pane, že to musí být Bond. Je trochu hubenější než na fotografiích. Jakmile odejde, pošlu vám jeho otisky. Je oblečený jako obvykle – má tmavomodrý jednořadový oblek, bílou košili, úzkou černou hedvábnou kravatu, černé mokasíny – ale všechno to vypadá zcela nově. Plášť byl včera koupený v Burberry’s. Na otázku o Freudenstadtové odpověděl správně, ale o sobě prý bude mluvit jen s M. Jenže ať už je to kdokoli, moc se mi to nelíbí. Nereagoval na narážku na své speciální cigarety. Má takový zvláštní zamžený, jakoby do dálky upřený pohled, a fluoroskop odhalil, že v pravé kapse saka má zbraň, nějakou zvláštní zbraň, která vypadá, jako by neměla pažbu. Řekl bych, že je duševně nemocný. Nedoporučoval bych, aby se setkal s M, i když nevím, jak jinak ho přimějeme mluvit.“ Odmlčel se. „Výborně, pane. Zůstanu na telefonu. Jsem na lince pana Robsona.“

	V místnosti se rozhostilo ticho. Ti dva muži spolu moc dobře nevycházeli. Major Townsend zíral do plynového ohně a přemýšlel o muži v protější kanceláři. Zadrnčel telefon. „Ano, pane? Výborně, pane. Poslala by vaše sekretářka auto? Děkuji, pane.“

	Bond stále seděl vzpřímeně a v ruce držel neotevřené Times. „Tak je to zařízeně,“ zahlaholil major Townsend. „M vzkazuje, že se mu nesmírně ulevilo, když slyšel, že jste v pořádku, a do půl hodiny bude volný. Asi tak za deset minut by tu mělo být auto. A náčelník štábu se těší, že si pro něj po obědě uděláte volno.“

	James Bond se poprvé usmál. Byl to chabý úsměv, který mu nerozžehl oči. „To je od něj milé,“ řekl, „ale obávám se, že volný nebudu. Vyřiďte mu to, prosím.“

	
KAPITOLA DRUHÁ

	Atentát!

	„Já bych to opravdu nedělal,“ řekl náčelník štábu, který stál před M-ovým psacím stolem. „Můžu ho přijmout já nebo někdo jiný. Mně se to vůbec nelíbí. 007 mi připadá jako blázen. Není sice pochyb, že je to on – velitel ochranky právě potvrdil shodu otisků. Fotografie jsou pravé a odpovídá i záznam hlasu, ale je tu příliš mnoho věcí, které mi nehrají. Například ten padělaný pas, který jsme našli v jeho pokoji v Ritzu. Dobře, chtěl se vrátit do země v tichosti. Jenže ten pas je až příliš dokonalý. Typická práce KGB. A poslední razítko je ze Západního Německa, z předvčerejška. Proč se nehlásil na stanovišti B nebo W? Oba šéfové těch stanovišť jsou jeho přátelé, zvlášť 016 v Berlíně. A proč se nezašel podívat do svého bytu? Má tam skotskou hospodyni May, která stále věřila, že žije, a špačkovala, že musí udržovat byt ze svých úspor. Ten Ritz mi k Bondovi taky nesedí. A ty nové šaty. Proč by se obtěžoval si je kupovat? Nezáleželo přece na tom, co má na sobě, když přijel do Doveru. Bylo by normální, kdyby byl otrhaný a zavolal mi – mé číslo domů má – a nechal to všechno na mně. Dali bychom si pár panáků, on by mi řekl, co prožil, a pak se nahlásil tady. Místo toho zvolil typický penetrační přístup a ochranka má starostí nad hlavu.“

	Náčelník štábu se odmlčel. Věděl, že neuspěl. Hned, jak začal, M si natočil židli bokem, příležitostně zabafal z nezapálené dýmky a trudnomyslně zíral z okna na rozeklané panorama Londýna. „Nechtěl byste to nechat na mně?“ zakončil náčelník štábu tvrdošíjně. „Okamžitě můžu povolat Sira Jamese Molonyho a nechat 007 odvézt do Parku na pozorování a léčbu. To všechno se dá zařídit velice nenápadně. Zacházení jako s VIP a tak dále. Můžu říct, že vás zavolali na vládu nebo něco. Ochranka říká, že 007 vypadá trochu pohuble. Dáváme ho dohromady. Rekonvalescence a tak. To by mohla být dobrá výmluva. Kdyby se vzpouzel, můžeme ho vždycky zklidnit léky. Je to můj dobrý přítel, nepoužije to proti nám. Zjevně by se potřeboval dostat zpátky do normálních kolejí – tedy jestli to dokážeme.“

	M se pomalu otočil v židli zpátky. Podíval se na unavený, ustaraný obličej, v němž se odráželo veškeré vypětí z více než desetiletého působení na pozici muže číslo dvě v Tajné službě. M se usmál. „Děkuju, náčelníku, ale tak snadné to bohužel není. Na tu poslední misi jsem ho vyslal proto, abych ho zbavil jeho domácích strastí, vždyť si určitě vzpomínáte, jak to všechno bylo. Nemohli jsme tušit, že se ten zdánlivě snadný úkol zvrtne v nelítostnou bitvu s Blofeldem ani že 007 zmizí na rok z povrchu zemského. Teď musíme zjistit, co se za ten rok stalo. A 007 má pravdu. Poslal jsem ho tam já a on má právo hlásit se mi osobně zpátky. Já ho znám, je to tvrdošíjný chlap. Když se rozhodne, že to neřekne nikomu jinému, tak to taky neřekne. Samozřejmě chci vědět, co se mu stalo. Budete poslouchat. Budete mít po ruce pár dobrých chlapů, a kdyby se to nějak zvrtlo, vtrhnete dovnitř a zarazíte ho. A pokud jde o tu jeho zbraň,“ M neurčitě ukázal ke stropu, „já už se o sebe postarám. Prozkoumali jste tu zatracenou věc?“

	„Ano, pane, je plně funkční, ale…“

	M zdvihl ruku. „Promiňte, náčelníku. Tohle je rozkaz.“ Na intercomu zamžikalo světlo. „To bude on. Pošlete ho rovnou dál, ano?“

	„Jistě, pane.“ Náčelník štábu vyšel ven a zavřel za sebou dveře.

	James Bond stál a neurčitě se usmíval na slečnu Moneypennyovou. Vypadala rozrušeně. Když zvedl pohled a řekl „zdravím, Bille“, stále se tak nepřítomně usmíval a ani mu nepodal ruku.

	„Zdravím, Jamesi,“ řekl Bill Tanner srdečně, ale v uších dobře slyšel ten falešný tón. „Dlouho jsme se neviděli.“ Koutkem oka zároveň zahlédl, jak slečna Moneypennyová soucitně vrtí hlavou. Podíval se jí zpříma do očí. „M si okamžitě přeje mluvit s 007.“

	„Vždyť přece víte, že má za pět minut schůzku s představiteli vlády,“ lhala slečna Moneypennyová zoufale.

	„Ano. Říkal, že ho z ní musíte nějak omluvit.“ Náčelník štábu se obrátil k Jamesi Bondovi. „Jděte dál, Jamesi. Škoda, že po obědě nemáte čas. Zastavte se aspoň na pár slov, až s vámi M skončí.“

	„Rád,“ řekl Bond. Narovnal ramena a prošel dveřmi, nad nimiž už svítilo červené světlo.

	Slečna Moneypennyová zabořila hlavu do dlaní. „Ach, Bille,“ řekla zoufale. „Něco mu je. Mám o něj strach.“

	„Uklidněte se, Penny,“ řekl Bill Tanner. „Udělám, co budu moct.“ Zmizel ve své kanceláři a zavřel za sebou dveře. Došel k psacímu stolu a stiskl vypínač. Místností se rozezněl šéfův hlas. „Zdravím vás, Jamesi. To je báječné, že jste zpátky. Posaďte se a všechno mi vyprávějte.“

	Bill Tanner zdvihl sluchátko a požádal o spojení s velitelem ochranky.

	James Bond zaujal své obvyklé místo přes stůl naproti M. Vědomím se mu přehnala smršť vzpomínek jako špatně sestříhaný film promítaný na projektoru, který se zbláznil. Bond ho násilím zastavil. Musel se soustředit jen na to, co řekne a udělá, na nic jiného.

	„Bohužel je toho ještě dost, na co si pořád nevzpomínám, pane. Dostal jsem ránu do hlavy.“ Sáhl si na pravý spánek. „Bylo to někdy při plnění toho úkolu, za kterým jste mě poslal do Japonska. Pak si pamatuju až to, jak mě sebrala policie na nábřeží ve Vladivostoku. Nemám tušení, jak jsem se tam dostal. Trochu mě zřídili a během toho jsem musel dostat další ránu do hlavy, po které jsem si najednou vzpomněl, kdo jsem, a že nejsem japonský rybář, jak jsem si do té doby myslel. Pak mě policisté přirozeně předali místní odbočce KGB, která mimochodem sídlí v šedém domě na Morskoj ulici v přístavu poblíž nádraží – když belinografovali mé otisky do Moskvy, nastal značný rozruch a oni mě poslali z vojenského letiště severně od města do Vtoroj Rečki, kde mě celé týdny vyslýchali – nebo se o to spíš snažili, protože já jsem si na nic nevzpomněl, jen když mi napověděli něčím, co věděli oni; pak jsem byl schopen říct jim pár mlhavých detailů. Bylo to pro ně velice úmorné.“

	„Nepochybně,“ poznamenal M a nepatrně se zachmuřil. „A řekl jste jim všechno, co jste mohl? Nebylo to od vás poněkud… velkorysé?“

	„Byli ke mně v každém ohledu velice milí, pane. Bylo to to nejmenší, co jsem mohl udělat. Odvezli mě do toho Institutu v Leningradu. Zacházeli se mnou jako s VIP. Byl jsem v péči nejlepších neurologů. Nijak se mi nemstili za to, že jsem většinu života stál proti nim. Přicházeli ke mně i další lidé a hovořili se mnou o politické situaci a podobně. O potřebě spolupráce Východu a Západu v rámci zachování světového míru. Objasnili mi mnoho věcí, které mě předtím nenapadly. Docela mě přesvědčili.“

	Bond se zarputile podíval přes stůl do jasně modrých námořnických očí, v nichž teď plála rudá jiskřička hněvu. „Nepředpokládám, že chápete, co mám na mysli, pane. Celý život jste proti někomu vedl válku a vedete ji i v téhle chvíli. A celý můj dospělý život jste mě v té válce využíval jako nástroje. Jenže to už naštěstí skončilo.“

	„To v každém případě,“ řekl M rozčíleně. „Mimo jiné jste patrně opomněl číst zprávy o našich válečných zajatcích v korejské válce, jimž vymyli mozky Číňané. Kdyby Rusové tak dychtili po míru, k čemu by potřebovali KGB? Podle posledních odhadů proti nám a dalším zemím ‚válčilo‘, jak tomu říkáte, kolem sta tisíc mužů a žen. To je ta organizace, která vás tak okouzlila v Leningradě. Nezmínili se vám náhodou o vraždách Horchera a Stutze před měsícem v Mnichově?“

	„Ano, pane,“ odtušil Bond trpělivě a vyrovnaně. „Museli se bránit proti západním tajným službám. Kdybyste tohle všechno demobilizovali,“ mávl Bond neurčitým gestem kolem sebe, „oni by s radostí zrušili KGB; to mi řekli zcela otevřeně.“

	„A totéž zřejmě platí i na jejich dvě stě divizí, ponorkovou flotilu a mezikontinentální balistické střely,“ řekl M podrážděně.

	„Samozřejmě, pane.“

	„No, když vám ti lidé připadali tak rozumní a okouzlující, proč jste tam nezůstal? Někteří zůstali. Burgess je mrtvý, ale mohl jste se přátelit s Macleanem.“

	„Považovali jsme za důležitější, abych se vrátil domů a bojoval za mír tady, pane. Vy a vaši agenti jste mě naučili určité věci, které se dají využít v podzemní válce. Bylo mi vysvětleno, jak je využít ve prospěch míru.“

	Bondova ruka se nenuceně přesunula k pravé kapse saka. M se stejně nenápadně poodsunul se židlí od stolu a levou rukou nahmátl tlačítko na spodní straně opěradla.

	„Například?“ zeptal se M tiše. Byl si vědom, že do kanceláře vešla smrt a stojí vedle něj a tohle je pro ni výzva, aby zaujala jeho místo.

	James Bond byl napjatý. Kůže kolem rtů mu zbělela. Šedomodré oči stále nepřítomně zíraly. Následující slova zaskřípěla, jako by je z něj vyrazil nějaký vnitřní tlak. „Eliminace válečných štváčů je dobrý začátek, pane. A vy jste první na seznamu.“

	Ruka, prodloužená černým kovem krátké hlavně, vylétla z kapsy, ale ještě než jed prosvištěl hlavní pistole s malou baňatou pažbou, ze skryté škvíry ve stropě se s hydraulickým zasyčením prudce spustil dolů k podlaze obrovský plát neprůstřelného skla. Jeho střed zasáhl proud viskózní hnědé kapaliny, který teď neškodně stékal ve stružkách dolů a deformoval tvář M i jeho ruku, která se reflexivně vymrštila k obraně.

	Do kanceláře se vřítil náčelník štábu následovaný velitelem ochranky a vrhli se na Jamese Bonda. Když ho uchopili za ruce, spadla mu hlava na prsa, a kdyby ho nedrželi, sklouzl by ze židle na zem. Násilím ho postavili. Byl ve smrtelné mdlobě. Šéf ochranky začichal. „Kyanid,“ řekl stručně. „Musíme všichni ven. A zatraceně rychle!“ (Mimořádná událost mu dala zapomenout na formální slovník Ústředí.) Pistole ležela na koberci tam, kam dopadla. Odkopl ji a řekl M, který vyšel zpoza skleněného štítu: „Mohl byste opustit místnost, pane? Rychle. Během přestávky na oběd to tu nechám uklidit.“ Byl to rozkaz. M zamířil k otevřeným dveřím. Za nimi stála slečna Moneypennyová a zaťatou rukou si zakrývala ústa. S hrůzou v očích sledovala, jak do kanceláře šéfa ochranky vlečou bezvládné tělo Jamese Bonda, jehož paty zanechávaly na koberci rýhy.

	„Zavřete ty dveře, slečno Moneypennyová,“ řekl M příkře. „A okamžitě zavolejte lékaře. Tak pohněte sebou, děvče! Nemůžete tu jen tak stát a civět! A nikomu ani slovo, rozumíte?“

	Slečna Moneypennyová potlačila hysterii. „Ano, pane,“ řekla automaticky, zavřela dveře a sáhla po interním telefonu.

	M odešel do kanceláře náčelníka štábu a zavřel za sebou dveře. Vedle Bondova těla klečel šéf ochranky. Uvolnil Bondovi kravatu, rozepjal horní knoflíček košile a nahmátl pulz. Bondův obličej byl bílý a zbrocený potem. Bond prudce oddychoval, jako by právě doběhl nějaký závod. M se na něj letmo podíval a pak, s tváří odvrácenou od ostatních, pohlédl na stěnu za ležícím tělem. Obrátil se k šéfovi ochranky. „Tak to bychom měli,“ řekl věcně. „Na té židli zemřel můj předchůdce. Tehdy ho zabila prostá kulka, ale také ze zbraně šíleného agenta. Proti šílencům je zákon bezbranný. Ale s tím štítem odvedli naši technikové dobrou práci. Tohle už se přirozeně nesmí opakovat. Sežeňte co nejdřív Sira Jamese Molonyho a nechte odvézt 007 do Parku. Tajně střeženou sanitkou. Siru Jamesovi to odpoledne vysvětlím. Stručně, dostala ho KGB, jak jste sám slyšel. Vymyli mu mozek. Byl svým způsobem duševně nemocný. Trpěl nějakým druhem amnézie. Později vám řeknu všechno, co vím. Nechte z Ritzu odvézt jeho věci a zaplaťte účet. A dejte dohromady nějaké prohlášení pro tisk. Něco jako: ‚Ministerstvo obrany s potěšením,‘ ne, raději ‚s radostí oznamuje, že komandér James Bond, atd., který byl považován za nezvěstného a nejspíše i zabitého při plnění úkolu v Japonsku loni v listopadu, se po nebezpečné cestě přes Sovětský svaz, kde nepochybně získal cenné informace, vrátil do vlasti. Jeho zdraví nevyhnutelně utrpělo a nyní se zotavuje pod lékařským dohledem.‘“

	M se mrazivě usmál. „Ta zmínka o cenných informacích nepřinese soudruhu Semičastnému a jeho lidem příliš radosti. A přidejte tam ještě poznámku pro vydavatele: ‚Ve zvláštním zájmu a z bezpečnostních důvodů žádáme, abyste k předchozímu prohlášení připojovali jen minimum spekulací nebo komentářů a nepátrali po místě pobytu komandéra Bonda.‘ Ano?“

	Bill Tanner horečně psal, aby stačil šéfovu tempu. Když M domluvil, náčelník štábu udiveně vzhlédl od svého poznámkového bloku. „Vy nevznesete žádné obvinění, pane? Koneckonců velezrada a pokus o vraždu… Není to na polní soud?“

	„V žádném případě,“ odsekl M. „007 je nemocný člověk. Není zodpovědný za své činy. Pokud lze mozek vymýt, může se jistě i ‚odvymýť‘. A pokud tohle někdo dokáže, tak Sir James. Prozatím ho přijměte za poloviční plat do jeho starého oddělení. A postarejte se, aby zpětně dostal plný plat a prémie za minulý rok. Jestli má KGB tu odvahu poslat na mě jednoho z mých nejlepších lidí, já budu mít tu odvahu poslat ho na ně zpátky. 007 býval dobrý agent a není důvod, proč by jím nemohl být znovu. Tedy v rámci určitých mezí. Po obědě mi pošlete spis toho Scaramangy. Jestli Bonda uschopníme, bude to pro něj přiměřený cíl.“

	„Přijmout takový úkol je sebevražda, pane!“ namítl pobouřeně náčelník štábu. „Toho nikdy nedostane ani 007.“

	„Kolik by 007 dostal za tu dnešní věc?“ řekl M chladně. „Dvacet let? To minimálně. Bude pro něj lepší vrátit se na bojiště. Jestli to dokáže, vyslouží si zpátky své ostruhy a na minulost můžeme zapomenout. V každém případě je to moje rozhodnutí.“

	Ozvalo se zaklepání na dveře a do místnosti vešel službukonající lékař. M mu popřál dobré odpoledne, otočil se na patách a vyšel ven.

	Náčelník štábu se podíval na jeho záda. „Ty bezcitný parchante,“ zamrmlal si pro sebe. A pak se s obvyklou důkladností a smyslem pro povinnost vydal plnit zadané úkoly. Není přece na něm, aby přemýšlel o jejich smyslu.

	
KAPITOLA TŘETÍ

	Pistolník Scaramanga

	V Blades si M snědl svůj obvyklý skromný oběd – pečený doverský mořský jazyk – a zapil ho kapkou nejvyzrálejšího čaje, jaký dokázal z klubu Stilton vydolovat. A jako obyčejně seděl sám u okna, zabarikádovaný za hradbou Times. Občas obrátil stránku, aby ukázal, že noviny čte, i když je ve skutečnosti nečetl. Ale Porterfield utrousil k hezké vrchní číšnici Lily, která byla nejoblíbenější ozdobou klubu, že „starý pán je dneska nějak z formy. Nebo možná ne úplně z formy, ale rozhodně s ním něco je.“ Porterfield se sám považoval za jakéhosi amatérského psychologa. Jako vrchní číšník a zpovědník mnoha členů klubu toho o nich spoustu věděl a rád si myslíval, že ví vše, takže v souladu s tradicí dokonalých sluhů dokáže předvídat jejich přání a nálady. Stál s Lily za pultem nejlepšího studeného bufetu, jaký toho dne nabízeli kdekoli ve světě, a vysvětloval své předchozí domněnky. „Víte, jak Sir Miles vždycky pije to příšerné víno? To alžírské červené, které by žádná vinařská komise na vinný lístek nepustila. V klubu ho mají jen proto, aby potěšili Sira Milese. Jednou mi vysvětlil, že v námořnictvu tomu vínu říkali ‚Napružovák‘, protože když ho vypijete moc, strašně vás to rozpumpuje, někdy až k zuřivosti. Za těch deset let, co mám to potěšení starat se o Sira Milese, si nedal nikdy víc než půl karafy.“ Do Porterfieldova nevinného, téměř kněžského obličeje se vloudil výraz teatrální vážnosti, jako by z čajových lístků vyčetl něco opravdu hrozného. „A co se stalo dneska?“ Lily napjatě sevřela ruce a naklonila k němu hlavu, aby tu zprávu plně vstřebala. „Starý pán povídá: ‚Porterfielde, láhev Napružováku. Rozumíte? Celou láhev!‘ Já jsem přirozeně ani nehnul brvou a přinesl jsem mu ji. Ale vzpomeňte si na má slova, Lily.“ Všiml si zdvižené ruky v dlouhé klubové jídelně a zamířil k ní. „Sira Milese dneska ráno něco tvrdě zasáhlo, o tom není pochyb,“ řekl na odchodu.

	M si řekl o účet. Jako obvykle zaplatil požadovanou částku pětilibrovou bankovkou kvůli potěšení dostat nazpátek šustivé nové librovky a nové stříbrné a měděné mince, neboť v Blades je zvykem vracet členům pouze nové peníze. Porterfield popotáhl jeho stůl na původní místo a M rychle zamířil ke dveřím. Na občasné pozdravy odpovídal zaneprázdněným pokývnutím hlavy a lehkým pozdvižením ruky. Byly dvě hodiny. Starý černý phantom rolls ho rychle a poklidně odvezl na sever přes Berkeley Square, Oxford Street a po Wigmore Street do Regent’s Parku. Cestou se nedíval z oken na ubíhající okolí. Seděl škrobeně vzadu, buřinku přesně uprostřed hlavy, a zastřený, ustaraný pohled upíral na šoférova záda.

	Už posté od chvíle, co dopoledne vyšel ze své kanceláře, se ujišťoval, že učinil správné rozhodnutí. Jestli se James Bond dá do pořádku, a M si byl jistý, že nejlepší neurolog Sir James Molony to dokáže, bylo by směšné pověřit ho plněním běžných povinností v rámci dvounulové sekce. Tu minulost mu můžou prominout, ale ne zapomenout – zapomnění přinese až čas. Zasvěceným bude přirozeně proti srsti, když se Bond bude pohybovat po Ústředí, jako by se nic nestalo, a pro M bude dvojnásob nepříjemné sedět proti němu u stolu. Jenže James Bond, přesně nasměrovaný na známý cíl – M o něm uvažoval námořnickým jazykem – je nesmírně efektivní střelou. A cíl tu je a zoufale volá po zničení. Bond obvinil M, že ho využíval jako nástroj. Přirozeně. Každý agent Tajné služby je nástrojem určeným pro ten či onen účel. Stávající problém se dá vyřešit jen vraždou. James Bond by neměl dvounulové číslo, kdyby nebyl vynikajícím střelcem, jak často dokazoval. Takže do toho! Aby odčinil události dnešního dopoledne, musí Bond prokázat své staré schopnosti. Když uspěje, získá zpět své předchozí postavení. Když selže, zemře čestnou smrtí. Tak či onak se tím vyřeší široká škála problémů. M nadále odmítl rozjímat nad svým rozhodnutím. Vystoupil z vozu a vyjel výtahem do osmého patra, a jak se chodbou blížil ke své kanceláři, cítil stále intenzivněji neznámý dezinfekční prostředek.

	Místo aby si odemkl soukromý vchod na konci chodby, šel přes kancelář slečny Moneypennyové. Seděla jako obvykle na svém místě a rutinně vyřizovala korespondenci. Když vešel, vstala.

	„Co je to tu za příšerný pach, slečno Moneypennyová?“

	„Nevím, jak se to jmenuje, pane. Šéf ochranky sem poslal chemickou jednotku. Říkal, že vaše kancelář se dá znovu používat, ale nějaký čas si máte nechat otevřená okna, a tak jsem vám zapnula topení. Náčelník štábu se ještě nevrátil z oběda, ale vzkazuje vám, že se pracuje na všem, co jste požadoval. Sir James do čtyř operuje, ale potom bude očekávat váš telefonát. Tady je ten spis, který jste chtěl, pane.“

	M si vzal hnědou složku s rudou hvězdou v pravém horním rohu, která označovala přísně tajný spis. „Jak je na tom 007? Bylo o něj dobře postaráno?“

	Obličej slečny Moneypennyové byl bezvýrazný. „Předpokládám, že ano, pane. Lékař mu dal nějaká sedativa a v polední přestávce ho odnesli na nosítkách. Byl přikrytý. Svezli ho nákladním výtahem do garáží. Na nic jsem se neptala.“

	„Dobře. Přinesla byste mi poštu, prosím? Dnes už jsme ztratili příliš času tím rozruchem tady.“ M s hnědým spisem prošel dveřmi do své kanceláře. Slečna Moneypennyová mu přinesla poštu a trpělivě stála vedle něj, když se jí probíral a občas utrousil nějakou poznámku nebo vznesl dotaz. Dívala se na skloněnou, kovově šedou hlavu s lysinou, léty oblýskanou dlouhou řadou námořnických čepic. Přemýšlela, jestli má toho muže ráda, nebo ho nenávidí. Jisté však bylo, že ho ctila víc než kteréhokoli jiného člověka, kterého znala nebo o němž četla.

	M jí podal složku s poštou. „Děkuji. Teď mi dejte tak čtvrt hodiny a uvidí se, kdo o mě bude stát. Sir James má pochopitelně přednost.“

	M otevřel hnědý spis, sáhl pro dýmku a nad seznamem jednotlivých složek si ji začal nepřítomně nacpávat. Přemýšlel při tom, jestli bezprostředně potřebuje nějaké další materiály. Pak přiložil k dýmce zápalku, pohodlně se opřel a četl:

	„FRANCISCO (PACO) ‚PISTOLNÍK‘ SCARAMANGA.“

	A pod tím malými písmeny:

	„Nájemný vrah, jehož využívá Především KGB prostřednictvím DSS, Havana, Kuba, byť často nezávisle pracuje i pro jiné organizace v karibských a středoamerických státech. Způsobil rozsáhlé škody, především Tajné službě, ale také CIA a dalším spřáteleným agenturám, a to vraždami a vědecky prováděným mrzačením. Činný je od roku 1959, kdy se k moci dostal Castro, což patrně odstartovalo Scaramangovu činnost. Na území, kde působí, je velice obávaný a obdivovaný a navzdory policejním opatřením se tu volně pohybuje. Stal se jakousi místní mytickou postavou známou pod jménem ‚Muž se zlatou zbraní‘. Tato přezdívka vychází z jeho oblíbeného revolveru, pozlaceného jednoranného coltu ráže .45 s dlouhou hlavní. Používá speciální kulky s těžkým měkkým (čtyřiadvacetikarátovým) zlatým jádrem a stříbrnou křížově naříznutou špičkou, která funguje na principu dum-dum a má maximální efekt. Střelivo si sám upravuje. Je zodpovědný za smrt agentů 267 (v Britské Guayaně), 398 (na Trinidadu), 943 (na Jamajce) a 768 a 742 (v Havaně) a za zmrzačení a následný odchod do důchodu agenta 098 z Tajné služby, oblastního inspekčního důstojníka, jemuž prostřelil obě kolena. (Viz též záznamy o Scaramangových obětech na Martiniku, Haiti a v Panamě.)

	POPIS: Věk kolem pětatřiceti, výška 190 cm. Štíhlý a v kondici. Oči světle hnědé. Vlasy nazrzlé, krátce střižené. Dlouhé kotlety. Vychrtlý snědý obličej, úzký hnědavý knírek. Uši těsně přilehlé k hlavě. Obouruký. Ruce velké, silné a pečlivě udržované. Charakteristická znamení: třetí bradavka asi dva pálce pod levým prsem. (Ve vúdú a příbuzných místních náboženstvích je to považováno za znak nezranitelnosti a sexuální zdatnosti.) Je nenasytným a nevybíravým milovníkem, který má před každou vraždou pohlavní styk ve víře, že mu to zlepšuje ‚oko‘. (Tuto pověru vyznává mnoho profesionálních tenistů, golfistů, střelců a dalších sportovců.)

	PŮVOD: Pochází z katalánské cirkusové rodiny téhož jména, v níž strávil mládí. Samouk. V šestnácti letech po níže popsaném incidentu emigroval ilegálně do Spojených států, kde se živil drobnými zločiny v periferních ganzích, dokud se nevypracoval na předního pistolníka v Třpytivém gangu v Nevadě, kde oficiálně pracoval v kasinu hotelu Tiara, ale hlavně působil jako popravčí podvodníků a dalších provinilců uvnitř i vně gangu. V roce 1958 byl nucen utéct ze Států kvůli slavnému souboji se svým protějškem z Purpurového gangu, jistým Ramoném ‚Rodem‘ Rodriguezem; souboj se odehrál za svitu měsíce na třetím greenu golfového hřiště Thunderbird v Las Vegas. (Scaramanga vpravil svému protivníkovi dvě kulky do srdce ještě dřív, než ten stačil vůbec vystřelit. Vzdálenost dvacet kroků.) Podle všeho dostal od svého gangu odměnu sto tisíc dolarů. Cestoval po celé karibské oblasti a příležitostně investoval pro různé lasvegaské zájmové skupiny a později, když vstoupila v obecnou známost jeho pověst jako úspěšného investora do realit a plantáží, také pro Trujilla v Dominikánské republice a Batistu na Kubě. V roce 1959 se usadil v Havaně, vycítil, odkud vane vítr, a přestože zůstal navenek batistovcem, tajně začal pracovat pro Castrovu stranu a po revoluci získal vlivné postavení jako vymahač ve službách DSS. V tomto postavení, tedy v podstatě v zájmech Kubánské tajné policie, spáchal výše uvedené vraždy.

	PASY: Různé, včetně kubánského diplomatického.

	PŘEVLEKY: Žádné. Nejsou nutné. Mýtus, který toho člověka obklopuje a který je srovnatelný řekněme s mýtem doprovázejícím nejslavnější filmové hvězdy, a skutečnost, že nemá žádný policejní záznam, mu až dosud zajišťovaly naprostou svobodu pohybu a ochranu před zasahováním do ‚jeho‘ území. Na většině ostrovů a v pevninských republikách, z nichž se toto teritorium skládá, má skupiny obdivovatelů (například rastafariány na Jamajce) a ovládá vlivné nátlakové skupiny, které mu poskytují ochranu a podporu, když jsou o to požádány. Kromě toho má jako údajný nákupčí a obvykle legální předvoj výše zmíněných nákupů za horké peníze legitimní přístup, často podpořený diplomatickým statutem, do kterékoli části svého působiště.

	ZDROJE: Značné, ale přesná výše není známa. Na cestách platí různými kreditními kartami Diner‘s Clubu. Má účet u Union des Banques de Crédit v Curychu a v případě potřeby zjevně nemá potíže při získání zahraničních měn ze sporých kubánských zdrojů.

	MOTIVACE: (komentář C. C.) –“

	 

	M si znovu naplnil a zapálil dýmku, která mu vyhasla. Předchozí četba byly rutinní informace, které nijak nepřispěly k podstatnější znalosti toho člověka. To, co bude následovat, bude zajímavější. Pod zkratkou „C. C.“ se skrýval bývalý profesor historie na Oxfordu, který měl – podle M – zajištěnou až příliš pohodlnou existenci na Ústředí v kanceláři, která byla – opět podle M – až příliš přepychová. Mezi – opět podle M – až příliš vybranými a příliš dlouhými obědy v Garrickově klubu občas zabrousil na Ústředí, přečetl si nějaký spis podobný tomuto, poptal se a nechal si poslat příslušné dostupné materiály a potom sepsal své názory. Jenže M navzdory veškerým předsudkům vůči tomuto muži, jeho účesu, nenucenému stylu oblékání, navzdory tomu, co věděl o jeho životě, i navzdory chaotickému způsobu jeho uvažování, oceňoval bystrý mozek a světaznalost, které C. C. vkládal do svého úkolu, a velice často i správnost jeho závěrů. M se zkrátka vždycky těšil na soudy C. C. a s potěchou opět zdvihl spis.

	„Ten člověk mě zajímá,“ psal C. C., „a vymezil jsem širší okruh zkoumání než obvykle, neboť není obvyklé být konfrontován s tajným agentem, který je zároveň veřejně známou osobností, a přitom je patrně nesmírně úspěšný na svém obtížném a nebezpečném poli působnosti – tedy podle běžné terminologie jako ‚nájemný vrah‘. Myslím, že jsem zřejmě objevil původ jeho záliby v chladnokrevném zabíjení lidí, vůči nimž nechová žádné osobní nepřátelství, ale pouze zprostředkované nepřátelství svých zaměstnavatelů, v následujícím bizarním anekdotickém příběhu z jeho mládí. V cirkusu svého otce Enrica Scaramangy zastával chlapec několik rolí. Byl velice pozoruhodným zázračným střelcem, nejsilnějším mužem v akrobatické skupině, kde obvykle zaujímal klíčové místo v základech ‚lidské pyramidy‘ a také mahautem, jenž v turbanu a indickém oblečení vedl prvního ze tří slonů. Tento slon, který se jmenoval Max, byl samec a zvláštností sloních samců, jak jsem se s velkým zájmem dočetl a ověřil si to u předních zoologů, je občasná zvýšená sexuální aktivita, která se projevuje několikrát za rok. Během těchto období se za ušima zvířat vytváří sliz, který se musí průběžně odstraňovat, neboť jinak u slonů dochází k silné podrážděnosti. Maxe to poprvé postihlo během návštěvy cirkusu v Terstu, jenže při prohlídce to přehlédli, a proto ani patřičně neošetřili. Šapitó vztyčili na předměstí u pobřežní železnice a ten večer, který podle mého názoru předznamenal budoucí životní dráhu mladého Scaramangy, se Max rozzuřil, odhodil mladíka stranou, rozběhl se přes hlediště, kde zanechal mnoho obětí, vyrazil zábavním parkem ke kolejím a po nich pak plnou rychlostí uháněl v dál. Jak uvádějí tehdejší noviny, hrůzné představení se odehrávalo za úplňku. Byli zburcováni místní carabiniéři, kteří se autem vydali za slonem po silnici vedoucí podél železniční trati. Časem dostihli nešťastnou obludu, z níž už vyprchal vztek. Zvíře se poklidně obrátilo a postavilo se jim čelem. Policisté si neuvědomili, že kdyby v té chvíli ke slonovi přišel jeho krotitel, v klidu ho odvede do stáje, a spustili rychlou palbu z karabin a revolverů, která slonovi způsobila četná vážná zranění. To ho znovu rozzuřilo a vyrazil po kolejích zpátky. Jak se blížil k zábavnímu parku, patrně rozpoznal šapitó, svůj domov, odbočil od železniční trati a přes prchající diváky se prodral do středu opuštěné manéže a tam, oslabený ztrátou krve, dojemně pokračoval v přerušeném vystoupení. Za příšerného agonického troubení se smrtelně zraněný Max znovu a znovu pokoušel zvednout a postavit se na jednu nohu. Mladý Scaramanga, nyní už ozbrojený pistolemi, na něj promlouval „sloní řečí“, jíž ho obvykle ovládal, a při tom se mu pokoušel přehodit přes hlavu laso. Max zřejmě mladíka poznal a – to musel být obzvlášť truchlivý pohled – svěsil chobot, aby ho vyzvedl do sedla za svou hlavou. V tu chvíli však vtrhla do pilinami vysypané manéže policie a jejich kapitán vyprázdnil z krátké vzdálenosti několika stop svůj revolver do slonova pravého oka a umírající Max padl k zemi. Mladý Scaramanga, který byl podle tisku zvířeti hluboce oddaný, vytáhl jednu pistoli, prostřelil policistovi srdce a vyrazil davem přihlížejících pryč, pronásledovaný dalším policistou, který však kvůli lidem nemohl střílet. Scaramanga po útěku odjel na jih do Neapole a odtud, jak bylo výše uvedeno, načerno do Ameriky.

	V tomto strašlivém zážitku vidím možný důvod proměny Scaramangy v jednoho z nejkrutějších pistolníků poslední doby. Myslím, že toho dne se v něm probudila chladnokrevná touha pomstít se veškerému lidstvu. Prudký mladík s hluboce rozdrásaným podvědomím psychopatologicky zcela zapomněl (nebo v sobě záměrně potlačil), že slon v amoku udupal mnoho nevinných lidí, že za to byl zodpovědný on jako krotitel a že policie pouze konala svou povinnost. Scaramangova následná kariéra po těchto událostech vyžaduje nějaké vysvětlení, a já si myslím, že to moje, které vychází ze známých skutečností, není příliš fantaskní.“

	M se hlavou své dýmky zamyšleně podrbal na nose. No, to není tak od věci, pomyslel si a vrátil se ke spisu.

	„Měl bych poznámku,“ psal C. C., „ke Scaramangově údajné sexuální potenci ve vztahu k jeho profesi. Je to freudovská teze, k níž se kloním, že ruční zbraň, ať už v ruce amatéra, či profesionála, představuje pro vlastníka symbol plodnosti – prodloužení mužského orgánu – a že nadměrný zájem o zbraně (například sbírky zbraní a střelecké kluby) je určitou formou fetišismu. Scaramangova slabost pro obzvláště okázalou zbraň a záliba ve stříbrných a zlatých kulkách podle mě jasně svědčí o tom, že je otrokem tohoto fetiše. Pokud uvažuji správně, troufám si vyslovit pochybnosti o jeho údajné sexuální výkonnosti, již nahrazuje nebo kompenzuje právě tímto fetišem Ve Scaramangově profilu otištěném v časopisu Time jsem si také všiml jedné skutečnosti, která podporuje mou teorii, že Scaramanga může být sexuálně abnormální. Ve výčtu jeho schopností Time uvádí, ale nekomentuje, že ten člověk neumí hvízdat. Může to být pouze pověra a rozhodně se nejedná o poznatek moderní medicíny, ale existuje populární teorie, že muž, který neumí hvízdat, má homosexuální sklony. (Tady se čtenář může pokusit o potvrzení nebo vyvrácení této lidové teorie na základě vlastní zkušenosti! C. C.)“

	(M od klukovských let nehvízdal. Podvědomě našpulil rty a vydal jasný tón. Posměšně syknul a pokračoval v četbě).

	„Takže by mě nepřekvapilo, kdyby Scaramanga nebyl oním Casanovou z lidových bájí. Při širší implikaci fenoménu pistolnictví se dostaneme do říše adlerovské touhy po moci jako kompenzace pocitu méněcennosti a zde budu citovat přesně formulované věty jistého pana Harolda L. Petersona z předmluvy jeho krásně ilustrované Knihy o zbrani, vydané Paulem Hamlynem. Pan Peterson píše: ‚Ze široké škály věcí, které člověk vynalezl k vylepšení svých životních podmínek, ho jen několik fascinovalo více než zbraň. Její funkce je prostá; jak řekl Oliver Winchester se samolibostí člověka devatenáctého století: Zbraň je nástroj na metání kulek. Ale její stále se zvyšující efektivita při plnění této funkce a úžasná schopnost zasáhnout cíl na velkou vzdálenost jí propůjčily obrovský psychologický účinek.

	Vlastnictví zbraně a schopnost ji používat nesmírně násobí střelcovu osobní moc a rozšiřují rádius jeho vlivu na tisícinásobek délky jeho paže. A protože tato síla vychází ze zbraně, člověk, který ji třímá, nemusí být tak silný. Účinnost blýskavého meče, napřaženého kopí či napjatého luku byla limitována silou a dovednostmi člověka, který nástroj držel. Moc střelné zbraně je daná a čeká jen na uvolnění. Stačí mít přesnou mušku. Kam směřuje hlaveň, tam letí kulka, která rychle přenáší střelcovo přání či úmysl na cíl… Střelná zbraň zřejmě určovala směřování národů a osudy lidí víc než kterýkoli jiný nástroj.‘“

	C. C. pokračoval:

	„Podle freudovské teorie se ‚délka mužovy paže stává délkou jeho mužského orgánu‘. Ale není třeba prodlívat u těchto ezoterických teorií; mé předpoklady dostatečně vyjádří hutná práce pana Petersona, a přestože bych udělal určité změny v závěrečném odstavci, podstata zůstává správná. Náš subjekt, Scaramanga, je podle mého názoru paranoik v podvědomé vzpouře proti postavě otce (potažmo proti každé autoritě) a sexuální fetišista s možnými homosexuálními sklony. Z předchozího svědectví vyplývají i jeho další vlastnosti. Závěrem bych s ohledem na škody způsobené personálu Tajné služby doporučoval co nejrychleji ukončit jeho kariéru – v případě nutnosti i nelidskými prostředky, které sám používá, i když považuji za nepravděpodobné, že bude k dispozici agent srovnatelné odvahy a obratnosti. Podepsán C. C.“

	 

	Pod textem bylo šéfem Karibské a středoamerické sekce připsáno „Souhlasím“ a náčelníkem štábu červeným inkoustem „Beru na vědomí“.

	M možná pět minut zíral do prázdna. Pak sáhl po peru a zeleným inkoustem načmáral slovo „Postup?“ a připsal autoritativní M.

	Dalších pět minut pak velice tiše seděl a přemítal, jestli právě Jamesi Bondovi nepodepsal rozsudek smrti.

	
KAPITOLA ČTVRTÁ

	Je to ve hvězdách

	Jen málo míst je méně vhodných ke strávení horkého odpoledne než mezinárodní letiště v jamajském Kingstonu. Skoro všechny peníze vynaložili na prodloužení přistávací dráhy, aby pojmula velká letadla, a na pohodlí cestujících už jim moc nezbylo. James Bond přiletěl před hodinou letem BWIA z Trinidadu a do odletu s Cuban Airways do Havany mu zbývaly dvě hodiny. Odložil si sako a kravatu, posadil se na tvrdou lavici a zachmuřeně si prohlížel výklad bezcelního obchodu s drahými parfémy, alkoholem a hromadami přezdobených domorodých výrobků. Obědval v letadle, na drink nebyla vhodná doba a na výlet taxíkem do Kingstonu bylo příliš horko a bylo to příliš daleko, i kdyby se mu chtělo tam zajet. Otřel si tvář a zátylek již mokrým kapesníkem a tiše a dlouze zaklel.

	Do haly se přiloudala uklízečka a s okázalou karibskou pomalostí zametla tu a tam nějaké smítko. Občas ponořila ruku do kbelíku s vodou, aby pocákala zaprášenou betonovou podlahu. Žaluziemi sem nárazově pronikal páchnoucí závan zčeřeného vzduchu z mangrovových mokřin. V hale už byli jen dva další cestující, zřejmě Kubánci, se zavazadly z palmové slámy. Muž a žena. Seděli bok po boku u protější stěny, upřeně zírali na Jamese Bonda a nepatrně přispívali k stísněné atmosféře. Bond vstal a zamířil k obchodu. Koupil si Daily Gleaner a vrátil se na své místo. Bond měl Gleaner v oblibě pro jeho rozporuplnost a občas bizarní výběr zpráv. Téměř celou první stranu zabíral zákon proti konzumaci, prodeji a pěstování ganji, místního druhu marihuany. Zpráva o tom, že de Gaulle právě uznal rudou Čínu jako stát, se choulila až úplně dole. S pečlivou pozorností vyvěrající ze zoufalství si Bond přečetl úplně celé noviny včetně drobných lokálních zpráv. V jeho horoskopu stálo: „HLAVU VZHŮRU! Dnešek vám přinese příjemné překvapení a splnění kýženého přání Ale své štěstí si musíte vysloužit pozorným vyčkáváním na jedinečnou příležitost, již pak musíte uchopit oběma rukama.“ Bond se zachmuřeně usmál. Není moc pravděpodobné, že by se dostal Scaramangovi na stopu hned první večer v Havaně. Nebylo ani jisté, jestli tam vůbec je, i když to byla poslední možnost. Šest týdnů ho Bond hledal v celé karibské oblasti a ve Střední Americe. Jednou ho jen o den minul na Trinidadu a pak o pár hodin v Caracasu. Teď se dost zdráhavé rozhodl vyslídit ho na jeho domácí půdě, obzvláště nepřátelské domácí půdě, kterou Bond sotva znal. V Britské Guayaně se aspoň vyzbrojil diplomatickým pasem a vystupoval teď jako „kurýr“, který má od Jejího Veličenstva úkol vyzvednout v Havaně jamajské diplomatické zavazadlo a dopravit je zpět. Půjčil si dokonce odznak se stříbrným chrtem, jenž byl tři sta let symbolem britských kurýrů. Pokud odvede svou práci a získá aspoň několikasetyardový náskok, odznak mu zajistí azyl na britském velvyslanectví, odkud už ho bude muset dostat ministerstvo zahraničí. Pokud svého člověka najde. Pokud se mu podaří splnit úkol. Pokud se mu podaří vyváznout z přestřelky. Pokud, pokud, pokud… Bond se dostal k inzerátům na zadní straně. Jeden ho okamžitě upoutal. Byl typicky „starojamajský“. Stálo v něm:

	 

	NA PRODEJ V DRAŽBĚ

	HARBOUR STREET 77, KINGSTON

	Ve středu 28. května

	v 10,30 h

	po zabavení domu Cornelia Browna et ux

	z důvodu nesplácení hypotéky

	 

	LOVE LANE č. 3

	SAVANNAH LA MAR

	 

	Zahrnuje solidní sídlo a pozemek o výměře 3 měřičských řetězců a 5 tyčí na severní hranicí, 5 řetězců a 1 tyče na jižní hranici, 2 řetězců rovných na východní hranici a 4 řetězců a 2 tyčí na západní hranici, přičemž severní částí sousedí s domem č. 4 na Love Lane.

	 

	C. D. ALEXANDER

	S. R. O.

	HARBOUR STREET KINGSTON

	TEL. 4897

	Jamese Bonda to velmi potěšilo. Na Jamajce byl pracovně mnohokrát a zažil tu mnohá dobrodružství. Ta honosná adresa a všechny ty míry v měřičských řetězcích a tyčích nesly autentickou vůni nejstarší a nejromantičtější z bývalých britských držav. Vsadil by poslední dolar, že ani za nově nabyté nezávislosti nezničili sochu královny Viktorie v centru Kingstonu nebo ji nepřemístili do muzea, jak to činili obyvatelé obrozených afrických států. Podíval se na hodinky. Gleaner mu ukrátil čas o celou hodinu. Zdvihl sako a kufřík. Moc času už mu nezbývá! Život už mu nepřipadal tak bezútěšný. Člověk jen musí zapomenout na to zlé a pamatovat si to dobré. Co je pár hodin vedra a nudy na tomhle ostrově ve srovnání se vzpomínkami na Beau Desert a Honeychile Riderovou a přežití útrap, které jim způsobil šílený doktor No? James Bond se usmál, jak se mu ty zaprášené vzpomínky zvířily v hlavě. Jak už je to dlouho? A jak ta dívka dopadla? Nikdy mu nenapsala. Naposledy o ní slyšel, že si vzala nějakého philadelphského doktora a měla s ním dvě děti. Odebral se do letištní haly, kde mnoho stánků leteckých společností zelo prázdnotou a na jejich pultech ležely pod vrstvou prachu navátého vánkem od mangrových hájů propagační brožurky a vlaječky oněch společností.

	Uprostřed haly stál obvyklý stojan se vzkazy pro přilétající a odlétající cestující. Bonda jako vždy napadlo, jestli tam náhodou něco nemá. Ještě nikdy v životě tam nic neměl. Automaticky přelétl očima po obálkách roztříděných podle začátečních písmen jednotlivých jmen. Pod B nic nebylo, stejně jako pod jeho pseudonymem „Hazard, Mark“ a stejně jako pod „Transworld Consortium“, které bylo následníkem starého „Universal Exportu“, nedávno odloženého krycího názvu Tajné služby. Nic. Znuděným okem přehlédl další obálky. Náhle strnul. Nenápadně se rozhlédl kolem sebe. Kubánská dvojice nebyla v dohledu. Nikdo další se nedíval. Rukou obalenou v kapesníku rychle sáhl po žlutohnědé obálce nadepsané „Scaramanga, cestující BOAC z Limy,“ a zasunul ji do kapsy. Ještě několik minut setrval na místě a potom se pomalu odebral ke dveřím s nápisem MUŽI. Zavřel za sebou dveře a posadil se. Obálka nebyla zapečetěná. Obsahovala vzkazový formulář letecké společnosti BWIA. Úhledným strojopisem na něm stálo: „Vzkaz z Kingstonu obdržen ve 12:15. Vzorky budou k dispozici od zítřejšího poledne v SLM č. 3.“ Podpis žádný. Bond se vítězně uchechtl. SLM – Savannah La Mar. Je to ono? Musí! Tři rudé hvězdičky jackpotu zablikaly v jedné řadě. Co bylo v tom horoskopu v Gleaneru? Ano, na tuhle jedinečnou příležitost vsadí všechno, chopí se jí oběma rukama, přesně podle pokynů Gleaneru. Znovu si vzkaz přečetl a opatrně ho vložil zpět do obálky. Mokrý kapesník udělal na žlutohnědém papíru vlhké skvrny, ale ty během několika minut vyschnou. Vyšel ven a zamířil ke stojanu se vzkazy. V dohledu nikdo nebyl. Zasunul obálku na místo pod písmeno „S“, zašel ke stánku Cuban Airlines a zrušil rezervaci. U stánku BOAC se pak podíval na letový řád. Ano, let z Limy do Kingstonu, New Yorku a Londýna měl přistát ve 13:15 následujícího dne. Bude potřebovat pomoc. Vzpomněl si na jméno šéfa Sekce J. Zašel do telefonní budky a zavolal do úřadu Nejvyššího komisaře. Požádal o spojení s komandérem Rossem. Za okamžik se ve sluchátku ozval dívčí hlas „Asistentka komandéra Rosse. Můžu vám nějak pomoct?“

	V kadenci jejího hlasu bylo cosi matně povědomého. „Mohl bych mluvit s komandérem Rossem?“ řekl Bond. „Tady je jeho přítel z Londýna.“

	Dívčin hlas náhle zostražitěl. „Komandér Ross je bohužel mimo Jamajku. Můžu vám pomoct nějak jinak?“ Pak se na chvíli odmlčela. „Jak jste říkal, že se jmenujete?“

	„Nepředstavil jsem se, ale jmenuju se –“

	„Nic neříkejte,“ zarazila ho vzrušeně. „Vy jste James!“

	Bond se zasmál. „No to mě podrž. Goodnightová! Co tam proboha děláte?“

	„Víceméně to, co jsem dělala pro vás. Slyšela jsem, že jste se vrátil, ale myslela jsem, že jste nemocný nebo něco. No to je úžasné. A odkud vlastně voláte?“

	„Z kingstonského letiště. Poslouchejte mě, Mary. Potřebuju pomoct. Promluvit si můžeme jindy. Tak můžu začít?“

	„Jistě, jenom si vezmu tužku. Tak můžete.“

	„Nejdřív potřebuju auto. Cokoli, co jezdí. Pak mi zjistěte, kdo řídí Frome, to jsou ty třtinové plantáže za Savannah La Mar, která patří té firmě WISCO. Podrobnou mapu té oblasti, ekvivalent sta liber v jamajské měně. A buďte tak hodná, zavolejte do aukční síně Alexander a zjistěte mi, co se dá, o domě inzerovaném v dnešním Gleaneru. Řekněte, že byste ho případně koupila. Na Love Lane číslo tři a půl. Podrobnosti si přečtete. A pak přijeďte do Morgan’s Harbour, kam za chvíli odjedu a zůstanu tam přes noc, takže spolu můžeme povečeřet a vzájemně si sdělovat tajnosti, dokud se nad Blue Mountain nerozbřeskne. Vyhovuje?“

	„Samozřejmě, ale těch tajemství je proklatě mnoho. Co si mám vzít na sebe?“

	„Něco, co je přiléhavé na těch správných místech. A co nemá moc knoflíčků.“

	Zasmála se. „Teď jste potvrdil svou totožnost. Tak já jdu plnit všechny ty úkoly. Uvidíme se kolem sedmé. Pa.“

	Bond vyrazil z dusné budky a zalapal po dechu. Otřel si obličej a zátylek kapesníkem. Tak Mary Goodnightová, jeho milovaná sekretářka ze starých časů v dvounulové sekci! Na Ústředí říkali, že je v zahraničí, ale on se na nic neptal. Možná se rozhodla odejít, když byl nezvěstný. V každém případě je to zlom. Má tady spojence, někoho, koho dobře zná. Starý dobrý Gleaner! Vyzvedl si zavazadlo z úschovny Cuban Airlines, vyšel z haly a přivolal si taxi. „Morgan’s Harbour,“ řekl, usadil se dozadu a nechal se ovívat vzduchem z otevřeného okénka. Romantický hotýlek je v Port Royal na špici poloostrova Palisadoes. Jeho anglický majitel, sám někdejší příslušník zpravodajské služby, okamžitě odhadl, že je tu Bond pracovně, a radostně ho uvítal. Zavedl ho do pohodlného klimatizovaného pokoje s vyhlídkou na bazén a kingstonský přístav. „Tak co je to tentokrát? Kubánci nebo pašování? To jsou dneska oblíbené cíle.“

	„Jenom projíždím. Máte humry?“

	„Samozřejmě.“

	„Tak buďte tak hodný a schovejte mi dva k večeři. Grilované s rozpuštěným máslem. A porci těch vašich nestoudně drahých foie gras, ano?“

	„Jistě. Oslava? Šampaňské v ledu?“

	„Dobrý nápad. Teď si musím dát sprchu a trochu se vyspat. Kingstonské letiště je vražedné.“

	James Bond se vzbudil v šest. Nejdřív nevěděl, kde je. Ležel a rozpomínal se. Sir James Molony říkal, že jeho paměť bude nějaký čas pomalejší. Elektrokonvulzivní terapie v Parku, diskrétní „zotavovně“ v rozlehlém panském sídle v Kentu, byla krutá. Čtyřiadvacet elektrošoků do mozku ve třiceti dnech. Když to skončilo, Sir James se mu přiznal, že kdyby to bylo v Americe, nepovolili by mu víc než osmnáct. Té černé krabičky s dvěma katodami, které se přikládaly na spánek, se Bond nejdřív děsil. Slyšel, že lidé podstupující šokovou terapii musí být připoutáni, že v záškubech způsobených volty často padají z operačního stolu. Ale to už byla historie. Teď člověk dostal vytouženou injekci pentothalu a podle Sira Jamese se při šoku ani nepohnul – snad se mu jen lehce zachvěla víčka. A výsledky byly zázračné. Poté, co mu příjemný tichomluvný analytik vysvětlil, co s ním udělali v Rusku, a poté, co si prošel agónií z vědomí, co on málem udělal M, znovu se v něm probudila stará prudká nenávist ke KGB a veškeré její činnosti a po šesti týdnech léčení v Parku už se chtěl jen vrátit do boje s těmi lidmi, kteří mu pronikli do mozku, aby ho zneužili pro vlastní vražedné účely. Musel se však ještě fyzicky zotavit a absolvovat nevysvětlitelné množství střeleb na maidestoneské policejní střelnici. Teprve pak nadešel den, kdy za ním přišel náčelník štábu a ty střelby mu vysvětlil a strávil s ním den a předal mu rozkazy podepsané zeleným M. Náčelník štábu mu popřál hodně štěstí a Bond vzrušeně odjel na londýnské letiště, aby se vydal na cestu na druhý konec světa.

	Bond si dal další sprchu, oblékl si košili a kalhoty a obul sandály. Zašel do malého baru u moře, objednal si dvojitý bourbon Walker’s de Luxe s ledem a pozoroval pelikány, kteří se potápěli pro svou večeři. Další bourbon už spláchl vodou a přemýšlel o Love Lane č. 3, o tom, z čeho se budou skládat ty vzorky, a o tom, jak dostane Scaramangu. To ho zaměstnávalo od chvíle, kdy převzal rozkazy. Bylo sice hezké, že mu řekli, aby toho chlapa „eliminoval“, ale James Bond nikdy neměl rád chladnokrevné zabíjení, navíc střelecký souboj s mužem, který byl v tomto oboru zřejmě nejrychlejší na světě, považoval za sebevraždu. Bude si prostě muset dát pozor, jak jsou karty rozdány. A nejdřív ze všeho si musí zajistit dokonalé krytí. Diplomatický pas nechá na Goodnightové. Stane se z něj „Mark Hazard“, zástupce „Transworld Consortium“, což je nádherně vágní název firmy, který může pokrýt téměř všechny druhy lidské činnosti. Bude muset obchodovat s cukrovarnickou společností West Indies, protože to je kromě Kaiser Bauxite jediná firma, která operuje v poměrně opuštěných západních oblastech Jamajky. Je tu však také projekt Negril, v jehož rámci se mají vybudovat jedny z nejkrásnějších světových pláží, ale nejdřív ze všeho postavit hotel Thunderbird. Bude bohatý muž, který pro hotel hledá vhodnou lokalitu. Jestli je jeho tušení správné a vyjde dětinská předpověď horoskopu a jestli na Scaramangu narazí na romantické adrese v Love Lane, bude muset improvizovat.

	Na západě krátce zaplál prérijní oheň západu slunce a rozpálené moře zchladil modrošedý měsíc.

	Krk mu obemkla ruka vonící Chanelem č. 5 a teplé rty mu políbily koutek úst. Sáhl po té ruce, aby ji přidržel tam, kde byla, a v uchu uslyšel bezdechý hlas: „Ach, Jamesi, promiňte, já jsem prostě musela. To je tak báječné, že jste se zase vrátil.“

	Bond jí nazdvihl měkkou bradu a políbil ji na pootevřené rty. „Proč nás to nikdy předtím nenapadlo, Goodnightová?“ řekl. „A to mezi námi byly jediné dveře. Na co jsme to vlastně mysleli?“

	Poodstoupila od něj. Zlaté vlasy se jí zavlnily na krku. Vůbec se nezměnila. Stále jen nepatrně nalíčená, ale teď s opáleným obličejem; modré oči posazené daleko od sebe jí v měsíčním světle plály vyzývavou přímostí, která ho tak vyváděla z míry, když se v minulosti přeli o nějaký pracovní problém. Její hezká postava vyzařovala zdraví a široký nevázaný úsměv plných rtů byl stále velice vzrušující. Ale oblečená byla jinak. Strohou halenku a sukni, které nosila na Ústředí, vyměnila za krátké šaty barvy růžového ginu se spoustou angostury nebo vnitřku lastury, velmi přiléhavé na prsou a na bocích. „Vzadu jsou propínací. Na tropickém stanovišti standardní uniforma.“

	„Úplně vidím, jak ji oddělení Q navrhovalo. Vsadím se, že jedna z perel obsahuje jedovatou pilulku.“

	„Jistě, ale nepamatuju si která. Musela bych spolykat celý náhrdelník. Můžu si místo toho dát daiquiri, prosím?“

	Bond objednal. „Promiňte, Goodnightová. Zapomněl jsem na dobré vychování. Byl jsem oslněn. Je opravdu úžasné narazit tu na vás. A ještě k tomu pracovně oblečenou. A teď mi vyprávějte, co je nového. Kde je Ross? Jak dlouho tu jste? Podařilo se vám zařídit všechno, co jsem vám naložil?“

	Přinesli jí koktejl. Opatrně se napila. Bond si vzpomněl, že pila jen zřídka a nikdy nekouřila. Objednal si pro sebe a trochu se zastyděl, že má už třetí a že ona to neví a že až mu sklenici přinesou, nepozná, že jde o dvojitou dávku. Zapálil si cigaretu. Pro dnešek se snažil zůstat na dvaceti, ale už byl pět přes limit, a tak cigaretu zase udusil. Blížil se svému cíli a musel pečlivě dodržovat přísná pravidla, která mu vštěpovali v Parku. Šampaňské se nepočítá. Pobavilo ho, že v něm tahle dívka probudila svědomí. A zároveň ho to překvapilo a zapůsobilo to na něj.

	Mary Goodnightová věděla, že odpověď na tu poslední otázku by Bond chtěl slyšet jako první. Sáhla do jednoduché slaměné kabelky na zlatém řetízku a podala mu tlustou obálku. „Je to většinou v použitých jamajských jednodolarovkách. Je tam i pár pětidolarovek. Mám vám to vyúčtovat přímo, nebo dát do nákladů?“

	„Přímo, prosím.“

	„Auto máte venku. Vzpomínáte si na Strangewayse? Tak to je jeho starý sunbeam alpine. Stanoviště ho koupilo a teď ho používá. Má plnou nádrž a je velmi rychlý. Frome řídí jistý Tony Hugill. Bývalý námořník. Milý člověk. Milá manželka. Milé děti. Odvádí dobrou práci. Má spoustu potíží s požáry třtiny a dalšími malými sabotážemi, způsobenými většinou termitovými bombami dovezenými z Kuby. Kubánská třtina té jamajské konkuruje nejvíc a po řádění hurikánu Flora a velkých deštích sklidí Kubánci letos asi jen tři miliony tun ve srovnání s Batistovými sedmi, a to ještě velice pozdě. Úroda navíc nebude moc kvalitní, protože deště způsobily značné snížení obsahu sacharózy.“ Široce se usmála. „To nejsou žádná tajemství, stačí číst Gleaner. Takže Castrovi stojí za tu námahu držet světové ceny nahoře poškozováním konkurence, aby si zajistil lepší postavení ve výhodném obchodování s Ruskem. Má na prodej jenom cukr a bolestně potřebuje potraviny. Hlavně pšenici, kterou Američané prodávají Rusům. Její velké množství si najde cestu na Kubu, výměnou za cukr. A pšenice pak nakrmí dělníky na třtinových polích.“ Znovu se usmála. „Dost pitomý obchod, viďte? Myslím, že pro Castra dlouhodobě neudržitelný. Ty rakety na Kubě musely stát Rusy tak bilion liber, a teď ještě musí cpát do Kuby peníze, peníze a zboží, aby ji udrželi na nohou. Nemůžu se ubránit pomyšlení, že se brzy stáhnou a nechají Castra odejít stejnou cestou, jakou odešel Batista. Je to naprosto katolická země a hurikán Flora tam považovali za trest seslaný z nebes. Usadil se nad ostrovem a bičoval ho bez ustání pět dní. Takhle se žádný hurikán v dějinách nikdy nechoval. Takové znamení věřícím neunikne. Bylo to přímé obvinění režimu.“

	„Goodnightová, vy jste poklad,“ řekl Bond obdivně. „Tenhle domácí úkol jste splnila na jedničku.“

	Zahleděla se mu přímo do očí a pominula jeho lichotku. „Tímhle tady žiju. Stanoviště se tím běžně zabývá. Ale myslela jsem, že byste rád věděl trochu víc o Frome a o tom, proč je WISCO sužována těmi požáry třtinových plantáží. Alespoň podle našeho názoru. Pokud jde o cukr, je tu rozehraná celosvětová šachová partie o jeho budoucnost – nakupuje se dopředu a dodává později. Washington se snaží držet ceny dole, aby narušil kubánské hospodářství, ale celosvětová spotřeba stoupá a lijáky, které přišly po Floře, zpozdily jamajskou úrodu, takže třtiny je nedostatek. Já tomu vůbec nerozumím, ale je v kubánském zájmu nadělat co nejvíc škod na jamajské úrodě, a Frome, o které se tak zajímáte, produkuje asi tak čtvrtinu její zdejší celkové produkce.“ Napila se daiquiri. „To by bylo asi tak všechno o cukru. Ve Frome to řídí ten Hugill. Měli jsme s ním hodně co do činění, takže bude vstřícný. Za války sloužil v námořní zpravodajské službě, byl příslušníkem nějakého komanda, takže zná skutečný stav věcí. To auto je sice letité, ale stále dost rychlé a spolehlivé. Je taky patřičně otlučené, takže nevzbudí podezření. Tu mapu máte v přihrádce v palubní desce.“

	„Výborně. Teď už jen poslední otázku a pak půjdeme na večeři a vzájemně si řekneme, co všechno jsme prožili. Ale mimochodem, co se stalo s vaším šéfem, s Rossem?“

	Mary Goodnightová se zatvářila ustaraně. „Abych vám pravdu řekla, tak vlastně nevím. Minulý týden odjel pracovně na Trinidad. Měl se tam pokusit najít nějakého Scaramangu. O tom člověku toho moc nevím, zřejmě je to nějaký místní pistolník, kterého nejspíš hledá Ústředí.“ Smutně se usmála. „Mně nikdo nic zajímavého neřekne. Já dělám jen tu úmornou práci. No, komandér Ross se měl vrátit předevčírem, ale nepřijel. Měla jsem vyhlásit nejvyšší pohotovost, ale řekli mi, ať mu dám ještě týden.“

	„Já jsem docela rád, že tu není. Radši budu jednat s jeho zástupcem. A poslední otázka: Co ta adresa, ta Love Lane 3? Zjistila jste něco?“

	Mary Goodnightová zčervenala. „To tedy zjistila. To jste mi dal opravdu vděčný úkol. U Alexanderů byli nesdílní, takže jsem nakonec musela jít na zvláštní oddělení. A tam už se teď hodně dlouho neukážu. Bůh ví, co si tam o vás musí myslet. Ten dům je… je…“ Svraštila nos. „Je to známý vykřičený dům v Sav‘ La Mar.“

	Bond se hlasitě zasmál jejím rozpakům. „Myslíte bordel?“ zeptal se se zlomyslným, ale něžným sadismem.

	„Jamesi, proboha, to musíte mluvit tak hrubě?“

	
KAPITOLA PÁTÁ

	Love Lane č. 3

	Jižní pobřeží Jamajky není tak hezké jako severní a z Kingstonu do Savannah La Mar je to sto dvacet mil po velice různých silnicích. Mary Goodnightová trvala na tom, že pojede s ním, „aby ho navigovala a pomáhala mu v případě, že píchnou“. Bond nic nenamítal.

	Spanish Town, May Pen, Alligator Pond, Black River, Whitehouse Inn, kde si dali oběd – míle pod zběsilým sluncem ubíhaly, až je kolem čtvrté hodiny odpoledne dobrá rovná silnice zavedla mezi elegantní vilky; u všech byl nahnědlý trávník, bugenvilie a jediný záhon dosen a krotonů – to všechno vytvářelo dojem „elegantní“ čtvrti skromného přímořského městečka, kterému místní říkali Sav‘ La Mar.

	Kromě staré čtvrti na nábřeží to není typické jamajské město a není ani příliš pohledné. Vily postavené pro vedoucí pracovníky třtinových plantáží Frome jsou nudně spořádané a stojí v rovných uličkách jako upomínka na vlnu budování nejamajské části města kolem roku 1920. Bond zastavil u první benzinové pumpy, natankoval a vypůjčeným autem poslal Mary Goodnightovou zpátky do Kingstonu. O svém úkolu jí nic neřekl a ona se nevyptávala, když jen neurčitě utrousil, že to má „něco společného s Kubou“. Řekl jí, že se jí bude průběžně ozývat, když to bude možné, a určitě jí zavolá, až tu práci dokončí. Ona pak odjela po prašné silnici a Bond pomalu zamířil na nábřeží. Poznal Love Lane, úzkou uličku plnou zrušených obchodů, která se táhla od mola směrem do města. Objel si okolí, aby si je vryl do paměti, a odstavil vůz na opuštěném; místě u písečného pruhu, kde byly na dřevěných konstrukcích vytažené rybářské lodě. Zamkl vůz a pomalu došel do Love Lane. Kolem bylo jen pár lidí, chudých rybářů. Bond si v malém obchodě smíšeným zbožím, kde to vonělo kořením, koupil balíček cigaret Royal Blend. Zeptal se, kde je číslo 3, a setkal se s pohledem plným zdvořilé zvědavosti. „Kousek po týhle ulici, sotva tak řetězec, velkej dům vpravo.“ Bond přešel na stinnou stranu ulice a loudal se dál. Nehtem palce otevřel balíček a zapálil si cigaretu, aby vypadal jako zahálčivý turista, který zkoumá zákoutí staré Jamajky. Vpravo byl jen jeden velký dům. Bond si dal se zapalováním cigarety na čas, aby jej mohl prozkoumat. Kdysi musel být významný, možná byl soukromým sídlem nějakého kupce. Byl to patrový dřevěný dům se střechou ze stříbřitých šindelů a balkony po celém obvodu, ale dřevěný ozdobný pruh pod okapy byl na mnoha místech rozbitý a na žaluziích, které zakrývaly všechna okna v patře a většinu v přízemí, byly sotva patrné šupinky oprýskané barvy. Na „dvorku“ do ulice klovalo do holé země hejno holokrkých slepic, mezi nimiž postávali tři černohnědí jamajští voříšci. Líně se dívali přes ulici na Bonda, škrábali se a lapali po neviditelných mouchách. Ale v pozadí stál jeden překrásný guajak v plném květu. Bond odhadoval, že bude stejně starý jako budova – nějakých padesát let. V každém případě byl okrasou celého domu. V jeho příjemném stínu seděla dívka v houpacím křesle a četla si nějaký časopis. Na vzdálenost asi třiceti yardů vypadala spořádaně a hezky. Bond došel po opačné straně ulice tak daleko, až mu roh domu zakryl výhled na dívku. Pak si teprve dům prohlédl pozorněji. K hlavnímu vchodu vedly dřevěné schody a nade dveřmi se skvěla tmavomodrá emailová tabulka s bílým číslem 3, i když ostatní domy v ulici byly číslované jen velmi zřídka. Ze dvou velkých oken po stranách dveří bylo to levé zatažené žaluzií, ale tím pravým bylo přes zaprášené okno vidět stoly a židle a barový pult. Nad vchodovými dveřmi visela na řetízcích sluncem vybledlá cedule Dreamland Café a kolem tohoto okna reklamy na pivo Red Stripe, cigarety Royal Blend a Four Aces a na Coca-Colu. Na tabuli s nápisem OBČERSTVENÍ bylo křídou napsáno: Denně horká slepičí polévka.

	Bond přešel ulici, vyšel po schodech a odhrnul korálkový závěs vchodových dveří restaurace. Došel k pultu a prohlížel si vystavené pochutiny – talíř na pohled suchých zázvorových koláčů, sáčky se sušenými banánovými lupínky a pár sklenic se sladkostmi – když zvenčí uslyšel rychlé kroky. Do místnosti vešla dívka ze zahrady. Korálky za ní tiše zachřestily. Byla to míšenka, tak hezká, jak si Bond pod pojmem míšenka představoval. Pod hedvábnou černou ofinou měla smělé, v koutcích mírně zdvižené hnědé oči. (Bondovi blesklo hlavou, že v ní musí kolovat čínská krev.) Měla křiklavě růžové krátké šaty, které jí ladily s pletí barvy bílé kávy. Zápěstí a kotníky na nohou měla útlé. Zdvořile se usmála. V očích jí blýskal flirt. „Dobrý večer.“

	„Dobrý večer. Mohl bych dostat Red Stripe?“

	„Jistě.“ Obešla pult. Když se shýbala ke dveřím lednice, nabídla mu krátký pohled na hezká ňadra – pohled, který nebyl diktován povahou domu. Kolenem přibouchla dveře lednice, zručně otevřela láhev a postavila ji na pult vedle téměř čisté sklenice. „Libra šest pencí.“

	Bond zaplatil. Mince zacinkaly v pokladně. Bond si přitáhl k pultu stoličku a posadil se. Opřela se lokty o dřevěný pult a podívala se na něj. „Projíždíte?“

	„Víceméně. Ve včerejším Gleaneru jsem se dočetl, že je tenhle dům na prodej, a tak mě napadlo, že se na něj podívám. Je to hezký velký dům. Vy jste majitelka?“

	Zasmála se. Zuby měla zbroušené žvýkáním syrové třtiny; škoda, jinak byla moc hezká. „Kéž by. Tak trochu to tady vedu. Je tu tahle restaurace a možná jste slyšel, že tu máme i další atrakce.“

	Bond se zatvářil rozpačitě. „Jaké?“

	„Dívky. Nahoře je šest pokojů. Velice čistých. Stojí to jen libru. Teď zrovna je tam Sarah. Máte zájem o seznámení?“

	„Dneska ne, díky. Je moc horko. A to je tu vždycky jen jedna?“

	„Je tam taky Lindy, ale ta je zrovna zadaná. Je to korpulentní holka. Jestli si potrpíte na baculky, za půl hodiny bude volná.“ Podívala se za sebe na kuchyňské hodiny. „Tak kolem šestý, to už bude chladnějc.“

	„Dávám přednost dívkám, jako jste vy. Jak se jmenujete?“

	Zahihňala se. „Já to dělám jen z lásky. Říkala jsem vám, že to tady vedu. Říkají mi Tiffy.“

	„To je nezvyklé jméno. Jak jste k němu přišla?“

	„Máma měla šest holek. Všechny pojmenovala po kytkách, ale když jsem přišla já, na žádnou si nemohla vzpomenout, a tak mě pojmenovala, jak ji zrovna napadlo.“

	„Podle mě je to moc hezké jméno,“ řekl Bond. „Já se jmenuju Mark.“

	„A jste taky svatej?“

	„Z toho mě ještě nikdo nenařkl. Byl jsem pracovně ve Frome. Tahle část ostrova se mi líbí, a tak mě napadlo, že bych si tu pronajal nějaký dům. Ale měl by být blíž moři než tenhle. Musím se tu ještě trochu porozhlédnout. Pronajímáte pokoje na noc?“

	Zamyslela se. „Jistě. Proč ne? Ale asi by se vám to zdálo moc hlučný. Občas přijde zákazník, kterej trochu přebral. A není tu pořádná kanalizace.“ Naklonila se k němu a ztišila hlas. „Ale já bych vám neradila, abyste si ten dům pronajímal. Ty šindele jsou mizerný. Střecha by vás stála tak pět set, možná tisíc.“

	„To je od vás hezké, že mi to říkáte. Ale proč to tu prodávají? Potíže s policií?“

	„To ani ne. Vedeme to tu slušně. Ale nečetl jste v Gleaneru za jménem pana Browna, to je můj šéf, to ‚et ux‘?“

	„Četl.“

	„No a to zřejmě znamená ‚a jeho manželka‘. A paní Brownová, paní Agatha Brownová, byla v anglikánský církvi, jenže teď se dala ke katolíkům. A zdá se, že katolíci neschvalujou takový domy, jako je 3, i když jsou slušně vedený. A ten jejich kostel, tady kousek v ulici, vypadá, že taky potřebuje novou střechu, zrovna jako tenhle dům. Takže paní Brownovou napadlo, že zabije dvě mouchy jednou ranou, a pořád chodila za panem Brownem, aby to tu zavřel a prodal to a ona by pak za svůj podíl nechala opravit střechu katolíkům.“

	„To je škoda. Je to moc hezký dům na klidném místě. Co bude s vámi?“

	„Asi se přestěhuju do Kingstonu. Budu bydlet u sestry a najdu si práci v nějakým velkým obchodním domě – možná Issa s nebo Nathan’s. Sav‘ La Mar je tak trochu díra.“ V očích jí bylo vidět, že se zamyslela. „Ale určitě se mi po ní bude stýskat. Lidi se tu baví a Love Lane je hezká ulice. Všichni jsme tu přátelé. Love Lane má takovou, takovou…“

	„Atmosféru.“

	„Přesně. Má atmosféru. Takovou starojamajskou. Jaká tu musela být za starých časů. Všichni se tu kamarádí. Pomáhají si, když mají potíže. Překvapilo by vás, jak často jdou holky zadarmo, když je ten chlap kamarád nebo třeba pravidelnej zákazník a zrovna nemá peníze.“ Hnědé oči se zpytavě zahleděly na Bonda, aby se ujistily, zda chápe závažnost takového důkazu.

	„To je od nich hezké, ale pro obchod to moc dobré být nemůže.“

	Zasmála se. „Tohle není žádnej obchod, pane Marku, aspoň pokud to tu vedu já. Tohle je veřejná služba, jako voda a elektřina a zdravotnictví a školství a…“

	Zarazila se a podívala se přes rameno na hodiny, které ukazovaly tři čtvrtě na šest. „Sakra! Já si tu s vámi povídám a málem jsem zapomněla na Joea a May. Je čas jejich večeře.“ Došla k oknu restaurace a otevřela je. Od rozkvetlého guajaku přilétli dva velcí černí ptáci, o trochu menší než krkavci, vlétli dovnitř, zakroužili lokálem za kovového švitoření, nepodobného zpěvu žádného jiného ptáka na světě, a usadili se na pultě, v dosahu Bondovy ruky. Pánovitě si vykračovali sem a tam a drzýma zlatýma očima si beze strachu prohlíželi Bonda a vydávali při tom pronikavé hvizdy a trylky, z nichž některé vyžadovaly, aby se téměř dvojnásobně načepýřili.

	Tiffy se vrátila za bar, vytáhla z peněženky dvě pence, cinkla jimi do pokladny a zpod síťované ochrany proti mouchám vytáhla dva zázvorové koláče. Ulamovala je a krmila oba ptáky, nejdřív vždycky menší samičku. Lačně jí vyzobávali drobky z dlaní a větší kousky si přidržovali drápy na dřevěném pultu, trhali je na menší a hltavě je žrali. Když to skončilo a Tiffy je vypeskovala za to, že jí pozobali prsty, udělali oba na pultě malé bílé hromádky a byli zjevně spokojeni sami se sebou. Tiffy vzala hadřík a hromádky setřela. „My jim říkáme kosáci, ale pro sečtělý lidi jsou to jamajský vlhovci. Jsou hrozně kamarádský. Jamajským národním ptákem je sice pták doktor, kolibřík s pestrým ocasem, ale já mám tyhle radši. Nejsou tak krásný, ale jsou strašně přátelský a mimoto je s nima legrace. A oni to vědí. Jsou jako uličnický černý zloději.“ Kosáci si prohlíželi vystavené pochutiny a hlučně si stěžovali, že jejich večere už skončila. James Bond vytáhl dvoupenci a podal ji Tiffy. „Jsou úžasní. Jako mechanické hračky. Dejte jim ode mě druhý chod.“

	Tiffy hodila peníze do pokladny a vyndala další dva koláče. „Teď mě poslouchejte, Joe a May. Tenhle hodnej pán byl hodnej na Tiffy a teď je hodnej i na vás. Tak mi nepoklovejte prsty a nedělejte hromádky, nebo sem už možná nepřijde.“ Když byla uprostřed krmení ptáků, nastražila uši. Někde nahoře zavrzala prkna a na schodech se ozvaly tiché kroky. Dívčin živý obličej náhle znehybněl. „To je ten chlap od Lindy,“ zašeptala Bondovi. „Moc důležitej pán a náš dobrej zákazník, ale mě nemá rád, protože s ním nechci jít, takže je někdy i sprostej. A Joea s May taky nemá rád, protože jsou prej moc hlučný.“ Odehnala ptáky k otevřenému oknu, ale ti viděli, že jim zbývá ještě polovina koláče, a tak jen vzlétli a znovu se usadili na pultě. „Buďte tak hodnej,“ poprosila Bonda, „a zůstaňte v klidu sedět, ať si říká, co chce. On rád lidi vytáčí a pak…“ Zarazila se. „Dáte si ještě pivo, pane?“

	Ve stinném pozadí lokálu zachřestil korálkový závěs. Bond položil na pult pravou ruku, jíž si předtím podepíral bradu. Walther PPK zastrčený za páskem kalhot vlevo mu tlakem na pokožku plochého břicha potvrzoval svou přítomnost. Prsty pravé ruky se mírně ohnuly, připraveny uchopit pažbu. Levou nohu spustil z trnože stoličky na podlahu. „Ještě bych si dal,“ řekl. Levou rukou si rozepjal sako a stejnou rukou vytáhl kapesník a otřel si jím obličej. „Kolem šesté se vždycky udělá horko, než začne foukat Funebrácký vítr.“

	„Pane, funebrák je tady. Chcete ucítit jeho vítr?“

	James Bond pomalu otočil hlavu. Do velké místnosti se vkradl soumrak, takže viděl jen mlhavý obrys vysokého muže. Muž nesl kufr. Položil jej na podlahu a popošel k Bondovi. Musel mít gumové podrážky, protože jeho kroky vůbec nebylo slyšet. Tiffy se za pultem nervózně pohnula a ozvalo se cvaknutí vypínače. Na zdech ožil půltucet zrezivělých nástěnných lampiček se slabými žárovkami.

	„Málem jsem leknutím nadskočil,“ řekl Bond nenuceně. Scaramanga došel k pultu a opřel se o něj. Popis v jeho záznamech přesně odpovídal, i když nezachytil výhrůžnou kočičí pružnost, mimořádně široká ramena a úzký pas, ani chladnou nehybnost jeho očí, které si teď s okázalým nezájmem prohlížely Bonda. Měl na sobě padnoucí jednořadový hnědý oblek a hnědo-bílé boty. Místo kravaty měl bílý hedvábný plastrón jištěný zlatým špendlíkem s hlavičkou ve tvaru miniaturní pistole. Na celém oblečení mělo být něco teatrálního, ale – zřejmě díky mužově hezké postavě – nebylo.

	„Někdy se leknou tak, že až tančí. Pak jim ustřelím nohy.“ V jeho američtině nebyla jediná stopa cizího přízvuku.

	„To je dost drastické,“ řekl Bond. „Proč to děláte?“

	„Naposled to bylo pro pět tisíc dolarů. Zřejmě nevíte, kdo jsem. Tahle kočička vám to neřekla?“

	Bond se podíval na Tiffy. Stála nehybně, ruce spuštěné kolem boků. Klouby prstů jí zbělely.

	„A proč by měla?“ řekl Bond. „A proč bych to měl chtít vědět?“

	Scaramangovi se zlatě zablýsklo v ruce. Černá dírka v ústí hlavně mířila Bondovi na břicho. „Kvůli tomuhle. Co tady děláte, cizinče? Je to tak trochu náhoda, najít v čísle 3 chlápka z města. Nebo vůbec v Sav‘ La Mar. Nejste náhodou policajt? Nebo nějaký jejich přisluhovač?“

	„Kamaráde!“ Bond zdvihl ruce, jako když se vzdává. Pak je zase spustil dolů a obrátil se k Tiffy. „Co je to za člověka? Sám skoupil většinu jamajských akcií? Nebo utekl z cirkusu? Zeptejte se ho, co pije. V každém případě to bylo působivé vystoupení.“ James Bond věděl, že ten chlap už málem zmáčkl kohoutek. Jen tak z čiré marnivosti… Hlavou se mu mihla představa sebe samého, jak se svíjí na podlaze a nemá sílu sáhnout po zbrani. Tiffyin půvabný obličej už půvabný nebyl. Strnule na něj zírala. Pootevřela ústa, ale nepromluvila. Líbil se jí, ale věděla, že je mrtvý. Kosáci Joe a May zřejmě nabyli stejného dojmu. Za hlučných kovových skřeků vylétli otevřeným oknem jako černí zloději prchající do tmy.

	Rány z Coltu .45 byly ohlušující. Dva ptáci se rozprskli na pozadí fialového soumraku a peří a růžové maso vylétly ze žlutého světla restaurace do opuštěné ulice jako šrapnel.

	Na chvíli se rozhostilo ohlušující ticho. James Bond se ani nepohnul. Seděl na místě a čekal, až opadne napětí. Neopadlo. Potlačený výkřik visel ve vzduchu jako nedořečené sprosté slovo. Tiffy sebrala z pultu Bondovu prázdnou láhev od Red Stripe a odhodila ji. Ze vzdáleného kouta restaurace se ozvalo zacinkání rozbitého skla. Po tomto drobném úlevném gestu sklesla na kolena a hystericky se rozvzlykala.

	James Bond dopil ze sklenice zbytek svého piva a pomalu se zvedl. Když míjel Scaramangu, pistolník nedbale natáhl ruku a chytil ho za biceps. Přidržel si hlaveň své zbraně u nosu a jemně začichal. Nehybné hnědé oči upíral někam do dáli. „Pane,“ řekl, „na pachu smrti je něco zcela mimořádného. Chcete si čichnout?“ Podával Bondovi blyštivou zbraň, jako by to byla růže.

	Bond klidně stál. „Kroťte se. Pusťte mi tu ruku.“

	Scaramanga zdvihl obočí. Nepřítomný temný pohled jako by poprvé zaznamenal Bonda.

	Uvolnil sevření.

	James Bond obešel pult. Když stanul proti Scaramangovi, setkal se tentokrát s pohledem, v němž se mísilo mírné pohrdání se zvědavostí. Dívčin pláč připomínal nářek malého psa. Někde v ulici začal hrát gramofon hlučné kalypso.

	Bond se muži zahleděl do očí. „Děkuji,“ řekl. „Už jsem ho okusil. Doporučuji berlínskou sklizeň, ročník 1945.“ Přátelsky, i když trochu ironicky se usmál. „Ale předpokládám, že když probíhala tahle ochutnávka, byl jste ještě příliš mladý.“

	
KAPITOLA ŠESTÁ

	Snadno vydělaný tisíc

	Bond si klekl vedle Tiffy a ostře ji poplácal po pravé tváři. A pak po levé. Vlhké oči znovu zaostřily. Sáhla si rukou na obličej a překvapeně se na Bonda podívala. Vstal, vzal si utěrku a navlhčil ji pod kohoutkem. Pak se sklonil, jednou rukou ji objal kolem ramen a druhou jí jemně otřel obličej. Pak ji zdvihl a podal jí kabelku, která ležela na polici za pultem. „Zkuste si trochu nalíčit tu hezkou tvářičku, Tiffy,“ řekl. „Za chvíli tu začne být rušno a první dáma musí vypadat co nejlépe.“

	Tiffy si vzala kabelku a otevřela ji. Podívala se za Bonda a poprvé od té střelby uviděla Scaramangu. Hezké rty se stáhly v úšklebku. Divoce zašeptala, ale tak, aby to slyšel jen Bond: „Já mu ještě ukážu. Na Orange Hill bydlí Matka Edna. Je to přední čarodějka. Zítra za ní zajdu. Za pár dní nebude vědět, co se s ním děje.“ Vytáhla zrcátko a začala se líčit. Bond sáhl do zadní kapsy a odpočítal pět librových bankovek, které jí zasunul do otevřené kabelky.

	„Už na to zapomeňte. Za tohle si koupíte kanárka v kleci, který vám bude dělat společnost. A když vyndáte na pult nějaké jídlo, přiletí další kosáci.“ Poplácal ji po rameni a vyšel zpoza pultu. U Scaramangy se zastavil. „Jako cirkusové číslo by to bylo dobré,“ řekl, „ale na tu dívku to bylo moc drsné. Dejte jí nějaké peníze.“

	„Nikdy,“ utrousil Scaramanga koutkem úst a pak podezíravě řekl: „Co máte pořád s tím cirkusem?“ Obrátil se čelem k Bondovi. „Zůstaňte, kde jste, pane, a odpovězte mi na pár otázek. Jak už jsem se ptal, nejste od policie? Jako bych z vás cítil policajta. A jestli nejste, tak co tady děláte?“

	„Lidi mi neříkají, co mám dělat. To říkám já jim.“ Bond došel doprostřed místnosti a posadil se k jednomu stolu. „Pojďte si sednout a přestaňte na mě naléhat. Na to já neslyším.“

	Scaramanga pokrčil rameny. Udělal dva dlouhé kroky, vzal si jednu kovovou židli, otočil ji a obkročmo si na ni sedl. Levou ruku si položil na opěradlo a pravou spočinul na svém stehně, jen kousek od slonovinové pažby revolveru zastrčeného za páskem kalhot. Bond si uvědomil, že pro pistolníka je tohle dobrá pracovní pozice – kovové opěradlo židle slouží jako štít pro velkou část těla. Scaramanga byl rozhodně obezřetný profesionál.

	„Ne, nejsem od policie,“ řekl Bond, který měl obě ruce položené na stole. „Jmenuju se Mark Hazard a jsem ze společnosti Transworld Consortium. Měl jsem nějakou práci ve Frome, jak jsou ty třtinové plantáže firmy WISCO. Znáte to tam?“

	„Samozřejmě. Co jste tam dělal?“

	„Ne tak rychle, příteli. Nejdřív mi řekněte, kdo jste a co děláte.“

	„Scaramanga. Francisco Scaramanga. Řeším pracovní vztahy. Slyšel jste o mně někdy?“

	Bond se zachmuřil. „Nevzpomínám si. Měl bych o vás slyšet?“

	„Pár lidí, co o mně neslyšeli, je mrtvých.“

	„Spousta lidí, co neslyšeli o mně, je taky mrtvých.“ Bond se opřel. Přehodil si nohu přes nohu a objal si kotník. „Nechte těch nabubřelých řečí. O nikom z nás kupříkladu neslyšelo asi sedm set milionů Číňanů. Jste žába ve velice malém rybníku.“

	Scaramanga tu posměšnou poznámku pominul. „Ano,“ řekl zamyšleně, „klidně můžete nazvat Karibik malým rybníkem. Ale přináší docela slušné úlovky. ‚Muž se zlatou zbraní.‘ Tak mi tu říkají.“

	„To je příhodný nástroj pro řešení pracovních problémů. Ve Frome byste se nám hodil.“

	„Máte tam nějaké potíže?“ zeptal se Scaramanga znuděně.

	„Časté požáry třtiny.“

	„Tím jste se tam zabýval?“

	„Tak trochu. Má společnost se mimo jiné zabývá pojišťovacími podvody.“

	„Takže přece jen něco vyšetřujete. Věděl jsem, že cítím policajta.“ Scaramanga byl zjevně spokojený svým správným odhadem. „Dopátral jste se něčeho?“

	„Sebral jsem pár rastafariánů. Byl bych se rád zbavil skoro všech, ale začali si stěžovat na odborech, že jsou diskriminováni kvůli svému náboženství, takže jsme museli zabrzdit. Počítám, že ty požáry začnou brzy nanovo. Proto říkám, že bychom tam potřebovali dobrého ranaře. Ale té vaší profesi se asi říká jinak, viďte?“ dodal Bond mírně.

	Scaramanga znovu pominul výsměšnou narážku. „Nosíte zbraň?“ zeptal se.

	„Jistě. S rastafariány se beze zbraně neobejdete.“

	„Jakou používáte?“

	„Walther PPK, 7,65 milimetru.“

	„Ano, to je slušná zbraň.“ Scaramanga se obrátil k pultu. „Hele, kočičko, dones nám pár piv, jestli už zase funguješ.“ Obrátil se a znovu na Bonda upřel ten prázdný pohled. „Co vás čeká teď?“

	„Nevím. Musím se spojit s Londýnem a zjistit, jestli v téhle oblasti nejsou nějaké další problémy. Ale nijak nespěchám. Pracuju pro ně víceméně na smluvní bázi. Proč? Napadá vás něco?“

	Scaramanga tiše seděl, dokud zpoza pultu nevyšla Tiffy. Došla k jejich stolu a položila před Bonda cínový podnos s lahvemi a sklenicemi. Na Scaramangu se ani nepodívala. Ten se štěkavě rozesmál, sáhl do kapsy saka a vytáhl peněženku z aligátoří kůže. Z ní vyndal stodolarovou bankovku a hodil ji na stůl. „Nic ve zlém, kotě. Byla bys v pohodě, kdybys pořád nedržela ty nohy u sebe. Kup si za to pár ptáků. Mám kolem sebe rád usměvavé lidi.“

	Tiffy vzala bankovku. „Děkuju, pane,“ řekla. „Byl byste překvapenej, za co ty vaše peníze utratím.“ Dlouze a tvrdě se na něj zahleděla a pak se otočila na podpatku.

	Scaramanga pokrčil rameny. Sáhl po lahvi piva a sklenici a oba muži si nalili a napili se.

	Scarmanga vytáhl pouzdro s drahými doutníky, vybral si jeden tenký a zapálil si. Nechal kouř volně unikat mezi rty a nozdrami nasával tenký proužek. Několikrát potáhl a opakoval stejný rituál, dokud se kouř úplně nerozplynul. Celou dobu zíral přes stůl na Bonda, jako by zvažoval nějaký nápad. „Nechtěl byste si vydělat tác – tisíc dolarů?“

	„Možná,“ řekl Bond a po krátké odmlce to zopakoval: „Možná.“ Myslel tím: „Samozřejmě! Pokud to znamená zůstat ve vaší blízkosti, příteli.“

	V následném tichu Scaramanga mlčky pokuřoval. Venku zastavilo nějaké auto a po schodech rychle vyšli dva rozesmátí muži. Když prošli korálkovým závěsem, přestali se smát, rychle přikročili k pultu a začali něco šeptat Tiffy. Byli to na první pohled jamajští dělníci. Oba položili na pult librové bankovky, širokým obloukem se vyhnuli oběma bělochům a zmizeli za závěsem v zadní části restaurace. Bond slyšel, jak stoupají nahoru po schodech a znovu se smějí.

	Scaramanga nespouštěl oči z Bondova obličeje. „Mám takový problém,“ řekl tiše. „Někteří mí partneři mají zájem o ten projekt Negril. Má se stavět na tom vzdálenějším konci pozemků, říká se tam tomu Bloody Bay. Znáte to?“

	„Viděl jsem to na mapě. Není to daleko od přístavu Green Island.“

	„Ano. A tak jsem se v tom angažoval. Začali jsme stavět hotel a dokončili jsme přízemí a pár obytných místností a restauraci a tak dále. Jenže pak polevil příliv turistů – Američané se polekali, že je to moc blízko Kuby a tak. A banky začaly dělat potíže a nám začaly docházet peníze. Sledujete mě?“

	„Takže jste uvízl na mělčině?“

	„Přesně tak. Proto jsem před pár dny přijel a ubytoval se v Thunderbirdu. Očekávám tu přílet půltuctu hlavních akcionářů, abychom se sešli přímo na místě. Abychom si to mohli prohlédnout a dát hlavy dohromady a rozhodnout se, co dál. Chci, aby se pánové bavili, a tak jsem pozval výborné kombo z Kingstonu, zpěváky kalypsa, tanečníky limba, spoustu dívek a tak podobně. A bude koupání a taky tam mám jednu takovou atrakci – miniaturní železnici, která kdysi vozila cukrovou třtinu. Vede až do přístavu Green Island, kde mám čtyřicet stop dlouhý Chris Craft Roamer na hlubinné rybaření. To bude další výlet. Rozumíte? Chlapci se budou opravdu bavit.“

	„Takže budou tak nadšení, že koupí váš podíl?“

	Scaramanga se zle zamračil. „Neplatím vám tisíc, aby vás napadaly nějaké hlouposti. Tedy aby vás vůbec něco napadalo.“

	„Tak za co mě platíte?“

	Scaramanga si několikrát zopakoval svůj kuřácký rituál. Tenké proužky kouře znovu a znovu mizely v jeho černých nozdrách. Zjevně ho to uklidnilo. Čelo se mu projasnilo. „Někteří ti chlapci jsou dost drsní,“ pronesl. „Samozřejmě, všichni jsme akcionáři, ale to ještě neznamená, že jsme přátelé. Chápete? Chci svolat pár schůzek, soukromých schůzek, ale vždycky tak jen se dvěma se třemi, abych vysondoval rozdílnost zájmů. Je možné, že ty druhé, ty, které na tu určitou schůzku nepozvu, napadne, že by nás mohli odposlouchávat, a tak zjistit, co se děje. A mě zase napadlo, že byste na těchhle schůzkách mohl zajišťovat ochranku, vyčistit to tam od mikrofonů a pak stát za dveřmi a dohlížet, aby tam nikdo nečenichal, abych tam měl soukromí, když je tam chci mít. Jste v obraze?“

	Bond se musel zasmát. „Takže vy si mě chcete najmout jako osobního strážce? Je to tak?“

	Scaramanga se znovu zamračil. „A co je na tom k smíchu, pane? Jsou to slušné peníze, ne? Tři, možná čtyři dny v luxusním hotelu, jako je Thunderbird. A nakonec tisíc dolarů? Co je na tomhle návrhu tak směšného?“ Scaramanga udusil nedopalek doutníku o spodní stranu stolu. Na zem spadla sprška jisker. Nechal je ležet.

	Bond se poškrábal na zátylku, jako by přemýšlel. A taky že přemýšlel, a zuřivě. Věděl, že mu Scaramanga neřekl všechno. Věděl také, že je přinejmenším zvláštní, aby si tenhle člověk najal na takovou práci naprostého cizince. Ta práce samotná, dejme tomu. Ale jen dejme tomu. Bylo celkem pochopitelné, že si Scaramanga nechtěl najmout někoho z místních, třeba bývalého policistu, i když někdo takový by se asi našel. Takový člověk mohl mít v hotelové branži přátele, kteří se mohli zajímat o spekulativní stránku projektu Negril. Ale když o tom Bond uvažoval z té pozitivní stránky, dosáhne toho, o čem se mu ani nesnilo – jako osobní strážce se dostane přímo ke Scaramangovi. Nebo snad ne? Příliš to zavánělo nějakou léčkou. Ale za předpokladu, že Bond nebude nějakou nešťastnou náhodou prozrazen, asi se v životě nedozví, o jakou léčku šlo. Takže prostě musí riskovat. V mnoha ohledech to byla jedinečná šance.

	Bond si zapálil cigaretu. „Smál jsem se jen tomu, že člověk vašich schopností chce ochranu. Ale jinak je to velice lákavé. Samozřejmě, že do toho jdu. Kdy začneme? Mám na konci ulice auto.“

	Scaramanga se podíval na zápěstí, které mu zdobily ploché zlaté hodinky na dvoubarevném zlatém tahu. „Je půl sedmé a dvě minuty,“ řekl. „Můj vůz bude venku.“ Vstal. „Jdeme. Ale na jednu věc nezapomínejte, pane. Já velice snadno vzkypím. Rozumíte mi?“

	„Viděl jsem, jak vás popudili ti neškodní ptáci,“ řekl Bond a vstal. „Nevidím jediný důvod, proč by se měl jeden z nás naštvat.“

	„No tak dobře,“ řekl Scaramanga neutrálně. Zašel si pro kufr, který byl nový, ale laciný. S ním pak zamířil k východu, prošel korálkovým závěsem a sestoupil po schodech.

	Bond došel rychle k baru. „Sbohem, Tiffy. Doufám, že se tu ještě někdy zastavím. Kdyby se po mně někdo ptal, řekněte, že jsem v hotelu Thunderbird v Bloody Bay.“

	Tiffy natáhla ruku a plaše se dotkla jeho rukávu. „Buďte opatrnej, pane Marku. V týhle hře jsou gangsterský peníze. A dávejte na sebe pozor.“ Ukázala hlavou k východu. „To je nejhorší člověk, o jakým jsem kdy slyšela.“ Naklonila se k němu a zašeptala. „V tom kufru má marihuanu Za tisíc liber. Nechal mu ho tu ráno jeden rasta, tak jsem si k němu čuchla.“ Rychle se stáhla zpátky.

	„Díky, Tiffy,“ řekl Bond. „Postarejte se, ať ho Matka Edna pořádně očaruje. Někdy vám řeknu proč. Doufám. Sbohem!“ Rychle vyšel ven, kde už čekal červený kabriolet Thunderbird, jehož výfuk hřměl jako drahý motorový člun. Šofér byl elegantně oblečený Jamajčan s čepicí se štítkem. Na červeném praporku na anténce byl zlatý nápis HOTEL THUNDERBIRD. Scaramanga seděl vedle šoféra. „Sedněte si dozadu,“ řekl netrpělivě. „Dovezeme vás k vašemu vozu. Pak pojedete za námi. Za chvíli budeme na dobré silnici.“

	James Bond se posadil za Scaramangu a přemýšlel, jestli toho chlapa nemá zastřelit už teď, do zátylku – jako to dělávali gestapáci i KGB. Zabránily mu v tom různé důvody – zvědavost, vrozená nechuť k chladnokrevné vraždě, pocit, že tohle není ta pravá chvíle, pravděpodobnost, že by musel zabít i šoféra – to všechno podtržené nádherným večerem, skutečností, že gramofon teď vyhrával jeho oblíbenou píseň „After You’ve Gone“ a zpěvem cikád z rozkvetlého guajaku. Ale už v tom okamžiku, kdy vůz sjížděl po Love Lane k olovnatému moři, James Bond věděl, že nejen neplní rozkazy, nebo se jim přinejlepším vyhýbá, ale že je taky pěkný pitomec.

	
KAPITOLA SEDMÁ

	Ne-realita

	Když za temné noci, a zvláště v cizině, přijedete na nějaké místo, kde jste nikdy předtím nebyli – k cizímu domu nebo k hotelu – i když jste obvykle pozorný a ostražitý, přepadnou vás zmatené pocity toho nejnezkušenějšího turisty.

	James Bond měl zhruba v hlavě mapu Jamajky. Celou cestu věděl, že má moře někde blízko po levici, a jak následoval dvojici červených světel prvního vozu skrze působivou železnou tepanou vstupní bránu a palmovou alejí, slyšel blízko vlny valící se na pláž. Soudil, že za vysokou zdí, která vymezovala pozemek Thunderbirdu, už budou třtinová pole, a cítil vůni mangrovových mokřin, která sem doléhala od úpatí vysokých kopců, jejichž obrysy občas zahlédl vpravo ve sporém světle tříčtvrtečního měsíce. Ale jinak netušil, kde přesně je nebo kam jede, a ten pocit byl, zvláště pro něj, dost nepříjemný.

	Prvním zákonem tajného agenta je správně se zorientovat, znát přístupové i únikové cesty a zajistit si komunikaci s vnějším světem. James Bond si byl bolestně vědom toho, že poslední hodinu jede někam do pekel a jeho jediným kontaktem je dívka ve třicet mil vzdáleném bordelu. To nebyla zrovna uklidňující situace.

	Asi půl míle před nimi musel někdo uvidět první vůz, protože stromy prozářilo jasné žluté světlo a na konci příjezdové cesty se objevil hotel. Teatrální osvětlení a okolní tma skryly jakékoli stopy po přerušených stavebních pracích a hotel vypadal vskutku výstavně. Vysoké bledě růžové a bílé sloupořadí propůjčovalo hotelu aristokratický vzhled, a když Bond zastavil za prvním vozem před vchodem, viděl vysokými okny pod rozzářenými lustry černobílou mramorovou podlahu. Po schodech scházel šéf poslíčků se svými podřízenými v červených sakách a černých kalhotách, a když projevili Scaramangovi náležitou úctu, vzali jeho i Bondovo zavazadlo a celá kavalkáda se odebrala do vstupní haly, kde se Bond zapsal jako Mark Hazard a udal kensingtonskou adresu Transworld Consortium.

	Scaramanga si promluvil s mužem, který vypadal na vedoucího recepce – mladým Američanem s hezkým obličejem a v hezkém obleku. Poté se obrátil k Bondovi. „Bydlíte v čísle dvacet čtyři v západním křídle. Já jsem kousek od vás ve dvacítce. U pokojové služby si objednejte, co chcete. Uvidíme se kolem desáté ráno. Ti pánové přijedou z Kingstonu kolem poledního. Vyhovuje?“ Chladné oči v zachmuřeném obličeji prozrazovaly, že je mu úplně jedno, jestli to Bondovi vyhovuje, nebo ne. Bond řekl, že vyhovuje, a vydal se za poslíčkem, který mu nesl zavazadlo, po kluzké mramorové podlaze do klenuté chodby vedoucí z levé části vstupní haly. Podlahu chodby pokrýval koberec v barvě královské modři. Všude to vonělo novou barvou a jamajským cedrem. Číslované dveře i kování světel prozrazovaly dobrý vkus architekta. Bondův pokoj byl téměř na konci chodby vlevo. Číslo dvacet bylo naproti. Poslíček odemkl čtyřiadvacítku a přidržel Bondovi dveře. Z pokoje zavanul klimatizovaný vzduch. Byla tu příjemná moderní manželská postel a šedo-bílá koupelna. Když Bond osaměl, vypnul klimatizaci. Pak roztáhl závěsy a otevřel dvě velká okna, aby do pokoje pustil pravý vzduch. Venku za neviditelnou pláží tiše šumělo moře a palmy ve světle měsíce vrhaly temné stíny na udržované trávníky. Zleva zpoza rohu padalo žluté světlo od vchodu na štěrkový pás. Bond slyšel, jak někdo startuje jeho auto a odváží je pryč, zřejmě na parkoviště, které bylo podle jeho odhadu za hotelem, aby nekazilo dojem z okázalého průčelí. Obrátil svou pozornost zpět k pokoji a důkladně jej prohlédl. Jedinými podezřelými předměty byly obraz nad manželskou postelí a telefon. Na obraze byl výjev z jamajského trhu. Bond jej sejmul ze skoby, ale zeď za ním vypadala nevinně. Pak vytáhl kapesní nůž, opatrně vzal telefon, aby nenadzdvihl sluchátko, položil jej obráceně na postel a pečlivě odšrouboval spodní desku. Spokojeně se usmál. Za deskou byl malý mikrofon, připojený dráty k hlavnímu kabelu ve vidlici. Stejně pečlivě desku přišrouboval a tiše položil telefon na noční stolek. Tohle zařízení znal. Bylo vybavené tranzistory a dostatečně výkonné na to, aby zachytilo běžnou konverzaci kdekoli v pokoji. Napadlo ho, že by se před spaním nahlas zbožně pomodlil. To by byl vhodný prolog pro centrální odposlech!

	James Bond si vybalil pár svých věcí a zavolal pokojovou službu. Ozval se mu jamajský hlas. Bond si objednal láhev bourbonu Walker’s de Luxe, tři sklenice, led a na devátou hodinu benediktýnská vejce. „Jistě, pane,“ odpověděl hlas. Bond se svlékl, zbraň a pouzdro uložil pod polštář, zazvonil na hotelového sluhu a nechal odnést svůj oblek k vyžehlení. Zatímco si dopřával horkou sprchu, následovanou ledově chladnou, a oblékal si čisté spodky z indické bavlny, přinesli mu bourbon.

	Nejlepší drink dne je ten, který vypijete před tím prvním (Red Stripe se nepočítá). James Bond si dal do sklenice led a přelil jej třemi prsty bourbonu. Pak sklenicí zakroužil, aby se bourbon zchladil a smísil s ledem. Přitáhl si k oknu židli, vedle ní postavil nízký stolek, vytáhl z kufříku Profily odvahy od Jacka Kennedyho, náhodně je otevřel na Edmundu G. Rossovi („Díval jsem se do svého vykopaného hrobu“) a pak se posadil a jen ták ve spodkách si nechal tělo ovívat vzduchem provoněným mořem a stromy. Dvěma dlouhými doušky vypil bourbon a cítil, jak ho přátelsky pálí v krku a v žaludku. Při dalším dolití si dal do sklenice víc ledu, aby byl nápoj slabší, opřel se a začal přemýšlet o Scaramangovi.

	Co asi teď dělá? Telefonuje mezistátně s Havanou nebo se Státy? Organizuje si zítřek? Bylo by zajímavé vidět ty tlusté vyděšené akcionáře! Jestli Bond něco věděl, ták to, že je to banda vybraných gaunerů, jací za Batistových časů vlastnili havanské hotely a kasina, jací vlastnili akcie v Las Vegas a jací dohlíželi na dění v Miami. A čí peníze představoval Scaramanga? V Karibiku bylo v pohybu tolik horkých peněz, že mohl pracovat pro kterýkoli syndikát, pro kteréhokoli banánového diktátora z ostrovů nebo z pevniny. A Scaramanga sám? Při zabití těch dvou ptáků oknem domu č. 3 předvedl parádní ukázku střeleckého umění. Jak ho Bond proboha dostane? Z náhlého popudu došel k posteli a zpod polštáře vytáhl Walther PPK. Vyndal zásobník a jediný náboj z komory vycvakl na postelový přehoz. Vyzkoušel péro zásobníku a závěru a v rychlém sledu zamířil na několik předmětů v pokoji. Zjistil, že míří asi tak o palec výš, ale to zřejmě proto, že zbraň byla bez nabitého zásobníku o něco lehčí. Zasunul zásobník zpátky a zkusil to znovu. Ano, to bylo lepší. Zasunul náboj do komory, zbraň zajistil a uložil zpět pod polštář. Pak se vrátil ke své sklenici, vzal si knihu a při čtení o skutcích velkých mužů zapomněl na své starosti.

	Přinesli mu vejce, která mu chutnala. Tu omáčku mohli klidně míchat u Maxima. Bond odložil podnos, nalil si poslední drink a připravil se na spánek. Scaramanga má nepochybně univerzální klíč. Zítra si Bond vyřeže klínek na zajištění dveří. Pro dnešek jen postavil za dveře svůj kufřík a postavil na něj tři sklenice. Bylo to jednoduché, ale poskytlo by mu to dostatečné varování. Oblékl si krátké pyžamové kalhoty, vlezl si do postele a usnul.

	Kolem druhé hodiny ho zbroceného potem probral děsivý sen. Hájil nějakou pevnost. Byli tam s ním i další obránci, ale ti se jen tak bezcílně poflakovali od ničeho k ničemu, a když se je Bond pokusil svolat, zřejmě ho neslyšeli. Na pláni před pevností seděl na židli postavené opěradlem napřed obkročmo Scaramanga a vedle něj stálo obrovské zlaté dělo. Tu a tam přiložil k zátravce dlouhý doutník a z hlavně bezhlučně vyšlehl dlouhý plamen a vzápětí z ní vysokým obloukem vylétla černá koule velikosti fotbalového míče a za ohlušujícího rachotu tříštěného dřeva dopadla do pevnosti. Bond byl ozbrojený pouze lukem, ale ani z toho nedokázal vystřelit, protože pokaždé, když se snažil nasadit šíp na tětivu, vyklouzl mu z prstů a spadl na zem. Proklínal svou neohrabanost. Na plošinku, na které stál, mohla každou chvíli dopadnout obrovská dělová koule! Venku na pláni přiložil Scaramanga doutník k zátravce. Z hlavně prudce vylétla dělová koule a letěla přímo na Bonda! Dopadla kousek před něj a pomalu se k němu koulela. Stále se zvětšovala a od krátící se zápalné šňůry odletovaly jiskry. Bond napřáhl ruku k obraně. Ta bolestivě narazila na bok nočního stolku a Bond se vzbudil.

	Vstal z postele, dal si studenou sprchu a vypil sklenici vody. Když se vrátil do postele, na tu noční můru už si ani nevzpomněl. Rychle usnul a spal bezesným spánkem až do půl osmé. Oblékl se do plavek, odstranil ode dveří barikádu a vyšel na chodbu. Vlevo byly otevřené dveře do zahrady a jimi pronikalo do chodby slunce. Vyšel ven a po orosené trávě mířil k pláži, když zpoza palem vpravo uslyšel podivný dunivý zvuk. Vydal se za ním. Byl to Scaramanga, který pod dohledem hezkého mladého černocha skákal na trampolíně. Černoch držel v ruce jeho ohnivý froté župan. Scaramangovo tělo se ve slunci lesklo potem, jak se od napjatého plátna odrážel vysoko do vzduchu a zase dopadal, občas na kolena nebo na zadek, někdy i na hlavu. Bylo to působivé gymnastické cvičení. Vystouplá třetí bradavka poblíž srdce tvořila dobrý terč. Bond zamyšleně došel k nádhernému půlměsíci bílého písku lemovaného jemně šumícími palmami. Ponořil se do vody a podle příkladu Scaramangovy houževnatosti uplaval dvojnásobnou vzdálenost, než původně zamýšlel.

	Ve svém pokoji pak rychle a skromně posnídal, zdráhavě (s ohledem na horko) si vzal tmavý oblek, ozbrojil se a vyrazil na obhlídku hotelového pozemku. Rychle se dostal do obrazu. Noc a osvětlené průčelí skrylo polovinu stavby. Východní křídlo na druhé straně haly bylo sotva rozestavěné. Hlavní část hotelu – restaurace, noční klub a obytné místnosti, které tvořily zadní část stavby ve tvaru písmene T, byly pouhé makety – pouhá jeviště pro kostýmové zkoušky vybavená narychlo sehnanými rekvizitami, koberci, úchyty světel a roztroušeným nábytkem, ale voněla tam nová barva a dřevěné hobliny. Pracovalo tam asi padesát mužů a žen, kteří věšeli záclony, luxovali koberce, dodělávali elektrické vedení, ale velké míchačky, vrtačky a kování ležely nepovšimnuté za hotelem jako opuštěné hračky nějakého obra. Podle Bonda vyžadovalo naplnění velkorysých plánů ještě rok práce a pět milionů dolarů. Bond chápal Scaramangův problém. Někdo si bude stěžovat. Další budou chtít z projektu vycouvat. Jenže další to budou chtít koupit, ale levně, a odepsat si to jako ztrátu, která jim bude daňově kompenzovat výnosnější podniky jinde. Lepší je mít slušný majetek s velkými daňovými úlevami, jaké poskytuje Jamajka, než platit peníze strýčku Samovi, strýčku Fidelovi, strýčku Trujillovi nebo strýčku Leonimu ve Venezuele. Scaramangovým úkolem tedy bude oslnit hosty radovánkami a poslat je napůl opilé zpátky k jejich syndikátům. Vyjde mu to? Bond tyhle lidi znal a pochyboval o tom. Možná půjdou opilí do postele s pohlednou barevnou holkou, ale probudí se do střízlivosti, jinak přijdou o práci a už sem nikdy nepřijedou se svými diskrétními kufříky.

	Zašel ještě kousek dál od hotelu. Chtěl zjistit, kde má auto. Našel je na opuštěném parkovišti za západním křídlem. Stálo na slunečném místě, a tak je přeparkoval do stínu velkého fíkovníku. Zkontroloval benzin a vzal si klíček od zapalování. Nebylo mnoho preventivních opatření, která mohl učinit.

	Na parkoviště silně doléhala vůně mangrovových mokřin. Protože bylo stále ještě relativně chladno, rozhodl se zajít ještě dál. Brzy došel na konec mladých keřů a africké trávy, které tu nechal vysadit zahradní architekt. A dál byla už jen pustina – rozsáhlá oblast líných potůčků a bažin, v níž zkultivovali pozemek pro hotel. Volavky a ťuhýci vzlétali a líně přistávali, odevšad se ozývaly podivné zvuky hmyzu a skřeky žab a gekonů. Hranici hotelových pozemků patrně tvořil klikatý potok, který se vléval do moře. Jeho bahnité břehy byly provrtané dírami po pozemních krabech a vodních krysách. Když se Bond přiblížil, do vody skočil ze břehu aligátor velikosti člověka, a než se úplně ponořil, vystrčil ještě čumák. Bond se usmál. Nepochyboval o tom, že jestli se hotel vzpamatuje, všechno se tady promění. Budou tu domorodí převozníci oblečení jako Arawakové, přístavní molo, luxusní lodě s plátěnými stříškami lemovanými třásněmi, z nichž budou moct turisté za přirážku deseti dolarů k účtu pozorovat „tropickou džungli“.

	Bond se podíval na hodinky a pomalu se vydal na zpáteční cestu. Vlevo byly kuchyně a prádelna a ubytovna personálu, obvyklé zázemí luxusního hotelu, dosud nezastíněné mladými oleandry a krotony, které sem byly vysazeny právě za tímhle účelem. Odtud k Bondovi doléhala hudba, rytmické jamajské kalypso – zřejmě tam zkoušelo kingstonské kombo. Bond prošel kolem a sloupořadím se dostal do hlavní haly. U recepčního pultu se Scaramanga vybavoval s recepčním. Když na mramoru uslyšel Bondovy kroky, otočil se a pokývl mu na pozdrav. Byl oblečený jako předešlého dne a jeho bílý hedvábný plastrón ladil s elegancí haly. „No tak dobře,“ řekl recepčnímu a obrátil se k Bondovi. „Pojďme se podívat na zasedací síň.“

	Bond ho následoval dveřmi do restaurace a pak dalšími dveřmi vpravo, které vedly do chodby, na jejíž jedné stěně byly police se sklem a talíři pro bufet. Dalšími dveřmi pak se Scaramangou vešli do místnosti, která jednou mohla být karetním salonkem nebo pracovnou. Teď tu na vínově červeném koberci stál jen kulatý stůl a sedm bílých koženkových židlí. Na stole před každou z nich ležel poznámkový blok a tužka, před tou naproti dveřím, zřejmě Scaramangovou, stál bílý telefon. Bond místnost obešel a prohlédl si okna a záclony a nástěnné lampičky. „V těch lampičkách by mohly být štěnice,“ řekl. „A samozřejmě i v tom telefonu. Mám se po nich podívat?“

	Scaramanga si ho změřil ledovým pohledem. „Není třeba,“ řekl. „Jistěže jsou napíchnuté. Mnou. Chci mít záznam toho, o čem se tu bude mluvit.“

	„No tak dobře,“ řekl Bond. „A kde mám být já?“

	„Za dveřmi. Sednete si tam a budete si číst časopis nebo něco. Odpoledne kolem čtvrté tady bude úvodní schůzka se všemi. Zítra tu budu mít možná dvě schůzky, vždycky jen mezi čtyřma očima. Při žádné schůzce nás nesmí nikdo rušit, rozumíte?“

	„Samozřejmě. Teď už myslím nastal čas, abyste mi řekl jména těch lidí, koho zastupují a od kterých očekáváte potíže, pokud nějaké očekáváte.“

	„Posaďte se a vezměte si papír a tužku,“ vybídl ho Scaramanga a začal přecházet po místnosti. „Nejdřív je tu pan Hendriks. Holanďan. Zastupuje evropské, hlavně švýcarské peníze. Ten vás zajímat nemusí. Není to hádavý typ. Pak je tu Sam Binion z Detroitu.“

	„Z Purpurového gangu?“

	Scaramanga se zastavil a ledově se na Bonda podíval. „Všichni jsou to slušní lidé, pane…“

	„Hazard.“

	„Dobře. Tak, pane Hazarde. Úctyhodní, rozumíte? Nesmí vás ani napadnout, že by mezi nimi byl nějaký gangster. Jsou to všechno solidní obchodníci. Rozumíte? Kupříkladu tenhle Sam Binion. Dělá do realit. On a jeho přátelé vlastní majetek v hodnotě kolem dvaceti milionů dolarů. Víte, co myslím? Pak je tu Leroy Gengerella z Miami. Vlastní Gengerella Enterprises. Velké zvíře v zábavním průmyslu. Ten by mohl zlobit. Chlapci z téhle branže mají rádi rychlý zisk a rychlý obrat. Pak tu bude Ruby Rotkopf, hoteliér z Vegas. Ten bude klást těžké otázky, protože na většinu z nich zná odpovědi z vlastní zkušenosti. Hal Garfinkel z Chicaga se zabývá pracovními vztahy jako já. Reprezentuje fondy odborového svazu Teamster. Ten potíže dělat nebude. Tyhle odbory mají tolik peněz, že nevědí, do čeho je vložit. To už jich máme pět. Poslední je Louie Paradise z arizonského Phoenixu. Je majitelem Paradise Slots, největší firmy v branži jednorukých banditů. Má své zájmy i v kasinech. Nevím, jak bude sázet. A to je všechno.“

	„A koho zastupujete vy, pane Scaramango?“

	„Karibské peníze.“

	„Kubánské?“

	„Řekl jsem karibské. Kuba je v Karibiku, ne?“

	„Castra, nebo Batistu?“

	Scaramanga se znovu zamračil. Jeho pravá ruka se sevřela v pěst. „Už jsem vám říkal, ať mě nedráždíte, pane. Takže nestrkejte nos do mých věcí, nebo přijdete k úrazu. A to je jisté.“ Otočil se na patách a rázně vykráčel z místnosti, jako by se už jen stěží ovládal.

	James Bond se usmál. Podíval se před sebe na seznam. Ten papír silně čpěl vysokou gangsteřinou. Nejvíce ho však zajímal pan Hendriks, který zastupoval „evropské peníze“. Bond si říkal, že pokud je to jeho pravé jméno a je to Holanďan, tak on je taky Holanďan.

	Vytrhl z bloku další tři listy papíru, aby smazal stopy vyryté jeho tužkou, a vrátil se do haly. K recepci přicházel od vchodu tlustý muž. V nepatřičném obleku, který vypadal jako prkenný, se mocně potil. Mohl to být kdokoli – antverpský obchodník s diamanty, německý zubař, švýcarský bankéř. Bledý obličej s hranatou čelistí byl naprosto anonymní. Odložil si těžký kufr na recepční pult a s těžkým středoevropským přízvukem řekl: „Jmenuju se Hendriks. Měl bych tady mít pokoj.“

	
KAPITOLA OSMÁ

	Podávejte chuťovky

	Auta se začala sjíždět. Scaramanga vítal hosty stručným obezřetným úsměvem. Ruce se nepodávaly. Hosté oslovovali hostitele buď „Pistolníku“ nebo „pane S“. Jen pan Hendriks mu neřekl nijak.

	Bond stál na doslech od recepce a přiřazoval si k jednotlivým mužům jména. Pokud jde o vzhled, vypadali všichni skoro stejně. Byli snědí, hladce oholení, necelých sto osmdesát vysocí, mírně se usmívali a měli tvrdé pohledy. S recepčním mluvili úsečně. Když se jim poslíčci snažili odebrat příruční kufříky a položit je na vozíky s gumovými kolečky k ostatním zavazadlům, všichni je pevně drželi. Rozptýlili se do svých pokojů ve východním křídle. Bond vytáhl svůj seznam a přičinil do něj stručné rozlišovací poznámky ke všem kromě Hendrikse, který mu zřetelně utkvěl v paměti. Gengerella: „Italského původu, zlá našpulená ústa.“ Rotkopf: „Tlustý krk, úplně plešatý, žid.“ Binion: „Netopýři uši, jizva na levé tváři, kulhá.“ Garfinkel: „Nejtvrdší. Špatné zuby, zbraň v pravém podpaží.“ A konečně Paradise: „Rád se předvádí, drzý falešný úsměv, diamantový prsten.“

	Vtom k němu přistoupil Scaramanga. „Co to píšete?“

	„Jen poznámky k jejich zapamatování.“

	„Ukažte.“ Scaramanga poznámky přelétl pohledem a vrátil mu je. „V pořádku. Ale nemusel jste si dělat poznámku o jediné zbrani, které jste si všiml. Chránění budou všichni. Kromě Hendrikse, řekl bych. Tihle chlapci bývají nervózní, když se přesunou do zahraničí.“

	„Z čeho?“

	Scaramanga pokrčil rameny. „Možná z domorodců.“

	„Poslední, kdo si dělal starosti s domorodci, byli červenokabátníci před sto padesáti lety.“

	„Není to jedno? Kolem dvanácté přijďte do baru. Představím vás jako svého osobního asistenta.“

	„To bude skvělé.“

	Scaramanga znovu svraštil obočí. Bond se beze spěchu vydal ke svému pokoji. Hodlal toho chlapa provokovat tak dlouho, až nakonec dojde ke střetu. Prozatím mu to asi bude trpět, protože ho z nějakého důvodu potřebuje. Ale nadejde chvíle, nejspíš před svědky, kdy jeho domýšlivost utrpí natolik, že bude tasit. Pak bude mít Bond malou výhodu, protože to bude on, kdo hodil rukavici. Byla to nepříliš propracovaná taktika, ale jiná ho nenapadla.

	Ověřil si, že jeho pokoj někdy během dopoledne prohledali – a odborně. Bond vždycky používal Hoffritzův holicí strojek, vyrobený podle zastaralého typu strojku Gilette. Jeho americký přítel Felix Leiter mu jej kdysi koupil v New Yorku, aby mu dokázal, že tenhle strojek je nejlepší, a Bond už u něj zůstal. Rukojeť holicího strojku je obstojným úkrytem pro menší nástroje špionáže – kódy, vývojky mikročteček, kyanid a jiné prášky. Ráno Bond udělal nepatrný vryp do spodní, šroubovací části rukojeti, pod písmeno „Z“ ve značce strojku vyryté v horní, pevné části rukojeti. Vryp teď byl milimetr vpravo od „Z“. Žádná z jeho dalších malých nástrah porušena nebyla, ať už šlo o kapesníky s nesmazatelnými tečkami na určitých místech, poskládané v určitém pořadí, úhel, který svíral jeho kufr s boční stěnou šatníku, povytaženou podšívku náprsní kapsy u náhradního obleku nebo o konkrétní symetrii určitých ohybů na tubě jeho zubní pasty Maclean’s. Všechny tyhle překážky by dokázal zdolat puntičkářský, vyškolený sluha, ale jamajský personál, navzdory nespornému šarmu a vstřícnosti, k takovým nepatří. Ne. Mezi devátou a desátou, když byl Bond na prohlídce okolí, byl jeho pokoj Prohledán někým, kdo rozuměl své práci.

	Bonda to potěšilo. Bylo dobré vědět, že boj skutečně začal. Kdyby našel příležitost k nájezdu na pokoj číslo dvacet, doufal, že by si vedl ještě lépe. Osprchoval se. Když se potom česal, prohlédl se zkoumavě v zrcadle. Cítil se v dokonalé kondici, ale vzpomněl si na ty bezvýrazné oči, které na něj zíraly ze zrcadla, když se poprvé holil v Parku – na ten napjatý výraz své tváře. Teď se na něj z opáleného obličeje dívaly šedomodré oči, v nichž blýskalo potlačované vzrušení a dokonalé soustředění, jako za starých časů. Ironicky se usmál té sebezpytné prohlídce, jakou dělají mnozí lidé před závodem, vědomostní nebo jinou zkouškou. Neměl žádnou výmluvu. Byl připravený.

	Do baru se vcházelo kůží čalouněnými dveřmi pobitými mosaznými hřeby, které byly přes chodbu od zasedací místnosti. Bar byl zařízený ve stylu, který napodoboval anglickou hospodu. Na prostých dřevěných židlích a lavicích byly měkké polštářky z červené kůže. Korbele za barem byly stříbrné, nikoli cínové. Grafiky s loveckými výjevy a měděné a mosazné lovecké trubky na stěnách mohly pocházet z Parker Galleries v Londýně. Místo korbelů piva stály na stole lahve šampaňského ve starobylých kbelících s ledem a místo venkovských chasníků tu postávali gangsteři v tropických oblecích od Brooks Brothers a popíjeli své drinky, zatímco hlavní hostitel se opíral o naleštěný mahagonový bar a na ukazováku si točil zlatým revolverem jako cynický falešný hráč pokeru ze starého westernu.

	Když se za Bondem s tichým vzdechem zavřely dveře, zlatý revolver se zastavil uprostřed otočky a zamířil Bondovi na břicho. „Přátelé,“ řekl Scaramanga v předstíraném nadšení, „seznamte se s mým asistentem, panem Markem Hazardem z Londýna, z Anglie. Přijel sem dohlédnout na to, aby o tomto víkendu šlo všechno hladce. Marku, seznamte se s pány a podávejte chuťovky.“ Sklonil hlaveň a zastrčil si ji za pásek.

	James Bond nasadil výraz osobního asistenta a došel k baru. Možná proto, že byl Angličan, došlo na podávání rukou. Barman v červeném saku se ho zeptal, co si dá, a on řekl: „Růžový gin. Hodně angostury. A Beefeater.“ Vyměnili si pár povrchních poznámek o přednostech ginu. Všichni ostatní pili šampaňské, kromě pana Hendrikse, který stál stranou a pil Schweppes s příchutí hořkého citronu. Bond procházel mezi muži. Ptal se, jaký měli let, co říkají počasí ve Státech a krásám Jamajky. Chtěl si ke jménům přiřadit hlasy. Nakonec ho to přitáhlo k panu Hendriksovi. „Zřejmě jsme tu jediní Evropané. Vyrozuměl jsem, že jste z Holandska. Často jsem tamtudy projížděl, ale nikdy jsem se dlouho nezdržel. Nádherná země.“

	Velice světlé modré oči si Bonda bez nadšení změřily. „Díky.“

	„Z které části pocházíte?“

	„Den Haag.“

	„Žijete tam dlouho.“

	„Mnoho let.“

	„Krásné město.“

	„Díky.“

	„A na Jamajce jste poprvé?“

	„Ne.“

	„Jak se vám tu líbí?“

	„Krásné místo.“

	Bond už málem řekl „Díky“. Povzbudivě se na pana Hendrikse usmál, jako by mu chtěl říct: „Zatím jsem mluvil jenom já, teď taky řekněte něco vy.“

	Pan Hendriks se podíval někam za Bondovo pravé ucho. Ticho houstlo. Pan Hendriks těžce přenesl váhu z jedné nohy na druhou a nakonec podlehl. Zdvihl oči a zamyšleně se na Bonda podíval. „A vy. Jste z Londýna, ne?“

	„Ano. Znáte Londýn?“

	„Byl jsem tam, ano.“

	„Kde obvykle bydlíte?“

	Pan Hendriks zaváhal. „U přátel.“

	„To musí být příjemné.“

	„Prosím?“

	„Je vždycky příjemné mít v cizím městě přátele. Hotely jsou si příliš podobné.“

	„Nevšiml jsem si. Omluvte mě, prosím.“ Pan Hendriks se odhodlaně odtrhl od Bonda a zamířil ke Scaramangovi, který stále osaměle posedával u nádherného baru. Pan Hendriks něco řekl. Jeho slova účinkovala na druhého muže jako rozkaz. Scaramanga se zvedl a následoval pana Hendrikse do vzdáleného kouta baru. Tam se zastavil a uctivě naslouchal Hendriksově rychlé a tiché řeči.

	Bond se připojil k ostatním mužům, ale tohle ho zajímalo. Odhadoval, že nikdo jiný v téhle místnosti by nepřiměl Scaramangu k takové poslušnosti. Všiml si, že k té dvojici zalétá mnoho kradmých pohledů. Bond by se vsadil, že tady hraje roli mafie nebo KGB. Zřejmě ani nikdo z pěti ostatních nevěděl, který z těchhle spolků, ale rozhodně rozpoznali auru „Mašinerie“, která z pana Hendrikse silně vyzařovala.

	Ohlásili oběd. Jamajský vrchní číšník postával mezi dvěma bohatě prostřenými stoly. Na stolech byly jmenovky. Bond zjistil, že zatímco Scaramanga je hostitelem u jednoho z nich, on sám sedí v čele druhého mezi panem Paradisem a panem Rotkopfem. Jak očekával, pan Paradise byl hovornější z těch dvou, a tak se s ním při obvyklém garnátovém koktejlu, steaku a ovocném salátu, jaké se podávají v každém amerikanizovaném hotelu v zahraničí, čile dohadoval o pravděpodobnosti výhry v běžné a dvounulové ruletě. Pan Rotkopf přispěl do konverzace jedinou poznámkou, když s ústy plnými steaku a hranolků řekl, že jednou zkusil v kasinu Black Cat v Miami třínulovou, ale tenhle pokus se nezdařil. Pan Paradise řekl, že je to škoda. „Musíš ty kavky nechat někdy vyhrát, Ruby, jinak se nevrátí. Jistě, můžeš je vyždímat, ale pár drobků jim utrousit musíš. To je jako s mými automaty. Říkám svým provozovatelům, nebuďte moc hamižní, nenastavujte je na třicet procent ve prospěch herny, nastavte je na dvacet. Slyšeli jste někdy, že by pan J. B. Morgan pohrdl dvacetiprocentním čistým ziskem? V žádném případě! Tak proč se snažit být chytřejší než tihle chlápci?“

	„Člověk musí mít velké zisky, aby utáhl tady tohle,“ řekl hořce pan Rotkopf a mávl kolem sebe rukou. „Podle mého názoru,“ zdvihl vidličku s kouskem masa, „právě projídáme jediné peníze, které kdy tady z toho budou.“

	Pan Paradise se naklonil přes stůl. „Ty něco víš?“ zeptal se tiše.

	„Vždycky jsem říkal svým investorům,“ znovu promluvil pan Rotkopf, „že to tu jednou zaroste plevelem. Jenže ti pitomci mě neposlouchali. A podívejte se, kam jsme se dostali za tři roky. Skoro jsme vyčerpali druhou hypotéku a máme postavené jen přízemí. Já tvrdím, že…“

	Pře se ubírala do říší vysokých financí. U sousedního stolu takhle živo nebylo. Scaramanga byl celkově nemluvný a do společenské konverzace se mu zjevně nechtělo. Pan Hendriks, který seděl naproti němu, byl mlčenlivý jako cihla goudy. Tři gangsteři utrousili občasnou poznámku k někomu, kdo právě poslouchal. James Bond přemýšlel, jak asi Scaramanga přiměje tuhle málo slibnou společnost, aby „si užívala“.

	Po obědě se všichni rozešli do svých pokojů. James Bond zašel dozadu za hotel a na hromadě smetí našel vyhozený šindel. V odpoledním slunci mu bylo horko, ale od moře vanul Doktorský vítr. Bondovi se nechtělo do pokoje, který byl sice klimatizovaný, ale pochmurně a neosobně šedo-bílý. Šel podél pobřeží, sundal si sako a kravatu a usadil se ve stínu hroznovce, pozoroval hemžení krabů houslistů v písku a z jamajského cedru vyřezal dva bytelné klíny. Pak zavřel oči a představoval si Mary Goodnightovou. Trávila siestu v nějaké vile na předměstí Kingstonu. Kvůli chladu zřejmě někde vysoko v Blue Mountains. Bond viděl, že leží na posteli pod moskytiérou. Je nahá a skrze síť je jen matně vidět její slonovinově bílá a zlatá postava, ale určitě má krůpěje potu na horním rtu a mezi ňadry a má vlhké konečky vlasů. Bond se svlékl a nadzdvihl cípek moskytiéry. Nechtěl ji vzbudit dřív, než se přitiskne k jejím stehnům. Jenže ona se k němu v polospánku otočila a vztáhla k němu ruce. „Jamesi…“

	Sto dvacet mil daleko od snové scenérie, pod hroznovcem, se James Bond s náhlým trhnutím probral a provinile se podíval na hodinky. Půl čtvrté. Odešel do svého pokoje a dal si studenou sprchu. Pak si ověřil, zda klínky dobře poslouží svému účelu, a beze spěchu se odebral chodbou do haly.

	Zpoza recepčního pultu vyšel hezký recepční v hezkém obleku. „É, pane Hazarde?“

	„Ano?“

	„Myslím, že neznáte mého asistenta pana Travise.“

	„Ne, myslím, že ne.“

	„Nechtěl byste na chvíli zajít do kanceláře a pozdravit se s ním?“

	„Možná někdy jindy. Během několika minut nám začíná konference.“

	Hezký muž přistoupil o krok blíž. „On velice stojí o seznámení, pane… Bonde.“

	Bond se proklel. Tohle se v jeho branži stává pořád. Člověk hledá ve tmě brouka s červenými krovkami a soustředí se na určitý vzorec kůry stromu, ale nevšimne si můry, tajemně zbarvené, která se krčí poblíž a má stejný vzorec jako kůra a pro sběratele je stejně cenná jako onen brouk. Oči ostří na příliš malý okruh, mysl se až příliš soustředí. Používá zvětšení 1 x 100, ale 1 x 10 nechá nepovšimnuté. Bond se na muže podíval s porozuměním, jaké existuje mezi podvodníky, homosexuály a tajnými agenty. Ten pohled je společný pro lidi, které váže stejné tajemství – nebo stejná potíž. „Raději to rychle vyřídíme.“

	Hezký muž se vrátil za pult a otevřel dveře. Bond vešel a hezký muž za ním zavřel. U kartotéky stál vysoký štíhlý muž. Otočil se. Měl hubený opálený obličej Texasana, neposlušné rovné světlé vlasy a místo pravé ruky lesklý kovový hák. Bond se na místě zastavil. Usmál se tak široce, jak se neusmál už… jak dlouho? Tři nebo čtyři roky? „Ty zatracený všiváku,“ řekl. „Co tady k čertu děláš?“ Došel k němu a bouchl ho pěstí do bicepsu levé ruky.

	Mužův úsměv byl vrásčitější, než si Bond pamatoval, ale stejně přátelský a jízlivý. Pan Travis řekl: „Jmenuju se Leiter, Felix Leiter. Přechodně pracuju jako účetní zapůjčený hotelu Thunderbird firmou Morgan Guarantee Trust. Prověřujeme vaši třídu úvěruschopnosti, pane Hazarde. Mohl byste mi podat nějaký důkaz, že jste ten, za koho se vydáváte?“

	
KAPITOLA DEVÁTÁ

	Zpráva ze schůzky

	James Bond, který měl z té radosti téměř závrať, vytáhl zpod recepčního pultu hromádku cestovních brožurek, pozdravil pana Gengerellu, který mu neodpověděl, a vydal se za ním do předsíně zasedací místnosti. Byli poslední. Scaramanga, který stál vedle otevřených dveří, se významně podíval na hodinky. „Takže příteli,“ řekl Bondovi, „až se všichni usadíme, zavřete dveře a nepouštějte nikoho dovnitř, ani kdyby v hotelu vypukl požár.“ Obrátil se k barmanovi u dobře zásobeného bufetu. „Zmiz, Joe. Zavolám si tě později.“ A pak se obrátil na přítomné. „Takže jsme připraveni. Jdeme na to.“ Vykročil do zasedací místnosti a šest mužů ho následovalo. Bond stál u dveří a vrýval si do paměti zasedací pořádek. Pak zavřel dveře, zamkl je a rychle také zamkl východ z předsíně. Pak si vzal z bufetu sklenici na šampaňské, přitáhl si židli a postavil ji ke dveřím zasedací místnosti. Uchopil sklenici za stopku, přiložil ji ke dveřím co nejblíže závěsu a k její spodní části přiložil ucho. Přes tento primitivní zesilovač rozpoznal ve změti hlasů hlas pana Hendrikse: „…takže nyní bych vám sdělil stanovisko svých nadřízených v Evropě…“ Hlas se odmlčel a Bond uslyšel další zvuk, zaskřípění židle. Bleskově odtáhl židli několik stop ode dveří, otevřel si na klíně jednu cestovní brožurku a přiložil sklenici ke rtům. Dveře se prudce otevřely a v nich se objevil Scaramanga, který si točil na řetízku univerzálním klíčem. Zkoumavě se zahleděl na nevinnou postavu na židli. „No dobře, příteli,“ řekl. „Pouhá kontrola.“ A kopnutím zavřel dveře. Bond je hlučně zamkl a znovu zaujal své místo. Pan Hendriks řekl: „Mám jeden velice důležitý vzkaz pro našeho předsedu. Je ze spolehlivého zdroje. Na tomto území ho hledá jistý James Bond. Ten člověk je z britské Tajné služby. Nemám žádné další informace ani jeho popis, ale u mých nadřízených se těší velkému respektu. Pane Scaramango, slyšel jste o něm někdy?“

	Scaramanga odfrkl: „Nikdy! A mělo by mě to zajímat? Občas si dám jednoho z jejich slavných agentů k snídani. Je to jen deset dní, co jsem se zbavil jednoho, který se o mě příliš zajímal. Jmenoval se Ross. Jeho mrtvola se teď velice pomalu potápí ke dnu asfaltového jezera ve východním Trinidadu – jmenuje se to tam La Brea. Lidé z té naftařské společnosti, Trinidad Lake Asphalt, brzy vytěží zajímavý barel té suroviny. Další otázku, prosím, pane Hendriksi.“

	„Dále bych rád znal postup Skupiny v záležitosti útoků na třtinová pole. Na naší schůzce před šesti měsíci v Havaně bylo přes můj menšinový hlas rozhodnuto, výměnou za určité ústupky, pomoci Fidelu Castrovi a přispět k udržení a následnému zvýšení světových cen cukru, aby se vykompenzovaly škody napáchané hurikánem Flora. Od té doby došlo k početným požárům třtinových polí na Jamajce a Trinidadu. V této souvislosti dolehlo k uším mých nadřízených, že se někteří členové Skupiny, zejména…“ ozvalo se zašustění papíru, „…pánové Gengerella, Rotkopf a Binion, kromě našeho předsedy, angažovali v rozsáhlých termínových obchodech uzavřených k červenci v zájmu vlastního zisku…“

	Kolem stolu se ozvalo hněvivé reptání. „Proč bychom nemohli…? Proč by neměli…?“ Všechny překřičel Gengerella: „Kdo sakra řekl, že si nemůžem vydělat peníze? Není právě to jeden z cílů Skupiny? Ptám se vás znovu, pane Hendriksi, jak jsem se vás ptal už před šesti měsíci, kdo z vašich takzvaných nadřízených má zájem držet ceny surové třtiny dole? Podle nás je nejzainteresovanější stranou v takovém gambitu sovětské Rusko. Výměnou za cukrovou třtinu prodávají Kubě zboží, včetně – a dovolte mi to říct – nedávné neúspěšné dodávky střel, které měly být odpáleny proti mé vlasti. Rudí jsou nelítostní obchodníci. Ve své licoměrnosti, a to i vůči příteli a spojenci, chtějí víc cukru za méně zboží. Ne? Tak mě napadá,“ do hlasu se mu vloudila jízlivost, „nesedí náhodou, pane Hendriksi, jeden z vašich nadřízených v Kremlu?“

	Následnou vřavu přerušil Scaramangův hlas. „Přátelé! Přátelé!“ Ostatní hlasy zdráhavé utichly. „Když jsme zakládali Družstvo, shodli jsme se, že naším prvotním cílem bude vzájemná spolupráce. Takže, pane Hendriksi, dovolte, abych vás uvedl do obrazu. Pokud jde o celkovou finanční situaci Skupiny, nastávají nám dobré časy. Jako investiční skupina vsadíme někdy dobře, někdy špatně. Cukr je dobrá sázka a měli bychom se jí držet, přestože někteří členové Skupiny se rozhodli na tohoto koně nesázet. Rozumíte mi? Tak mě vyslechněte až do konce. Poblíž New Yorku a dalších amerických přístavů kotví v současné době šest lodí ovládaných Skupinou. Tyto lodi jsou naložené surovinou. A tyto lodě, pane Hendriksi, nevjedou do přístavů a nevyloží svůj náklad, dokud cena cukru nestoupne o dalších deset centů. Cukrová lobby na ministerstvu zemědělství ve Washingtonu tohle ví. Vědí, že je držíme za koule. A palírenská lobby na ně spoléhá, natož pak Rusko. Cena melasy stoupá s cenou cukru a rumoví baroni dělají všechno možné, aby dostali naše lodě do přístavů, než nastane skutečný nedostatek a ceny vylétnou do nebe. Ale má to ještě druhou stránku. Musíme platit posádky a účty za pronájem těch lodí a tak dále a stojící lodě jsou mrtvé lodě, lodě k ničemu. Takže musíme něco obětovat. V naší branži se situaci, kterou jsme vyvolali, říká Hra o plovoucí sklizeň – naše lodě stojí v pobřežních vodách, sešikované proti vládě Spojených států. No dobře. Takže čtyři z nás chtějí vyhrát či prohrát nějakých deset milionů dolarů – my a naši stoupenci. A pak tu máme ještě ten nedotažený obchod s Thunderbirdem. Tak co myslíte, pane Hendriksi? Samozřejmě spálíme třtinu, kde se dá, abychom se z toho dostali. Mám svého člověka u rastafariánů – to je zdejší sekta, jejíž členové si nechávají narůst vousy a kouří marihuanu a žijí u Kingstonu na kousku půdy zvané Dungle – nebo Dunghill – a věří, že mají být věrní etiopskému králi Zogovi, nebo jak se jmenuje, a tam že je jejich pravý domov. A já mám mezi nimi svého člověka, který pro ně chce marihuanu, a já mu ji dávám výměnou za spoustu požárů na třtinových polích. Takže vyřiďte svým nadřízeným, pane Hendriksi, že co stoupá, musí zase klesnout, a to se vztahuje na cenu cukru stejně jako na cokoliv jiného. Rozumíte?“

	„Vyřídím jim to, pane Scaramango,“ řekl pan Hendriks, „ale velkou radost jim tím neudělám. Takže teď je tu ta záležitost s hotelem. Jak si stojíme, jestli se smím zeptat? Myslím, že všichni bychom rádi znali skutečnou situaci, nemám pravdu?“

	Ozvalo se souhlasné mručení.

	Scaramanga se pustil do obsáhlého rozkladu, který Bonda zajímal jen okrajově. Felix Leiter to bude mít v každém případě nahrané na magnetofonu v zásuvce své kartotéky. O tom Bonda ujistil. Ten pohledný Američan, vysvětlil mu Leiter, který mu předává ty nejpodstatnější informace, je ve skutečnosti pan Nick Nicholson ze CIA. Zvláště ho zajímá pan Hendriks, který je, přesně jak Bond tušil, špičkovým agentem KGB. KGB má v oblibě skrytou kontrolu – jejich člověk v Ženevě je například řídícím rezidentem pro Itálii – a pan Hendriks v Haagu je řídícím rezidentem pro karibskou oblast, takže řídí i havanské ústředí. Leiter stále pracuje pro Pinkertony, ale je také v zálohách CIA, která ho pro jeho znalosti Jamajky, jichž v minulosti nabyl převážně ve spolupráci s Jamesem Bondem, povolala na tento konkrétní úkol. Měl rozložit Skupinu a zjistit, co je jejím hlavním cílem. Byli to gangsteři, jimiž by se normálně zabývali lidi z FBI, jenže Gengerella byl capo mafiosi a tohle byl první případ, kdy se mafie bratříčkovala s KGB, což bylo velice znepokojivé spojení, které se za každou cenu muselo rychle přerušit – i za cenu fyzické likvidace, bude-li třeba. Nick Nicholson, který tu vystupuje jako pan Stanley Jones, je odborník na elektroniku. To on našel pod podlahou ústředny Scaramangovo nahrávací zařízení a napojil na ně mikrofon vlastního magnetofonu v zásuvce kartotéky. Takže Bond nemusel mít velké starosti. Poslouchal, jen aby ukojil vlastní zvědavost a doplnil to o cokoli, co se mohlo udát na chodbě nebo mimo dosah mikrofonu štěnice umístěné v telefonu na stole zasedací místnosti. Bond Leiterovi vysvětlil důvody vlastní přítomnosti. Leiter dlouze uznale hvízdl. Bond souhlasil, že se od Leitera i Nicholsona bude raději držet co nejdál a že si pojede po vlastní linii, ale stanovili si místo pro případnou naléhavou schůzku a mrtvou schránku na nedokončené a „nefunkční“ pánské toaletě v hale. Nicholson mu předal univerzální klíč a pak už Bond musel spěchat na vlastní schůzku. Vědomí oněch neočekávaných posil ho nesmírně uklidňovalo. S Leiterem spolupracoval při plnění některých svých nejriskantnějších úkolů. Když bylo nejhůř, nebylo nad něj. I když měl místo pravé ruky jen ocelový hák – vzpomínka na jeden z těch riskantních úkolů – byl jedním z nejlepších levorukých střelců ve Státech a samotný hák byl ničivou zbraní v boji zblízka.

	Scaramanga končil svůj výklad. „Takže podstatné je, pánové, že musíme najít deset milionů dolarů. Zájmy, které zastupuji, což jsou majoritní zájmy, naznačují, že tato suma by měla být získána vydáním směnky s desetiprocentním úrokem se splatností deset let a mající přednost před všemi dalšími půjčkami.“

	Přerušil ho rozhněvaný hlas pana Rotkopfa. „V žádném případě! Toho se nedočkáte, pane! A co ta sedmiprocentní hypotéka v druhém pořadí vystavená mnou a mými přáteli pouze s jednoroční splatností? Co si myslíte, že mě čeká, když se s tímhle vrátím do Vegas? Vyhazov! A to jsem ještě optimista.“

	„Darovanému koni na zuby nekoukej, Ruby. Buď tohle, nebo končíme. Co tomu říkáte vy, chlapci?“

	„Desetiprocentní v prvním pořadí není špatný obchod,“ řekl Hendriks. „Mí přátelé a já bereme milion, přirozeně za předpokladu, že podmínky vystavení budou, jak bych to řekl, reálnější, odolnější proti nedorozuměním, než je tomu u druhé hypotéky pana Rotkopfa a jeho přátel.“

	„Jistě. Já a mí přátelé bereme také milion. Same?“

	„No tak dobře,“ přidal se zdráhavě pan Binion. „U nás počítejte se stejnou sumou. Ale proboha, musí to být už poslední takový kšeft.“

	„Pane Gengerello?“

	„Mně to připadá jako dobrá sázka. S tím ostatním už se vypořádám.“

	Vzápětí se ozvaly vzrušené hlasy pana Garfinkela a pana Paradise, Garfinkelův dříve. „To tedy ne! Já beru taky milion!“

	„Já taky!“ křičel pan Paradise. „Rozdělíme ten dort spravedlivě. Ale krucinál, buďme spravedliví k Rubymu. Ruby, ty by sis měl říct první. Kolik chceš? Můžeš slíznout smetanu.“

	„Já z vašich falešných směnek nechci ani cent. Hned, jak se vrátím, spojím se s nejlepšími právníky ve Státech – se všemi. Vy si myslíte, že můžete umořit hypotéku jen tím, že to řeknete, ale to se všichni mýlíte.“

	Za dveřmi se rozhostilo ticho, do něhož pomalu a hrozivě promluvil Scaramanga. „Děláš velkou chybu, Ruby. Tady se ti nabízí tučná částka, o kterou si můžeš snížit daně z příjmů ze svých vegaských podílů. A nezapomeň, že když jsme tuhle Skupinu zakládali, složili jsme přísahu, že nikdo z nás nepůjde proti zájmům ostatních. Řekl jsi poslední slovo?“

	„To si piš.“

	„Pomůže ti tohle změnit názor? Na Kubě mají takové heslo – Rapido! Seguro! Economico! Takhle ten systém funguje.“

	Vyděšený výkřik a rána se ozvaly současně. Potom rachot převržené židle a ticho. Pak někdo nervózně zakašlal. Pan Gengerella klidně poznamenal. „Já myslím, že to bylo správné řešení konfliktu zájmů. Rubyho přátelé ve Vegas mají rádi klid. Pochybuju, že by si stěžovali. Je lepší být živým majitelem nějakých hezky potištěných papírků než mrtvým držitelem druhé hypotéky. Napiš jim milion, Pistolníku. Myslím, že jsi jednal rychle a správně. A teď, dokážeš zahladit stopy?“

	„Jistě, jistě,“ řekl Scaramanga uvolněně. „Ruby odsud odjel do Vegas. Už jsme o něm neslyšeli. Nic nevíme. Tady v řece mám pár hladových krokodýlů. Ti ho zdarma odvezou na místo určení – i se zavazadly, pokud jsou z dobré kůže. Večer budu potřebovat pomoc. Co ty, Same? A ty, Louie?“

	Hlas pana Paradise zněl prosebně. „Mě vynech, Pistolníku. Já jsem dobrý katolík.“

	„Půjdu místo něj,“ řekl pan Hendriks. „Já nejsem katolík.“

	„Tak dobře. No, pánové, ještě nějaké pracovní připomínky? Pokud ne, ukončíme schůzku a dáme si něco k pití.“

	„Ještě moment, Pistolníku,“ řekl nervózně Hal Garfinkel. „Co ten chlápek za dveřmi? Ten Anglán? Co ten řekne o tom střílení a tak?“

	Scaramangův smích připomínal suché skřeky gekona. „Tím Anglánem si nezatěžuj tu svou malou hlavu, Hale. Než skončí víkend, bude o něj postaráno. Našel jsem ho v jednom venkovském bordelu nedaleko odsud. Jezdím si tam pro marihuanu a trochu černého obveselení. Tady jsou jen přechodní zaměstnanci, které jsem najal jen pro vaši víkendovou zábavu. A on je z nich nejpřechodnější. Ti krokodýli jsou pořád při chuti. Ruby bude hlavní chod, ale budou potřebovat i dezert. Toho chlápka mi nechte. Co já vím, mohl by to být i ten James Bond, o kterém mluvil tady pan Hendriks. Starost bych měl mít já. Nemám rád Anglány. Jak jednou řekl jeden dobrý Yankee, ‚pro každého mrtvého Brita mám v srdci jednu píseň‘. Vzpomínáte si na něj? Bylo to někdy v době, kdy s nimi válčili Izraelci. Sdílím jeho názor. Jsou to nadutí parchanti. Suchaři. Až přijde čas, já mu srazím hřebínek. Jen mi ho nechte. Já se o něj postarám.“

	Bond se pousmál. Představoval si, jak Scaramanga vytahuje zlatý revolver, otočí jím na prstě a zastrčí jej zpátky za opasek. Vstal, odsunul židli ode dveří, nalil si šampaňské do víceúčelové sklenice, opřel se o bufet a začal si prohlížet nejnovější jamajské turistické prospekty.

	V zámku cvaknul Scaramangův univerzální klíč. Scaramanga se ze dveří podíval na Bonda a přejel si prstem knírek. „Takže, příteli, dost už toho šampaňského na účet hotelu. Zajděte za recepčním a řekněte mu, že pan Ruby Rotkopf večer odjíždí. Podrobnosti mu sdělím sám. A řekněte mu také, že během schůzky odešel hlavní spínač a že tuhle místnost zapečetím a zjistím, proč je tu tolik technických závad. Dobře? Čekají nás drinky a večeře a tanečnice. Jste v obraze?“

	James Bond řekl, že je. Když šel odemknout dveře předsíně, lehce se motal. „Chyby a opominutí vyloučeny,“ jak se píše ve finančních příručkách. Napadlo ho, že teď už je skutečně „v obraze“. A byl to mimořádně věrný, realistický obraz.

	
KAPITOLA DESÁTÁ

	Belly-Lick atd.

	V kanceláři za recepcí prošel James Bond rychle hlavní body schůzky. Nick Nicholson a Felix Leiter se shodli, že nahrávka podpořená Bondovým svědectvím jim bohatě stačí na to, aby poslali Scaramangu na křeslo. V noci se jeden z nich pokusí být svědkem toho, jak se zbavují Rotkopfova těla, a získat dostatečné důkazy pro obvinění Garfinkela – a ještě lépe Hendrikse – ze spoluúčasti. Ale vůbec se jim nelíbily Bondovy vyhlídky. „Neuděláš ani krok beze zbraně,“ kladl mu na srdce Leiter. „Neradi bychom znovu četli v Times tvůj nekrolog. Když ho přetiskly americké plátky, bylo mi na zvracení ze všech těch keců, jaký jsi byl báječný chlap. Tribune jsem vzteky málem prostřílel.“ Bond se zasmál. „Jsi dobrý kamarád, Felixi. Dalo mi hodně práce, abych ti byl celá ta léta vzorem.“

	Po tomhle krátkém setkání odešel Bond do svého pokoje, dal si dva pořádné loky bourbonu a studenou sprchu a až do půl deváté, kdy nadešel čas večeře, ležel na posteli a díval se do stropu. Večeře byla fádnější než oběd. S průběhem dne byli všichni zjevně spokojeni a všichni kromě Scaramangy a pana Hendrikse vydatně popíjeli. Bond zjistil, že ho vyloučili z konverzace. Uhýbali očima a na jeho pokusy o zásah do hovoru odpovídali jednoslabičně. Nebyl tu vítaný. Šéf ho odsoudil k smrti. Rozhodně nebyl tím, s kým bylo radno se přátelit. Obvyklá „drahá“ večeře, jaké se podávají na výletních lodích – vyschlý uzený losos s několika malými kuličkami černého kaviáru, filety nějaké nejmenované domorodé ryby ve smetanové omáčce, poulet suprême, špatně upečené kuře s hustou omáčkou, a bombe surprise, překvapení tak předvídatelné, jak už taková překvapení bývají, se pomalu vlekla a během ní personál předělával jídelnu na „tropickou džungli“ – rostliny v květináčích, hromady pomerančů a kokosových ořechů a občasný trs banánů tvořily pozadí pro kalypsovou kapelu, která se zatím sešla a ve vínově rudých a zlatých nabíraných košilích začala příliš hlasitě vyhrávat „Linstead Market“. Když skončila, příjemná, ale až příliš oblečená dívka začala zpívat přijatelnou verzi „Belly-Lick“. Na hlavě měla umělý ananas. Bond si představil „večer na výletní lodi“. Usoudil, že na nejhorší mučení ze všech – nudu – je buď příliš starý, nebo příliš mladý. Vstal a zašel do čela stolu. „Bolí mě hlava,“ řekl Scaramangovi. „Jdu si lehnout.“

	Scaramanga se na něj podíval zpod ještěrčích víček. „Ne. Jestli se vám zdá, že večer neplyne, jak by měl, tak nějak přispějte k jeho vylepšení. Za to jste placený. Chováte se, jako byste Jamajku znal. No dobře, tak ty lidi dostaňte z útlumu.“

	Bylo to už mnoho let, co Bond přijal takovou výzvu. Cítil na sobě pohledy celé Skupiny. Po alkoholu si připadal bezstarostný a možná se chtěl předvést – jako člověk na večírku, který si chce zahrát na bicí. Měl hloupou potřebu prosadit se mezi touhle bandou tvrdých mužů, kteří ho považovali za bezvýznamného. Nenapadlo ho, že je to špatná taktika, že by bylo lepší zůstat nevýrazným Anglánem. „Dobře, pane Scaramango,“ řekl. „Dejte mi stodolarovou bankovku a vaši zbraň.“

	Scaramanga se nepohnul. Vzhlédl k Bondovi s výrazem překvapení a ovládané nejistoty. Louie Paradise zastřeně vykřikl: „No tak, Pistolníku! Ať se něco děje! Třeba nám ten chlápek něco předvede.“

	Scaramanga sáhl do zadní kapsy, vytáhl peněženku a vyčlenil z ní bankovku. Potom pomalu sáhl za pás a vytáhl svůj revolver. Zablýskal na něm tlumený odraz světla z bodového reflektoru upřeného na dívku. Bond položil oba předměty na stůl. Postavil se zády k pódiu, zdvihl zbraň a potěžkal ji. Natáhl kohoutek a otočil bubínkem, aby si ověřil, že je nabitá. Pak se střelhbitě otočil, klekl si na jedno koleno, aby měl cíl nad hlavami muzikantů v pozadí, a s nataženou rukou vystřelil. Rána byla v uzavřeném prostředí ohlušující. Hudba přestala hrát. Rozhostilo se napjaté ticho. Zbytky umělého ananasu dopadly s tichým žuchnutím na podlahu za zpěvačkou, která zůstala strnule stát. Pak si sáhla rukama na obličej a ladně se složila na zem jako tanečnice z Labutího jezera. Odněkud ze stínů přiběhl vedoucí recepce.

	Mezi členy Skupiny se rozšuměl hovor. James Bond sebral ze stolu stodolarovou bankovku a odešel s ní do světla reflektoru. Sklonil se a zdvihl dívku za ruku ze země. Bankovku jí zastrčil do výstřihu. „Předvedli jsme spolu parádní číslo, zlatíčko. Nebojte se, nebyla jste v ohrožení, mířil jsem na horní polovinu ananasu. Teď běžte a připravte se na další vystoupení.“ Otočil ji a plácl ji po zadku. Zděšeně se na něj podívala a odcupitala.

	Bond beze spěchu došel ke kapele. „Tak kdo to tady má na povel? Kdo řídí tohle představení?“

	Ze svého místa pomalu vstal vysoký hubený černoch, kytarista kapely. Bělma se mu zablýskla. Mžoural na zlatou zbraň v Bondově ruce. „Já, pane,“ řekl nejistě, jako by si tím podepisoval vlastní rozsudek smrti.

	„Jak se jmenujete?“

	„King Tiger, pane.“

	„No tak dobře, Kingu, poslouchejte mě. Tohle není žádná večeře Armády spásy. Přátelé pana Scaramangy chtějí, aby se něco dělo. Pošlu vám spoustu rumu, abyste se trochu odvázali. Kuřte si marihuanu, jestli chcete. Jsme tu v soukromí. Nikdo vás neudá. A zavolejte zpátky tu hezkou holku, ale ať si svlékne polovinu šatů a hezky zřetelně zazpívá Belly-Lick v té původní neuhlazené verzi. A na konci představení ať jsou všechny holky svlečené, rozumíte? Tak se do toho pusťte, nebo nám zábava zdechne a vy zůstanete bez spropitného. Dobře? Tak jedem.“

	Muzikanti ze šestičlenného komba se nervózně zasmáli a povzbudivě něco šeptali kapelníkovi. King Tiger se široce usmál. „Tak jo, kapitáne,“ řekl a obrátil se ke svým lidem. „Dejte tam Iron Bar, a rozpalte to. Já zatím zajdu povzbudit Daisy a ostatní holky.“ Rychle vyšel služebním východem a kapela začala hrát.

	Bond se vrátil ke stolu a položil revolver před Scaramangu, který se na Bonda dlouze a zpytavě zahleděl a zasunul revolver zpátky za pas. „Jednou si to musíme rozdat ve střelbě, pane,“ řekl. „Co tomu říkáte? Na dvacet kroků a naostro.“

	„Díky,“ řekl Bond, „ale maminka by mi to nedovolila. Mohl byste poslat kapele rum? Ti lidé nemůžou hrát nasucho.“ Vrátil se na své místo. Nikdo si ho moc nevšímal. Pět mužů, nebo spíše čtyři, protože Hendriks celý večer jen tak netečně seděl, stražilo uši, aby pochytali oplzlá slova písně Iron Bar ve verzi Fanny Hillové. Na jeviště vběhly čtyři buclaté prsaté dívky, které na sobě měly jen oflitrované bílé bederní roušky, a při temperamentním břišním tanci postupovaly směrem k publiku. Louiemu Paradiseovi a Halu Garfinkelovi se z nich orosily spánky. Dívky sklidily obrovský aplaus a odběhly. Světla pohasla a zůstal jen světelný kruh uprostřed pódia. Bubeník nasadil rytmus zrychleného tepu. Služební dveře se otevřely a zavřely a personál přivezl do světelného kruhu podivný předmět. Byla to obrovská, na výšku postavená téměř dvoumetrová ruka čalouněná černou kůží. Byla pootevřená, jako by se chystala něco chytit. Bubeník zrychlil tempo. Dveře služebního vchodu vzdychly. Protáhla se jimi lesklá dívčí postava, na okamžik se zastavila ve tmě a pak se trhanou chůzí za kroucení v bocích přesunula do světelného kruhu. Měla v sobě čínskou krev a její zcela nahé tělo, natřené palmovým olejem, bylo proti černé ruce téměř bílé. Tančila kolem ruky a rukama laskala její prsty. Pak zasněně vyšplhala na dlaň a s lenivou, ale neskrývanou vášní se postupně mazlila s každým prstem zvlášť. Černá dlaň se teď leskla jejím olejem a vypadala, že svírá to svíjející se bílé tělo. Celé to bylo tak neuvěřitelně lascivní, že to Bonda vzrušilo. Všiml si, že i Scaramanga uchváceně sleduje vystoupení přimhouřenýma očima. Bubeník nasadil crescendo. Dívka si v dobře hrané extázi sedla na palec, pomalu vydechla, naposledy se zavrtěla v bocích, sklouzla dolů a zmizela ve východu. Vystoupení skončilo. Světla se rozsvítila a všichni včetně kapely bouřlivě tleskali. Muži se probírali ze svých soukromých animálních transů. Scaramanga si přivolal kapelníka, vytáhl z peněženky bankovku a něco mu tiše zašeptal. Bond měl podezření, že náčelník si pro tuto noc vybral svou nevěstu!

	Po tomto vynalézavém sexuálně podnětném vystoupení byl zbytek kabaretního programu zklamáním. Kapelník přeťal bederní roušku jedné z dívek a ta se pak prosvíjela pod bambusovou tyčí položenou na hrdlech dvou pivních lahví. První dívka, která Bondovi při jeho exhibici bezděčně posloužila jako ananasovník, potom předvedla ucházející striptýz, při němž zazpívala Belly-Lick a opět nabudila pozornost publika. Nakonec všech šest dívek kromě čínské krásky zašlo mezi diváky a vybídlo je k tanci. Scaramanga a Hendriks přiměřeně zdvořile odmítli. Dvěma nezadaným dívkám nabídl Bond šampaňské a dozvěděl se, že se jmenují Mabel a Pearl. Přitom sledoval, jak zbylé čtyři mizí v drtivých objetích čtyř zpocených gangsterů, kteří s nimi tančili nemotornou čaču za divokého doprovodu napůl opilé kapely. Vrchol nevyhnutelných orgií byl v dohledu. Bond řekl svým dvěma dívkám, že musí na toaletu, a vyklouzl, když se Scaramanga díval jinam, ale cestou si všiml Hendrikse, který chladným pohledem, jako by se díval na nezajímavý film, sledoval jeho útěk.

	Když se Bond dostal do svého pokoje, byla půlnoc. Okna byla zavřená a běžela klimatizace. Vypnul ji, pootevřel okna, s obrovskou úlevou se osprchoval a vlezl si do postele. Chvíli se trápil tím, jak se střelecky předváděl, ale to byla prostě hloupost, která už se nedala odčinit, a tak brzy usnul a zdálo se mu o třech mužích v černých pláštích, kteří v grošovaném měsíčním světle vlečou beztvarý balík k tmavé vodě, poseté jiskřivýma červenýma očima. Skřípění bílých zubů a chrastění kostí nakonec vytvořilo jednolitý nepříjemný zvuk, který ho náhle vzbudil. Podíval se na osvětlený ciferník svých hodinek. Bylo půl čtvrté. Zvuk ze sna se změnil na tiché klepání za závěsy. James Bond vyklouzl z postele, vzal si zpod polštáře zbraň a opatrně se kradl podél zdi k okraji závěsů, které pak jediným rychlým pohybem roztáhl. Světlé vlasy vypadaly ve svitu měsíce téměř stříbrné. „Rychle, Jamesi,“ zašeptala naléhavě Mary Goodnightová. „Pomozte mi dovnitř.“

	Bond v duchu tiše zaklel. Co se to sakra děje? Položil zbraň na koberec, uchopil ji za natažené ruce a přetáhl ji přes římsu. V poslední chvíli zachytila patou o rám a okno se zavřelo s hlučným prásknutím. Bond tiše a plynule zaklel. „To mě strašně mrzí, Jamesi,“ řekla kajícně Mary Goodnightová.

	Bond syknul, aby ji umlčel. Sebral z podlahy svou zbraň, vrátil ji pod polštář a odvedl Mary přes pokoj do koupelny. Rozsvítil, pro jistotu pustil sprchu, a jak překvapeně vzdechla, uvědomil si, že je nahý. Omluvil se, uvázal si kolem pasu ručník a sedl si na okraj vany. Pokynul dívce, ať si sedne na záchodovou místu. „Co tady proboha děláte?“ zeptal se ledově klidně.

	„Musela jsem přijít,“ řekla zoufale. „Musela jsem vás nějak najít. Řekla mi o vás dívka v tom… příšerném domě. Nechala jsem vůz mezi stromy u příjezdové cesty a pak už jsem vás vyčenichala. V některých pokojích se svítilo, a tak jsem poslouchala a…“ zčervenala, „usoudila jsem, že v žádném z nich nebudete, a pak jsem uviděla otevřené okno a řekla jsem si, že vy budete jediný, kdo spí při otevřeném okně. A tak jsem to prostě riskla.“

	„Musíme vás odsud co nejrychleji dostat. V každém případě – děje se něco?“

	„Dnes večer přišla naléhavá zpráva. Tedy včera večer. Měla jsem vám ji doručit za každou cenu. Ústředí si myslí, že jste v Havaně. Stojí v ní, že v téhle oblasti se pod jménem Hendriks pohybuje jeden ze špičkových agentů KGB, a ví se, že je ubytovaný v tomhle hotelu. Máte se od něj držet dál. Z choulostivého, ale spolehlivého zdroje vědí“ (Bond se usmál tomu starému výrazu pro rozluštěnou šifru), „že k jeho dalším úkolům patří najít vás a zabít. A tak jsem si dala dvě a dvě dohromady – vyšla jsem z toho, že jste na tomhle konci ostrova, i z toho, co jste mi řekl, a usoudila jsem, že už mu můžete být na stopě, ale že byste mohl padnout do nějaké léčky, když nevíte, že zatímco vyjdete po něm, on jde zase po vás.“

	Váhavě natáhla ruku, jako by se chtěla ujistit, že se zachovala správně. Bond ji uchopil a nepřítomně hladil, zatímco přemýšlel, co s touhle novou komplikací. „Ten chlap tu skutečně je,“ řekl. „Stejně jako jistý pistolník Scaramanga. Měla byste taky vědět, Mary, že tenhle Scaramanga zabil Rosse. Na Trinidadu.“ Přiložila si ruku k ústům. „Můžete to nahlásit jako zprávu ode mě. Tedy jestli se odsud dostanete. Pokud jde o Hendrikse, sice tady je, ale ještě mě s jistotou neidentifikoval. Neříkalo Ústředí, jestli má můj popis?“

	„Byl jste prostě popsán jako ‚nechvalně známý tajný agent James Bond‘, ale to zřejmě Hendriksovi moc neřeklo, protože žádal o podrobnosti. To bylo před dvěma dny. Každou chvíli je může dostat kabelogramem nebo telefonicky. Tak už chápete, proč jsem musela přijít, Jamesi?“

	„Ano, jistě. A díky, Mary. A teď vás musím dostat z toho okna a pak už je to na vás. Se mnou si nedělejte starosti. Myslím, že si s touhle situací poradím. Navíc tu mám pomoc.“ Řekl jí o Felixi Leiterovi a Nicholsonovi. „Jen vyřiďte na Ústředí, že jste doručila vzkaz a že jsou tu se mnou dva muži ze CIA. Ústředí už si může vyžádat potřebné informace přímo z Washingtonu.“ Bond vstal.

	Postavila se vedle něj a podívala se na něj. „Ale dáte na sebe pozor?“

	„Jistě, jistě.“ Poplácal ji po rameni, zavřel sprchu a otevřel dveře koupelny. „Tak pojďte. Musíme se modlit, abychom měli štěstí.“

	Hedvábný hlas ze tmy za postelí řekl: „To už vám nepomůže, pane. Postupte o krok dopředu, oba dva. Sepněte ruce za krkem.“

	
KAPITOLA JEDENÁCTÁ

	Plovák a další potíže

	Scaramanga došel ke dveřím a rozsvítil. Měl na sobě jen šortky a pouzdro na revolver v levém podpaží. Ani v pohybu nepřestával mířit na Bonda.

	Bond se nejdřív nevěřícně podíval na něj a potom na koberec. Klíny tam stále byly, neporušené. Oknem by se zřejmě bez pomoci do pokoje nedostal. Pak si všiml otevřených dveří skříně, z nichž sem pronikalo světlo z vedlejšího pokoje. Byly to ty nejjednodušší tajné dveře – pouhá díra ve zdi za skříní, které si Bond ze své strany nemohl všimnout; z té druhé bylo nejspíš jasně patrné, že jde o spojovací dveře.

	Scaramanga se vrátil doprostřed pokoje a zahleděl se na ně. Na rtech i v očích měl posměšný úsměv. „Tuhle kočičku jsem tu nikde neviděl,“ řekl. „Kde jste si ji schovával, příteli? A proč jste se museli ukrývat v koupelně? Rozdávali jste si to pod sprchou?“

	„Jsme zasnoubeni a budeme se brát,“ pronesl Bond. „Pracuje v úřadu Britského vysokého komisaře v Kingstonu. Na šifrovacím. Tam, kde jsme se setkali, zjistila, kde bydlím. Přijela mi říct, že mám matku v londýnské nemocnici. Ošklivě upadla. Tahle dívka se jmenuje Mary Goodnightová. Co je na tom špatného a proč jste uprostřed noci vtrhl do mého pokoje a máváte tu zbraní? A ty obscénní narážky si laskavě nechte pro sebe.“

	Bond byl se svým rozhořčením spokojený a rozhodl se podniknout další krok k Maryině svobodě. Spustil ruce podél boků a obrátil se k dívce. „Dej ty ruce dolů, Mary. Pan Scaramanga si určitě myslel, že jsme lupiči, když slyšel, jak se přibouchlo to okno. Já se teď trochu obléknu a doprovodím tě k autu. Čeká tě dlouhá zpáteční cesta do Kingstonu. Určitě tu radši nechceš zůstat do rána? Pan Scaramanga by tu jistě našel volný pokoj.“ Obrátil se zpátky ke Scaramangovi. „To je v pořádku, pane Scaramango. Já to zaplatím.“

	Mary Goodnightová spustila ruce, vzala si malou kabelku, kterou předtím hodila na postel, otevřela ji a začala si spěšně upravovat vlasy. Pak se vložila do hovoru tónem, z něhož byl cítit obdiv k partnerovi. „Ne, vážně, miláčku, raději pojedu. Měla bych strašné potíže, kdybych přišla pozdě do práce… a ministerský předseda, Sir Alexander Bustamante – víš, že právě oslavil osmdesátku? – přijde na oběd a znáš Jeho Excelenci, vždycky chce, abych obstarala květinovou výzdobu a udělala zasedací pořádek a vůbec,“ půvabně se obrátila ke Scaramangovi, „budu mít hodně rušný den. Na večírek je pozváno třináct lidí a Jeho Excelence mě poprosila, abych byla čtrnáctá. No není úžasný? Jenže bůh ví, jak budu vypadat po dnešní noci. Silnice tu jsou místy příšerné, viďte, pane… Scramble. Ale tak to prostě je. Omlouvám se, že jsem vás takhle vyrušila z krásného spánku.“ Došla k němu jako královna matka, když otvírá bazaar, a natáhla ruku. „Tak už běžte do postele a můj snoubenec…“ (bohudík neřekla James! Chytrá holka!) „Já už se odtud dostanu. Sbohem, pane…“

	James Bond na ni byl pyšný. Sehrála to jako Joyce Grenfellová. Jenže Scaramanga se nedal ošálit nejasnými řečmi, ani anglánskými, ani jinými. Málem už se dostala mezi Bonda a Scaramangu. Ten hbitě poodstoupil stranou. „Stůjte, dámo,“ zarazil ji. „A vy, pane, zůstaňte na místě.“ Mary Goodnightová nechala svou ruku klesnout k boku. Tázavě se na Scaramangu podívala, jako kdyby právě odmítl okurkové sendviče. Vážně! Tihle Američané! Zlatý revolver se nehodí ke zdvořilé konverzaci. Mířil neochvějně mezi ně. Scaramanga řekl Bondovi: „Dobře, já vám věřím. Vystrčte ji tím oknem. Pak bych vám chtěl něco říct.“ Ukázal zbraní na dívku. „Tak jo, nanynko. Můžeš jít. A už nelez na cizí pozemky, rozumíš? A Jeho zatracené Excelenci vyřiď, že v Thunderbirdu jeho rozkazy neplatí. Moje ano. Jsi v obraze? Dobře. Nenatrhni si korzet, až polezeš z toho okna.“

	Mary Goodnightová ledově odtušila: „Jistě, pane… Vyřídím váš vzkaz. Vysoký komisař teď bude vaší přítomnosti na ostrově věnovat větší pozornost než dosud. Stejně jako jamajská vláda.“

	Bond ji vzal za ruku. Mohla by začít přehrávat. „Pojď, Mary,“ řekl. „A vyřiď prosím matce, že tu do dvou dnů skončím a pak jí zavolám z Kingstonu.“ Odvedl ji k oknu a pomohl jí, nebo ji spíše vysadil ven. Krátce mu zamávala a odběhla přes trávník. Bond se vzdálil od okna se značnou úlevou. Neočekával, že se tahle příšerná situace tak bezbolestně vyřeší.

	Došel ke své posteli a posadil se na polštář. Uklidnilo ho, když na stehnech ucítil tvrdý obrys své pistole. Podíval se na Scaramangu, který už zasunul revolver do podpažního pouzdra. Opřel se o skříň a prstem si zahloubané přejel úzký knírek. „Úřad vysokého komisaře,“ řekl. „Tam sídlí i místní představitel vaší slavné Tajné služby. Předpokládám, pane Hazarde, že se ve skutečnosti nejmenujete James Bond? Dneska jste předvedl slušný střelecký výkon. Někde jsem tuším četl, že ten Bond je taky hodně obratný v zacházení se zbraní. A mám taky informace, že je někde v Karibiku a že mě hledá. To je dost zvláštní shoda okolností, ne?“

	Bond se nenuceně zasmál. „Myslel jsem, že Tajná služba to koncem války zabalila. V každém případě bohužel nemůžu změnit identitu tak, aby vám to vyhovovalo. Stačí, když ráno zavoláte do Frome a zeptáte se na mě tamního šéfa Tonyho Hugilla. A můžete mi vysvětlit, jak vás ten Bond vystopoval až do bordelu v Sav‘ La Mar? A co od vás vůbec chce?“

	Scaramanga ho chvíli tiše pozoroval. „Zřejmě stojí o lekci ze střelby,“ řekl. „S potěšením mu ji poskytnu. Ale vy v tom čísle 3 nějaké zástoje máte. Napadlo mě to, už když jsem vás najímal. Takové náhody neexistují. Od první chvíle jsem říkal, že cítím policajty. Ta holka je možná vaše snoubenka a možná taky ne, ale ten fígl s tou puštěnou sprchou, to je starý gangsterský trik. Možná ho používá i Tajná služba. Tedy pokud jste tam tu holku nešukal.“ Zdvihl jedno obočí.

	„Uhodl jste. Je na tom něco špatného? Co jste dělal vy s tou Číňankou? Hráli jste mahjong?“ Bond vstal. Dal si záležet na tom, aby se tvářil stejnou měrou netrpělivě i pobouřeně. „Podívejte se, pane Scaramango, já už toho začínám mít dost. Přestaňte se do mě navážet. Pořád máváte tím svým zatraceným revolverem a chováte se jako Bůh všemohoucí a trousíte nesmyslné náznaky o Tajné službě a čekáte, že padnu na kolena a budu vám olizovat boty. Jenže příteli, to jste na špatné adrese. Jestli jste nespokojený s mou prací, tak mi dejte těch tisíc dolarů a já zmizím. Kdo si vlastně myslíte, že jste?“

	Scaramanga se krůtě pousmál. „Možná se to dozvíte dřív, než si myslíte, fízle.“ Pokrčil rameny. „Dobře, dobře. Ale zapamatujte si, pane, že když se ukáže, že nejste ten, za koho se vydáváte, roztrhám vás na kousky, rozumíte? A začnu těmi malými a přejdu k větším, takže to bude trvat hodně dlouho, chápete? A teď si radši trochu zdřímněte. V deset mám v zasedačce schůzku s panem Hendriksem a nechci být rušen. Pak pojede celá parta na exkurzi na železnici, jak už jsem vám říkal. Na vás bude, aby bylo vše řádně zorganizované. Nejdřív si promluvte s recepčním, ano? Tak dobře, uvidíme se.“ Scaramanga vešel do skříně, odsunul Bondův oblek stranou a zmizel. Z vedlejšího pokoje se ozvalo rázné cvaknutí. Bond vstal. „Fuj!“ zařval z plných plic a zašel do koupelny, aby ze sebe osprchoval poslední dvě hodiny.

	Probudil se v půl sedmé zvoněním onoho mimosmyslového budíku, který mají někteří lidé zabudovaný v hlavě a který zazvoní vždycky včas. Oblékl se do plavek a zašel na pláž, aby si pořádně zaplaval. Ve čtvrt na osm zahlédl Scaramangu, následovaného chlapcem, který mu nesl ručník, a zamířil k pobřeží. Čekal, až uslyší drnčivé dunění trampolíny, a pak, mimo dohled, vstoupil hlavním vchodem do hotelu a rychle došel chodbou do svého pokoje. U okna se poslechem ujistil, že Scaramanga stále cvičí, vzal si univerzální klíč, který mu dal Nick Nicholson, přes chodbu došel k pokoji číslo dvacet a rychle vnikl dovnitř. Zajistil dveře zástrčkou. Ano, na toaletním stolku leželo to, co chtěl. Přešel pokoj, zdvihl revolver a vytáhl náboj z komory bubínku, která byla na řadě. Položil zbraň přesně tak, jak ji našel, pak vyšel z pokoje a přes chodbu se vrátil do svého pokoje. U okna se znovu zaposlouchal. Ano, Scaramanga stále cvičil. To, co udělal, byl amatérský trik, ale může mu získat důležitý zlomek vteřiny, který, jak Bond cítil v kostech, pro něj v příštích čtyřiadvaceti hodinách může znamenat život, nebo smrt. V duchu cítil závan kouře a věděl, že jeho inkognito už začíná v rozích doutnat. „Mark Hazard ze společnosti Transworld Consortium“ může každou chvíli vzplát jako nějaká figurína za Noci Guye Fawkese a James Bond bude odhalen tváří v tvář šesti pistolníkům a nebude mít nic než rychlou ruku a svůj Walther PPK. A v téhle hře bude hrát důležitou roli každá drobná výhoda. Ta vyhlídka ho neodrazovala, spíše vzrušovala. Objednal si velkou snídani a s požitkem ji snědl. Když pak vytáhl závlačku z plováku v záchodové nádržce, odebral se do kanceláře recepčního.

	Felix Leiter byl ve službě. Manažersky se pousmál. „Dobré jitro, pane Hazarde. Jak vám můžu pomoct?“ Jeho Pohled směřoval někam za Bondovo pravé rameno. Než Bond stačil odpovědět, u recepce se objevil pan Hendriks.

	Bond ho pozdravil. Pan Hendriks mu odvětil s germánskou úklonou a obrátil se k Leiterovi. „Telefonní operátorka říkala, že mám mezistátní hovor z mé kanceláře v Havaně. Kde najdu dostatek soukromí, abych si ho mohl vyřídit?“

	„Co váš pokoj, pane?“

	„Tam není dostatek soukromí.“

	Bond odhadoval, že tam také objevil štěnici.

	Leiter se tvářil vstřícně. Vyšel zpoza recepce. „Tak přímo tady, pane. Z telefonu v hotelové hale. Ta budka je zvukotěsná.“

	Pan Hendriks se na něj ledově podíval. „A co ten přístroj? Ten je taky zvukotěsný?“

	Leiter projevil zdvořilé rozpaky. „Teď vám bohužel nerozumím, pane. Je napojen přímo na operátorku.“

	„O to nejde. Ukažte mi ho, prosím.“ Pan Hendriks šel za Leiterem do vzdáleného kouta haly, kde byla telefonní budka. Pečlivě za sebou zavřel kůží čalouněné dveře, zdvihl sluchátko a něco do něj řekl. Při následném čekání se díval za Leiterem. Ten došel po mramorové podlaze k recepci a zdvořile promluvil na Bonda. „Říkal jste, pane?“

	„Jde o můj záchod. Mám něco s plovákem v nádržce.“

	„To mě mrzí, pane. Pošlu vám tam ihned hotelového údržbáře. Samozřejmě máte k dispozici toaletu v hale. Ještě není vymalovaná a oficiálně se nepoužívá, ale je dokonale funkční.“ Ztišil hlas. „A jsou tam spojovací dveře s mou kanceláří. Dej mi deset minut, jen si přehraju záznam toho, co ten parchant říká. Slyšel jsem, že ho spojili. Ten jeho tón se mi moc nelíbil. Možná by sis měl začít dělat starosti.“ Lehce se uklonil a ukázal Bondovi rukou ke stolku s časopisy. „Kdybyste se na okamžik posadil, pane, já to zařídím.“

	Bond pokývl na znamení díků a odvrátil se. Hendriks v budce stále mluvil. Upíral na Bonda pronikavý pohled. Bond cítil mravenčení v podbřišku. Takže už je to tady! Posadil se a vzal si starý Wall Street Journal. Tajně vytrhl nepatrný kousíček z první strany. Noviny mohly být natržené v místě, kde byly přeložené. Zdvihl noviny otevřené na druhé straně a škvírkou pozoroval Hendrikse.

	Hendriks se díval na rozevřené noviny, mluvil a poslouchal. Náhle položil sluchátko a vyšel z budky. Obličej se mu leskl potem. Vytáhl čistý bílý kapesník a otřel si tvář a krk a rychle zmizel v chodbě.

	Nick Nicholson, opět jako ze škatulky, přešel přes halu, s mírnou úklonou se zdvořile usmál na Bonda a zaujal své místo za pultem. Bylo půl deváté. Felix Leiter vyšel z kanceláře. Řekl něco Nicholsonovi a došel k Bondovi. Sevřené rty měl bledé. „Mohl byste jít se mnou, pane?“ řekl, zamířil přes halu a odemkl dveře pánské toalety. Postavili se k nějakým složeným trámkům u umyvadel. „Myslím, že je to tady, Jamesi,“ řekl napjatě. „Mluvili sice rusky, ale několikrát padlo tvé jméno a číslo. Myslím, že bys měl zmizet tak rychle, jak jen tě ta tvá stará kraksna dokáže odvézt.“

	Bond se pousmál. „Předem varován znamená předem ozbrojen, Felixi. Já už jsem to věděl. Hendriksovi řekli, aby si mě podal. Náš starý přítel na ústředí KGB, Semičastnyj, na mě má žízeň. Někdy v nejbližší době ti vysvětlím proč.“ Řekl Leiterovi o noční epizodě s Mary Goodnightovou. Leiter zachmuřeně naslouchal. Bond to uzavřel: „Takže utíkat zrovna teď nemá význam. Na té schůzce v deset si vyslechneme veškeré informace a pravděpodobně i jejich plány. Pak se chystají na ten výlet. Osobně si myslím, že ten střelecký souboj se odehraje někde na venkově, kde nebudou žádní svědkové. Kdybyste s Nickem vymysleli něco, co by narušilo průběh toho výletu, já už bych se postaral o realizaci.“

	Leiter vypadal zamyšleně, ale chmury na tváři se mu částečně rozplynuly. „Znám jejich plány na dnešní odpoledne,“ řekl. „Pojedou tím vláčkem přes třtinová pole, pak bude následovat piknik, výlet lodí z přístavu Green Island, hlubinné rybaření a tak dále. Prozkoumal jsem celou trasu.“ Zdvihl palec levé ruky a zamyšleně cvrnkl do ocelového háku. „Jo. Bude to znamenat nějakou rychlou akci a spoustu štěstí a já budu muset zajet do Frome pro nějaké zásoby od tvého přítele Hugilla. Vydá mi je, když bude mít tvůj souhlas? No tak dobře. Zajdeme do kanceláře a napíšeš mu vzkaz. Je to jen půlhodina cesty a Nick zatím obstará recepci. Tak pojď.“ Otevřel dveře a vešel do kanceláře. Pokývl Bondovi, ať ho následuje, a pak za ním zavřel. Potom nadiktoval Bondovi vzkaz pro ředitele třtinových plantáží WISCO. Bond ho napsal, vyšel z kanceláře a zamířil do svého pokoje. Dal si pořádný doušek neředěného bourbonu, posadil se na okraj postele a nepřítomně se zahleděl z okna přes trávník k mořskému obzoru. Občas se mu zachvěla ruka, jako se zachvěje packa psovi, který ve spánku pronásleduje králíka, nebo jako bezděčně zdvihá nohu divák na atletickém mítinku, když pomáhá skokanovi překonat laťku. V duchu si totiž představoval různé situace, kdy sahal po zbrani.

	Čas plynul a James Bond stále seděl. Občas vykouřil polovinu cigarety Royal Blend a nepřítomně ji zadusil v popelníku na nočním stolku. Případný pozorovatel by nepoznal, na co myslí. V levém spánku mu tepalo trochu rychleji. Nějaké napětí tu bylo, ale mohlo to být pouhé soustředění, které se projevilo sevřenými rty, zatímco šedomodré, do dálky upřené oči byly uvolněné, téměř ospalé. Bylo možné, že James Bond přemítá o tom, že ještě dnes zemře, že si představuje hladké kulky, jak mu pronikají do těla, své tělo v záškubech na zemi, svůj křik. Možná, že myslel i na tohle všechno, ale jeho chvějící se pravá ruka dokazovala, že ve filmu, který mu běžel v hlavě, nezůstala nepřátelská palba neopětovaná – možná ji i očekával a předešel jí.

	James Bond zhluboka uvolněně vydechl a znovu zaostřil pohled. Podíval se na hodinky. Bylo za deset minut deset. Vstal, přejel si oběma rukama po štíhlém obličeji, vyšel z pokoje a zamířil chodbou k zasedací síni.

	
KAPITOLA DVANÁCTÁ

	Stahují se mračna

	Nic se tu nezměnilo. Bondovy cestovní brožurky ležely na bufetovém stolku, kde je nechal. Byly jen zběžně urovnané. Scaramanga sem zřejmě zakázal personálu vstup. Židle stály zhruba na svých místech, ale popelníky nebyly vysypané. Na koberci nebyly žádné skvrny ani známky po čištění. Zřejmě šlo o čistý průstřel srdce. Scaramangovy upilované kulky byly vskutku smrtící, ale zůstávaly uvnitř těla a nepůsobily žádné krvácení. Bond obešel stůl a ostentativně stavěl židle ještě spořádaněji. Poznal tu, na které seděl proti Scaramangovi Ruby Rotkopf, protože měla rozbitou nohu. Svědomitě prohlédl okna a podíval se za závěsy, aby dostál svým pracovním povinnostem. Do síně vešel Scaramanga následován panem Hendriksem. „Takže, pane Hazarde, zamknete oboje dveře jako včera. Dovnitř nikdo nesmí, je to jasné?“

	„Ano.“ Když Bond míjel pana Hendrikse, řekl bodře: „Dobré jitro, pane Hendriksi. Líbil se vám včerejší večírek?“

	Pan Hendriks se jako vždy zdvořile uklonil, ale neodpověděl. Oči měl jako ze žuly.

	Bond vyšel ven, zamkl dveře a zaujal své postavení s brožurkami a sklenicí šampaňského. Hendriks začal mluvit, rychle a naléhavě, a občas tápal po anglickém výrazu. „Pane S, musím vás upozornit na velké potíže. Ráno mi volali z mé centrály v Havaně. Dostali přímý rozkaz z Moskvy. Tenhle člověk,“ zřejmě ukázal na dveře, „tenhle člověk je britský tajný agent Bond. Nemůže o tom být pochyb. Dostal jsem přesný popis. Když byl ráno plavat, prohlédl jsem si dalekohledem jeho tělo. Byly na něm jasně vidět jizvy. Ta jizva na pravé tváři vyvrací veškeré pochyby. A ta jeho střelba včera večer! Ten zatracený hlupák se chlubil! Rád bych viděl člena naší organizace, který by se takhle hloupě choval! Okamžitě bych ho nechal zastřelit.“ Na chvilku se odmlčel. Jeho tón se změnil do mírně výhružného. Jenže teď se zaměřil na Scaramangu. „Ale, pane S! Jak k tomu mohlo dojít? Jak jste to mohl dopustit? Má centrála je takovou chybou naprosto ohromená. Nebýt bdělosti mých nadřízených, ten člověk tu mohl napáchat nedozírné škody. Vysvětlete mi to, prosím, pane S. Musím podat úplné hlášení. Jak je možné, že se s ním setkáváte? Jak je možné, že ho dokonce berete mezi členy Skupiny? Chci podrobné vysvětlení. Vyčerpávající vysvětlení. Mí nadřízení vyjádřili ostrou kritiku nedostatku bdělosti vůči nepříteli.“

	Bond uslyšel škrtnutí zápalky. Představil si Scaramangu, jak se pohodlně opírá a předvádí svůj kuřácký obřad. Když promluvil, byl jeho hlas rozhodný, nezastrašený. „Pane Hendriksi, oceňuji starost vaší organizace a blahopřeji k takovým zdrojům informací. Nicméně vyřiďte svojí centrále tohle: Toho člověka jsem potkal zcela náhodně, aspoň jsem si to tehdy myslel, a nemá význam dělat si starosti s tím, jak k tomu došlo. Nebylo snadné svolat tuhle konferenci a já jsem potřeboval pomoc. Narychlo jsem musel povolat dva recepční z New Yorku, aby si vzali na povel hotelové zaměstnance. A odvádějí dobrou práci, ne? Ostatní personál jsem si musel obstarat v Kingstonu. Ale ze všeho nejvíc jsem potřeboval osobního asistenta, který musel zajistit, aby všechno probíhalo hladce. Nemohl jsem se zabývat všemi detaily osobně. Když jsem zničehonic potkal tohohle člověka, připadal mi schopný. A tak jsem ho vzal. Ale nejsem hloupý. Věděl jsem, že až to tady skončí, budu se ho muset zbavit, čistě pro případ, že by se dozvěděl něco, co by se dozvědět neměl. A vy mi teď říkáte, že je příslušníkem Tajné služby. Už na začátku téhle konference jsem vám říkal, že si tyhle lidi dávám k snídani, kdy mě napadne. Po tom, co jste mi řekl, dojde k jedné změně: Zemře dnes, a ne až zítra. A stane se to takhle.“ Scaramanga ztišil hlas. Bond slyšel jen útržky slov. Ucho se mu potilo, jak je tiskl k základně stopky sklenice na šampaňské. „Náš výlet vlakem… krysy v třtinovém poli… nešťastnou náhodou… strašný šok… detaily pro sebe… slibuju, že se od srdce zasmějete.“ Scaramanga se musel znovu opřít. Teď už zase mluvil normálním hlasem. „Takže můžete zůstat v klidu. Večer z toho člověka nic nezbyde. Dobře? Mohl bych otevřít dveře a skoncovat to hned, ale druhá závada na elektrickém vedení by mohla vyvolat nežádoucí dohady. A takhle se ještě pobavíme na pikniku.“

	Hlas pana Hendrikse byl bezvýrazný. Splnil svůj rozkaz a akce bude následovat. Jednoznačná akce. Nikdo si nebude moct stěžovat na prodlení v plnění rozkazů. „Ano,“ řekl, „váš návrh je uspokojivý. Průběh akce budu sledovat s velkým pobavením. A teď k dalším záležitostem. Plán Orange. Mí nadřízení si přejí vědět, že všechno je v pořádku.“

	„Ano. V Reynolds Metal, Kaiser Bauxite a Alumina of Jamaica je všechno v pořádku. Ale ten váš materiál je velice – jak se to říká – nestabilní. Musí se obměňovat každých pět let.“ Scaramanga se suše zasmál. „Přišlo mi opravdu úsměvné, když jsem si všiml, že návody na těch barelech jsou nejen v angličtině, ale i v nějakých afrických jazycích. Připravujete se na nějaké velké černé povstání, co? Dejte mi vědět, až budete znát termín. Mám na Wall Street nějaké dost nejisté akcie.“

	„Tak to o ty peníze přijdete,“ pronesl pan Hendriks bez zájmu. „Mně to datum nesdělí. Jenže mně to nevadí, já žádné akcie nemám. Měl byste moudře ukládat peníze do zlata nebo diamantů nebo vzácných poštovních známek. A teď k další záležitosti. Mí nadřízení mají zájem na velkých obchodech s narkotiky. Vy máte zdroj na dodávky marihuany, které odebíráte v řádu liber. A já vás žádám, jestli nemůžete podnítit své zdroje, aby vám dodávali marihuanu v řádu stovek liber. V tom případě byste dopravoval zboží do Pedro Cays, kde už by si je přebírali mí přátelé.“ Nakrátko se rozhostilo ticho. Scaramanga zřejmě pokuřoval svůj tenký doutník. „Ano, to by se dalo zařídit,“ řekl. „Ale prý se chystají velké změny v zákonech o narkotikách. Mají velice zpřísnit tresty. Takže ceny závratně vzrostou. Dnešní cena je dvanáct liber za unci. Sto liber marihuany by mohlo stát tisíce liber. A v tomhle množství je zatraceně objemná. Má loď pojme tak sto liber na jeden náklad. A stejně, jak to tam dostanete? Je dost těžké dostat na pobřeží i jednu nebo dvě libry.“

	„Zatím mi neřekli přesná místa určení těch dodávek, ale většinou půjdou do Ameriky, kde je největší spotřeba. Už byla přijata opatření k přebírání těch dodávek někde u pobřeží Georgie. Údajně je tam množství malých ostrovů a močálů a už teď to tam mají v oblibě pašeráci. Peníze nehrají žádnou roli. Mám pokyny složit jako základ milion dolarů, ale za příznivých tržních cen. Vy budete dostávat obvyklých deset procent. Máte zájem?“

	„Sto tisíc dolarů mě zajímá vždycky. Musím se spojit se svými pěstiteli. Mají plantáže v kraji Maroonů, to je ve středu ostrova. Bude to nějakou chvíli trvat. Cenovou nabídku vám budu moct předložit do čtrnácti dnů – sto liber zboží na palubu lodi v Pedro Cays, ano?“

	„A termín? Cays je rovinaté, nemůže to tam zůstat dlouho na očích, ne?“

	„Jistě, jistě. Máte ještě něco? Ale já bych něco měl. Ta legrácka s tím kasinem. Uvedu vás do obrazu. Vláda je v pokušení. Myslí si, že to podpoří turistický průmysl. Ale těžké váhy – chlapci, které vyštvali z Havany, vegaští a miamští provozovatelé herních automatů, borci z Chicaga – ti všichni nechávali tyhle lidi na pokoji, dokud nezačali dělat dusno. Přehnali to s rozdělováním tajných fondů – nastrkali moc peněz do nesprávných kapes. Řekl bych, že si měli udělat průzkum veřejného mínění. Jamajka vypadá na mapě malá a chlapci ze Syndikátu si nejspíš mysleli, že to tu sfouknou stejně hravě jako v Nassau. Jenže se tomu postavila vládní opozice, církev a staré ženské a začalo se mluvit o tom, že Jamajku začíná ovládat mafie, stará Cosa Nostra, a ono se jim to začalo sypat. Vzpomínáte si, jak nás před pár lety chtěli přizvat? To už věděli, že je to fiasko, a chtěli hodit výdaje na reklamu, pár milionů dolarů, na Skupinu. Určitě si vybavíte, že jsem byl proti a uvedl jsem své důvody, takže jsme to odmítli. Jenže pak se všechno změnilo. K moci se dostala jiná strana, loni oslabil turistický ruch a mě kontaktoval jistý ministr. Řekl, že klima se změnilo. Jamajka získala nezávislost a pustila se sukní staré tetičky Anglie. A oni potřebovali dokázat, že na to Jamajka má. A šli do toho s elánem. Tenhle můj přítel říkal, že tu hazard vymýtí. Prozradil mi jak a dávalo to smysl. A tak jsem řekl, držme se od toho dál. A teď tvrdím, pojďme do toho. Ale bude to stát peníze. Každý z nás bude muset vložit sto tisíc dolarů, abychom povzbudili místní. Řídit se to bude z Miami, tam bude koncese. Podle dohody budeme mít pětiprocentní podíl. Rozumíte? Při těchhle číslech, a nejsou nadsazená, je návratnost investice osmnáct měsíců. Pak už budeme jen vydělávat. Jste v obraze? Ale vaši… přátelé zřejmě nejsou příliš nadšení tímhle… kapitalistickým podnikáním. Jak to vidíte? Dají do toho ty peníze? Nechci, abychom v tom zůstali sami. A od včerejška nám jeden akcionář chybí. Musíme se nad tím zamyslet. Koho přemluvíme jako Číslo šest? Zatím na tuhle hru nemáme.“

	James Bond si otřel kapesníkem ucho i spodek sklenice. Bylo to téměř nesnesitelné. Slyšel vyřknout vlastní rozsudek smrti, dozvěděl se o spojení KGB se Scaramangou a s místními a nádavkem o takových drobnostech, jako jsou sabotáže v bauxitovém průmyslu, pašování drog do Spojených států a politice v oblasti hazardu. Pro zpravodajské služby to byla obrovská kořist. To on teď držel míč! Bude žít dost dlouho, aby ho stihl položit? Bože, napil by se. Znovu přiložil ucho k rozpálenému spodku sklenice.

	V zasedací síni bylo ticho. Po chvíli opatrně, nejistě promluvil Hendriks. Zjevně chtěl říct „tohle pasuju“, což mělo znamenat „zatím, než si promluvím s centrálou“.

	Ale řekl: „Pane S, to je těžké. Mí nadřízení nejsou proti výnosnému podnikání, ale, jak jistě víte, nejvíc mají rádi obchod, který má politické cíle. A za těchto podmínek jsem se měl spojit s vaší Skupinou. Peníze nejsou problém, ale jak mám vysvětlit politické cíle otvírání kasin na Jamajce? O tom teď přemýšlím.“

	„Téměř jistě to vyvolá potíže. Místní chtějí hrát – oni jsou vášniví hráči. Bude docházet k incidentům. Z heren budou z různých důvodů vyhazovat barevné. Toho využije opozice a rozpoutá kolem toho velký humbuk. A protože v tom lítá spousta peněz, odbory budou tlačit mzdy nesmyslně vysoko. To všechno může vést k pěknému skandálu. Zdejší atmosféra je až příliš poklidná. Tohle bude snadný způsob, jak ji pořádně rozvířit. A o to vašim lidem jde, ne? O postupné vyvolání nepokojů na ostrovech.“

	Znovu se nakrátko rozhostilo ticho. Panu Hendriksovi se tahle myšlenka zjevně nelíbila. Řekl to, ale nepřímo: „To, co říkáte, pane S, je velice zajímavé. Ale neohrozí ty potíže, které předvídáte, naše peníze? Nicméně váš návrh budu tlumočit a hned vám dám vědět. Je možné, že mu mí nadřízení budou nakloněni, kdo ví? Zbývá ještě otázka nového Čísla šest. Máte někoho na mysli?“

	„Myslím, že to chce dobrého chlapa z Jižní Ameriky. Potřebujeme někoho, kdo dohlédne na naši činnost v Britské Guayaně. Měli jsme se poučit ve Venezuele. Jak to, že jsme nikdy nepokročili v uskutečnění toho úžasného plánu na blokádu Maracaiba? Kdybychom našli příhodnou loď, je to tak snadné jako okrást slepce. Pouhá hrozba blokádou by přiměla těžaře klopit a pak klopit dál a dál za ochranu. Jestli nám vyjde ten kšeft s tou marihuanou, neobejdeme se bez Mexika. Co třeba pan Arioso z Mexico City?“

	„Toho džentlmena neznám.“

	„Rosyho? To je skvělý chlap. Provozuje firmu Green Light Transportation System. Vozí do L.A. holky a drogy. Zatím ho nechytili. Spolehlivý podnikatel. Nemá žádné filiálky. Vaši lidé o něm budou vědět. Ověřte si to u nich a pak to můžeme předložit ostatním. S naším doporučením to schválí.“

	„Dobře. A teď, pane S, nechcete mi něco říct o svém zaměstnavateli? Při nedávné návštěvě Moskvy vyjádřil svou spokojenost s vaším působením v téhle oblasti a přesvědčení, že bychom měli pokračovat v úzké spolupráci při podvratné činnosti. Oba naši šéfové vkládají velké naděje do spolupráce našeho svazku s mafií. Já osobně mám pochybnosti. Pan Gengerella je jistě cenným článkem, ale já mám dojem, že tito lidé jsou motivováni pouze penězi. Co si o tom myslíte vy?“

	„Sám jste to řekl, pane Hendricksi. Můj šéf je toho názoru, že prvním a jediným zájmem mafie je mafie. Bylo to tak vždycky a vždycky to tak bude. Můj pan C neočekává ve Státech velké výsledky. Ani mafie nedokáže potlačit tamní protikubánské smýšlení. Ale myslí si, že v Karibiku bychom toho mohli dokázat hodně, když jim zajistíme příležitostnou práci. Dokážou být velice výkonní. Rozhodně by napomohlo hladkému průběhu, kdyby vaši lidé při tom obchodu s drogami využili mafii. Z vašeho milionu by nadělali deset. Přirozeně by si z toho devět stáhli. Ani to není málo a dostali byste se s nimi do užšího kontaktu. Myslíte, že byste to dokázal zařídit? Pro Leroye G. by to byla dobrá zpráva, až se dostane domů. Pokud jde o pana C, ten se zřejmě vzpírat nebude. Flora byl sázkou do loterie, ale převážně díky Američanům, kteří tlačí na Kubu tak, jak tlačí, udržel zemi pohromadě. Jestli Američané jednou upustí od své propagandy a věčného rýpání a třeba udělají jedno nebo dvě přátelská gesta, veškerý vztek z toho prcka vyšumí. Já ho moc často nevidím, nechává mě na pokoji. Asi se chce vyhnout problémům. Ale ministerstvo sociálního zabezpečení bude plně spolupracovat. A teď se můžeme podívat, jestli jsou pánové připraveni. Je půl dvanácté a Krvavá Belle vyjíždí ve dvanáct. Hádám, že to bude celkem zábavný den. Škoda, že tu nebudou naši šéfové, aby viděli konec toho Anglána.“

	„Hm,“ řekl pan Hendriks vyhýbavě.

	James Bond se vzdálil ode dveří. Uslyšel v zámku Scaramangův klíč. Zdvihl pohled a zívl.

	Scaramanga s Hendriksem se na něj podívali s mírným zájmem, jako by byl steak a oni přemýšleli, zda ho mají udělat rare nebo medium.

	
KAPITOLA TŘINÁCTÁ

	Slyšte houkání vlaku!

	Ve dvanáct se všichni shromáždili v hotelové hale. Scaramanga doplnil svůj bezchybný tropický oblek bílým stetsonem s širokou krempou. Vypadal jako nejelegantnější jižanský plantážník. Pan Hendriks měl svůj obvyklý staromódní oblek a na hlavě šedý diplomat. Bonda napadlo, že si měl vzít ještě šedé semišové rukavice a deštník. Ostatní čtyři gangsteři měli volné barevné košile přes kalhoty. To Bonda potěšilo. Jestli mají zbraně zastrčené za pasem, košile je zdrží při tasení. Venku byla přistavena auta v čele se Scaramangovým thunderbirdem. Scaramanga došel k recepci. Nick Nicholson si mnul ruce a tvářil se vstřícně. „Všechno připraveno? Naložili jste do vlaku všechno? Green Harbour o nás ví? Kde je ten váš parťák, ten Travis? Dneska jsem ho tu neviděl.“

	Nick Nicholson nasadil vážný výraz. „Má absces v zubu, pane. Je to opravdu vážné. Musel jsem ho poslat do Sav‘ La Mar, aby si ho nechal vytrhnout. Odpoledne už bude v pořádku.“

	„To je špatné. Srazte mu půldenní mzdu. Tady není místo pro flákače. Už takhle máme nedostatek personálu. Měl si nechat prohlédnout zuby, než vzal tu práci.“

	„Samozřejmě, pane Scaramango. Vyřídím mu to.“

	Scaramanga se obrátil k čekající skupince. „Tak, pánové, a vzhůru za zábavou. Pojedeme zhruba míli na nádraží. Tam nasedneme do vláčku. Do hezkého vláčku. Nějaký Lucius Beebe ho vyrobil pro Thunderbird Company podle lokomotivy a vagonů, které jezdily na staré dráze Denver, South Park a Pacific. Takže pojedeme přes třtinová pole až do Green Island Harbour. Uvidíte spoustu ptáků, krys a krokodýlů v řekách. Možná si malinko zalovíme. Užijeme si trochu zábavy. Máte všichni zbraně, pánové? Výborně. V Green Island nás čeká oběd se šampaňským, který zpestří dívky a hudba. Po obědě se nalodíme na Thunder Girl a pojedeme se podívat do Lucey, to je přístavní městečko, a uvidíme, jestli si nechytneme něco k večeři. Ti, kteří nechtějí rybařit, si mohou zahrát Stud. Ano? A pak zpátky sem na pár drinků. Dobře? Všichni jsou spokojeni? Nějaké návrhy? Tak jedeme.“

	Scaramanga Bondovi řekl, ať si sedne dozadu. Vyjeli. Znovu ten obnažený krk! Je hloupost toho nevyužít! Jenže jeli otevřenou krajinou bez možnosti úkrytu a za sebou měli čtyři pistolníky. Pravděpodobnost úniku byla mizivá. Jaký měli plán na jeho odstranění? Nejspíš během „lovu“. James Bond se pochmurně usmál. Cítil se šťastný, ale nevěděl, jak by ten pocit vysvětlil. Byl nedočkavý, napjatý. Bylo to, jako když po dvaceti pasech dostane karty, na které může vsadit – nikoli s nimi nezbytně vyhrát, ale vsadit na ně. Šel po tom chlapovi už přes šest týdnů. Dnes měl dosáhnout kýžené odměny. Bylo to buď, a nebo. Pravděpodobnost? Pro něj hrála skutečnost, že o tom předem věděl. Byl vyzbrojený víc, než nepřítel tušil. Jenže nepřítel byl výrazně početnější. A i kdyby bral v úvahu jenom Scaramangu, možná i talentovanější. Zbraně? Znovu – i kdyby pominul ostatní, Scaramanga byl ve výhodě. Colt .45 s dlouhou hlavní bude o zlomek vteřiny pomalejší při tasení, ale dlouhá hlaveň mu zase zajišťuje větší přesnost, než má Walther automatic. Rychlost střelby? V té má výhodu walther – a pokud to Scaramanga neobjevil, první prázdná komora jeho revolveru bude pro Bonda dodatečným bonusem. Pevná ruka? Chladný mozek? Touha zabít? Jak ty se dají poměřovat? První dvě položky v seznamu dost těžko. Bond může být trochu agresivnější – z nutnosti. Musí být ve střehu. Musí potlačit nervozitu. Musí být ledově klidný. Pokud jde o touhu zabít, ta u něj byla určitě silnější. Samozřejmě, bil se o svůj život. Jeho protivník se jen bavil – zajišťoval zábavu pro přátele, ukazoval svou moc, předváděl se. To bylo dobré. To mohlo rozhodnout. Bond si říkal, že ve Scaramangovi musí posílit dojem, že neví, co se chystá, musí v něm podporovat tu bezstarostnou jistotu, ten nedostatek obezřetnosti. Musí hrát Angličana podle P. G. Wodehouse, Anglána z kreslených filmů. A musí to hrát věrohodně. Bondovi se vlil do žil adrenalin. Nepatrně se mu zrychlil tep. Cítil to v zápěstí. Zhluboka se nadechl a pomalu vydechoval. Zjistil, že se napjatě předklání. Opřel se a snažil se uvolnit. Podařilo se mu uvolnit celé tělo kromě pravé ruky. Tu ovládal někdo jiný. Spočívala na pravém stehně a občas se zachvěla. Zasunul ji do kapsy saka a pozoroval kondora kroužícího tisíc stop nad nimi. Vžil se do toho, jak pták slídí po přejeté žábě nebo mrtvé kryse. Teď kroužící kondor něco uviděl. Začal se snášet níž a níž. Bond mu v duchu popřál bon appétit. Dravec v něm přál mrchožroutovi dobré jídlo. Usmál se tomu srovnání mezi nimi. Oba po něčem šli. Hlavní rozdíl byl v tom, že kondor je chráněný. Když jde za kořistí, nikdo po něm střílet nebude. Bonda ty myšlenky pobavily. Jeho pravá ruka se zanořila do kapsy saka a zapálila mu cigaretu, klidné a poslušně.

	Nádraží bylo dokonalou napodobeninou z éry coloradské úzkokolejky – nízká budova z vybledlých prken, pod okapy vyřezávaných. Název zastávky „Thunderbird Halt“ byl vyveden starým zdobným písmem s výraznými patkami. Na reklamách stály nápisy jako „Žvýkejte nejlepší viržinský tabák Roseleaf Fine Cut“, „Vlaky zastavují na všechna jídla,“ „Šeky nebereme“. Černo-žlutá nablýskaná lokomotiva s mosaznými prvky byla hotový drahokam. Tiše oddechovala na slunci a z vysokého komína za velkým mosazným čelním světlem se linul proužek černého kouře. Na hrdé mosazné tabulce na kotli bylo vyryto její jméno – „Belle“. Na podobné tabulce pod čelním světlem stálo „No 1“. Za ní byl připojený otevřený vagon s měkkými sedadly a třásněmi lemovanou plátěnou střechou proti slunci a za ním rovněž černo-žlutý brzdařský vagon s blyštivou židlí s pozlacenými opěrkami za tradičním brzdařským kolem. Byla to nádherná hračka, jejíž starobylá píšťala teď vydala ostrý varovný hvizd.

	Scaramanga kypěl energií. „Slyšte houkání vlaku, pánové! Nastupovat!“ Pak došlo ke zvratu. K Bondově zděšení vytáhl svůj zlatý revolver, zdvihl jej nad hlavu a stiskl kohoutek. Jen na okamžik zaváhal a vystřelil znovu. Ozvala se ohlušující rána a přednosta stanice v oslnivé starobylé uniformě znervózněl. Zasunul do kapsy baňaté stříbrné kapesní hodinky, které do té doby držel v ruce, a pokorně ustoupil do pozadí, ruku se zeleným praporkem spuštěnou podél těla. Scaramanga si prohlédl svou zbraň. Zamyšleně se podíval na Bonda a řekl: „No dobře, příteli, jděte dopředu ke strojvůdci.“

	Bond se radostně usmál. „Díky. Po tom toužím už od dětství. Bude zábava!“

	„Sám jste to řekl,“ poznamenal Scaramanga. Potom se obrátil k ostatním. „A vy, pane Hendriksi, na první sedadlo za tendrem. Pak Sam a Leroy. Pak Hal a Louie. Já pojedu v brzdařském voze. Odtud se mi bude dobře sledovat lov.“

	Všichni zaujali svá místa. Přednosta stanice se vzpamatoval, vytáhl hodinky a praporek a vrátil se do role. Lokomotiva triumfálně zahoukala a za stále se zrychlujícího bafání vyrazila na cestu po úzkých kolejích, které jako šíp stříbřitě mizely v dálce.

	Bond se podíval na rychloměr. Ukazoval dvacet mil. Poprvé si všiml strojvůdce. Byl to zločinecky vyhlížející rastafarián ve špinavé khaki kombinéze a s propoceným šátkem ovázaným kolem hlavy. Ze rtů mezi tenkým knírkem a řídkými vousy mu visela cigareta. Dost příšerně páchl. Bond řekl: „Jmenuju se Mark Hazard. A vy?“

	„Rass, člověče. Já nemluvím s bakra.“ Jamajským výrazem rass poslal Bonda do háje. Bakra je hovorový výraz pro bělocha.

	„Já myslel, že součástí vaší víry je láska k bližnímu,“ řekl Bond klidně.

	Rasta dlouze zatáhl za provaz houkačky. Když houkání odeznělo, zaklel, kopnutím otevřel dveře kotle a začal nakládat uhlí.

	Bond se tajně rozhlédl po kabině. Ano, byla tu! Dlouhá jamajská šavle, jejíž čepel byla vypilovaná do smrtícího hrotu. Měl ji u ruky na poličce. Tímhle způsobem měl být Bond odpraven? O tom pochyboval. Scaramanga to bude chtít udělat přiměřeně dramaticky, ale zároveň tak, aby měl alibi. Druhým popravčím bude Hendriks. Bond se ohlédl přes nízký tendr. Setkal se s Hendriksovým nevzrušeným, lhostejným pohledem. Zavolal do železného hřmotu lokomotivy: „Zábavné, co?“ Hendriks na okamžik odvrátil pohled. Bond se nahrbil, aby viděl pod plátěnou stříšku. Ostatní čtyři muži nehybně seděli a také upírali pohledy na Bonda. Bond jim vesele zamával. Bez odezvy. Takže to vědí. Bond je špionem, který se mezi ně vloudil, a tohle je jeho poslední jízda. V mafiánštině „bude sejmut“. Nebylo nic příjemného cítit na sobě pohledy těch deseti očí, které připomínaly hlavně deseti zbraní. Bond se napřímil. Horní polovinu těla měl teď nad plátěnou stříškou a viděl přímo na Scaramangův osamělý, asi tak dvacet stop vzdálený trůn. Scaramanga ho také sledoval – poslední smuteční host v pohřebním průvodu za mrtvolou, jíž byl James Bond. Bond mu vesele zamával a otočil se zpátky. Rozepnul si sako a uklidnil se letmým dotykem chladné pažby své pistole. Pak si sáhl na kapsu u kalhot. Tři náhradní zásobníky. Vzal si jich tolik, kolik mohl. Sklopil sedátko strojvůdcova pomocníka a posadil se. Nemá význam vystavovat se jako terč, dokud nebude muset. Rasta odcvrnkl nedopalek a zapálil si další cigaretu. Lokomotiva jela sama. Rasta se vyklonil z kabiny a díval se do dálky.

	Bond měl důkladně nastudovanou mapu, kterou mu obstarala Mary, a přesně věděl, kudy vede třtinová trať. Prvních pět mil vede třtinovými poli, jejichž zelené stěny je právě teď obklopovaly. Pak přijde řeka Middle a za ní rozsáhlé bažiny, které se teď postupně vysoušejí, ale na mapě jsou stále označeny jako „Velký močál“. Pak přijde řeka Orange vedoucí do stejnojmenného zálivu a pak další třtinová pole a smíšené lesy a malé zemědělské usedlosti. Za nimi je vesnička Green Island na okraji kotviště Green Island Harbour.

	Asi sto yardů před nimi vzlétal z kolejí kondor. Několikrát těžce mávl křídly, až zachytil pobřežní proudění a stoupal vzhůru a dál od nich. Vtom se ozval výstřel ze Scaramangova revolveru. K zemi se sneslo péro z obrovského pravého křídla velkého ptáka. Kondor změnil směr a stoupal výš. Zahřměl druhý výstřel. Pták sebou trhl a začal padat. Po třetím výstřelu sebou znovu trhl a padl do třtiny. Zpod plátěné stříšky se ozval potlesk. Bond se vyklonil a zavolal na Scaramangu: „To vás bude stát pět liber, pokud jste nepodplatil rasty. Taková je pokuta za zabití kondora.“

	Kolem Bondovy hlavy zasvištěla kulka. Scaramanga se zasmál. „Promiňte, myslel jsem, že vidím krysu.“ A pak: „No tak, pane Hazarde, teď se ukažte vy. Tamhle vepředu se pase nějaký dobytek. Uvidíme, jestli trefíte krávu na deset kroků.“

	Gangsteři se zachechtali. Bond znovu vystrčil hlavu. Scaramanga měl revolver na klíně. Koutkem oka viděl, že pan Hendriks, asi tak deset stop za ním, má pravou ruku v kapse saka. Bond zavolal: „Nikdy nestřílím zvěř, kterou nejím. Jestli sníte celou krávu, zastřelím vám ji.“

	Bond stačil stáhnout hlavu za tendr, než zahřměla další rána z revolveru. „Pozor na jazyk, Angláne, nebo skončíte bez něj.“ Gangsteři se znovu zachechtali.

	Rasta vedle Bonda zaklel a dlouze zatáhl za lano píšťaly. Bond se podíval na koleje. Daleko vepředu přes ně leželo něco růžového. Strojvůdce za neustálého houkání zatáhl za páku. Z komína lokomotivy se vyvalil kouř a vláček začal zpomalovat. Zazněly dva výstřely a kulky zazvonily o železnou střechu nad jeho hlavou. „Drž rychlost, krucinál!“ zavolal Scaramanga zuřivě.

	Rasta rychle pustil páku a vlak znovu zrychlil na dvacet mil v hodně. Rasta pokrčil rameny, podíval se na Bonda a olízl si rty. „Na kolejích leží nějakej běloch, nejspíš nějakej šéfův kamarád.“

	Bond tam upřel zrak. Ano! Bylo to nahé růžové tělo se zlatými vlasy! Dívčí tělo!

	Do větru zahřměl Scaramangův hlas: „Mám pro vás překvapení, pánové. Jako ze starého dobrého westernu. Na koních leží dívka. Je k nim přivázaná. Podívejte se. A víte co? Je to přítelkyně toho Jamese Bonda, o kterém jsme slyšeli. Věřili byste tomu? A jmenuje se Goodnightová, Mary Goodnightová. Kdyby tady byl ten Bond, určitě by hlasitě prosil o slitování.“

	
KAPITOLA ČTRNÁCTÁ

	Velký močál

	James Bond skočil po páce akcelerátoru a stlačil ji dolů. Lokomotiva vypustila oblak kouře, ale zbývalo už jen sto yardů a jediné, co mohlo dívku zachránit, byla brzda v brzdařském voze, kterou mohl ovládat jen Scaramanga. Rasta už držel v ruce šavli. V její čepeli se odrážely plameny z kotle. Ucouvl jako zvíře zahnané do kouta, oči rudé marihuanou a strachem ze zbraně v Bondově ruce. Teď už dívku nemohlo zachránit nic. Bond věděl, že ho Scaramanga bude očekávat na pravé straně tendru, a tak skočil doleva. Hendriks vytáhl svou zbraň. Než stačil zamířit, Bond vyslal kulku mezi jeho chladné oči. Hlava mu poskočila dozadu. V pootevřených ústech se na okamžik ukázaly stoličky s ocelovými korunkami. Hlava mu poklesla a šedý diplomat spadl na podlahu vagonu. Zlatý revolver dvakrát zahřměl. Jedna kulka vlétla do kabiny. Rasta vykřikl, chytil se za krk a padl k zemi. V ruce stále svíral konec lana a vláček nepřestával truchlivě houkat. Už jen padesát yardů! Zlaté vlasy padaly dopředu a zakrývaly obličej. Bylo zřetelně vidět provazy na zápěstích a kotnících. Ňadra se nabízela řvoucí lokomotivě. Bond zaskřípěl zuby a snažil se nemyslet na náraz, který měl každou chvíli přijít. Znovu skočil doleva a třikrát vystřelil. Měl pocit, že slyšel náraz dvou kulek, ale pak ho něco tvrdě udeřilo do levého ramene a on se v kabině otočil a upadl na kovovou podlahu, hlavou přes plošinu. A odtud viděl, jak přední kola drtí tělo na kolejích a odřezávají od něj blonďatou hlavu, viděl poslední prázdný pohled porcelánově modrých očí, viděl, jak se růžové plastové úlomky figuríny rozlétají po náspu.

	James Bond polkl, aby potlačil žaludeční nevolnost. Namáhavě vstal, ale zůstal skrčený. Sáhl po páce akcelerátoru a přitáhl ji nahoru. Bitka ve stojícím vlaku by ještě snížila jeho šance. Bolest v rameni skoro necítil. Zapadl za pravý roh tendru. Ozvaly se výstřely ze čtyř zbraní. Rychle zatáhl hlavu do úkrytu. Čtyři gangsteři teď stříleli jako o závod, ale ve výhledu jim bránila plátěná stříška. Zato Bondovi se při krátkém vyhlédnutí naskytl úžasný pohled. Scaramanga v brzdařském voze sklouzl ze svého trůnu, klečel na zemi a hlava se mu kývala sem a tam jako zraněnému zvířeti. Kam ho jen mohl zasáhnout? A co teď? Jak si poradí se čtyřmi gangstery, na které viděl stejně špatně jako oni na něj?

	Pak se ze zadní části vlaku – mohlo to být jen z brzdařského vozu – ozval do ostrého houkání lokomotivy řev Felixe Leitera: „Vy čtyři, vyhoďte zbraně ven! Hned! Rychle!“ Ozval se výstřel. „Řekl jsem rychle! Pan Gengerella právě odešel na schůzku se svým stvořitelem. Tak dobře. A teď ruce za hlavu. To už je lepší. Tak. A je po bitvě, Jamesi. Jak jsi na tom? Jestli dobře, tak se ukaž. Čeká nás ještě poslední opona a musíme sebou pohnout.“

	Bond opatrně vstal. Skoro tomu nemohl uvěřit! Leiter musel jet na náraznících brzdařského vozu a nemohl se ukázat dřív z obav před Bondovou palbou. Ano! Tamhle je! Světlé vlasy měl rozcuchané větrem, pistoli s dlouhou hlavní si podpíral ocelovým hákem a stál rozkročmo vedle Scaramangy, který ležel na zádech vedle brzdařského kola. Bonda začalo příšerně bolet zraněné rameno. „Krucinál, Leitere!“ zařval s obrovskou úlevou. „Proč ses neukázal dřív? Ještě jsem mohl přijít k úhoně!“

	Leiter se zasmál. „To zase bude den! Teď mě poslouchej, chlapče. Připrav se, musíme vyskočit. Čím déle budeš čekat, tím dál to budeš mít domů. Já tu ještě chvíli ostanu a v Green Harbour předám tady pány policii.“ Zavrtěl hlavou, aby Bondovi ukázal, že lže. „Tak už běž. Jsme v Močálu. Budeš mít měkký dopad. Trochu to smrdí, ale doma ti dáme kolínskou, ano?“

	Vlak jel přes malý kanál a zvuk kol se změnil v hluboké dunění. Bond se podíval dopředu. V dálce uviděl železnou konstrukci mostu přes řeku Orange. Houkající vlak ztrácel páru. Ručička rychloměru teď stála na devatenácti mílích. Bond se podíval na podlahu na mrtvého rastu. V obličeji vypadal stejně příšerně jako zaživa. Špatné zuby, zbroušené od dětství pojídáním třtiny, měl obnažené v mrazivém šklebu. Bond rychle nahlédl pod plátěnou stříšku. Hendriksovo bezvládné tělo se povalovalo v rytmu jízdy. Na těstovitých tvářích se mu ještě leskl pot z horkého dne. Ani jako mrtvola nebudil soucit. Gengerellovi na sedadle za ním vnikla kulka zezadu do hlavy a utrhla mu většinu obličeje. Vedle něj a za ním seděli tři zbývající gangsteři a nevěřícně se dívali na Jamese Bonda. Tohle nečekali. Měl to být zábavný výlet. Vypovídaly o tom pestré košile. A říkal to i neporazitelný pan Scaramanga. Ještě před několika minutami podporoval jeho slova zlatý revolver. A teď je najednou všechno jinak. Jak říkají Arabové, když odejde velký šejk a oni přijdou o ochranu: „Už tu není žádný stín.“ Zepředu i zezadu na ně mířily zbraně. Vlak je vezl do pustiny, o které nikdy předtím neslyšeli. Píšťala houkala. Slunce pražilo. Do nozder jim pronikal pach Velkého močálu. Byli v cizině. Bylo to zlé, opravdu zlé. Ředitel cestovní kanceláře je tu nechal, ať se postarají sami o sebe. Dva z nich zabili. Ani zbraně už neměli. Úpěnlivě vzhlíželi k Bondovi. „Milion dolarů,“ řekl Louie Paradise hlasem zastřeným hrůzou. „Milion dolarů, když nás z toho dostanete. Přísahám na svou matku. Milion.“

	Tváře Sama Biniona a Hala Garfinkela se rozjasnily. Byla tu ještě naděje. „A milion ode mě.“

	„I ode mě. Přísahám na hlavu svého malého synáčka.“ Felix Leiter rozzlobeně zařval: „Skoč, sakra, Jamesi! Skoč!“

	James Bond stál v kabině a neposlouchal žadonící hlasy pod plátěnou stříškou. Ti chlapi se chtěli dívat, jak ho vraždí. Byli připraveni zavraždit ho sami. Kolik mrtvých lidí má každý z nich na svědomí? Bond sestoupil na schůdek kabiny, vybral si správnou chvíli a vrhl se co nejdál od kolejí do měkkého objetí páchnoucí mangrové mokřiny.

	Jeho dopad do bažiny uvolnil pekelný pach. Na hladině se objevily velké lepkavé bubliny bahenního plynu a vzápětí popraskaly. Nějaký pták vykřikl a proletěl listovím. James Bond se dobrodil k okraji náspu. Rameno ho teď opravdu bolelo. Klekl si a pocítil strašnou nevolnost.

	Když zdvihl hlavu, uviděl, jak Leiter asi dvě stě yardů od něj vyskakuje z brzdařského vagonu. Zřejmě nějak špatně dopadl, protože nevstával. A teď, jen několik yardů před dlouhým železným mostem přes línou řeku, vyskočila z vlaku do mangrové mokřiny další postava. Vysoká postava v čokoládově hnědém obleku. Nebylo pochyb! Byl to Scaramanga! Bond tiše zaklel. Proč mu Leiter neprostřelil hlavu? Takže hra ještě není u konce, jsou jen znovu zamíchané karty. Ještě jim zbývá sehrát poslední partii!

	Neřízený vlak teď duněl po kolejích dlouhého mostu. Bond ho mdle pozoroval a přemýšlel, kdy mu dojde pára. Co pak ti tři gangsteři udělají? Utečou do hor? Chopí se řízení vlaku a dojedou do Green Harbour, odkud odplují na Thunder Girl na Kubu? Odpověď se dostavila okamžitě. Uprostřed mostu se lokomotiva náhle vzepjala jako splašený hřebec. Současně se ozval hřmot a vyšlehl obrovský plamen a most se uprostřed propadl. Kusy železa vylétly vzhůru a do stran a ozval se tříštivý zvuk hlavních podpěr, které se začaly pomalu sklánět k vodě. A do vzniklé prolákliny se v oblacích páry hřmotně zřítila do řeky překrásná Belle, rozbitá hračka.

	Na krajinu padlo ohlušující ticho. Někde za Bondem nesměle zakuňkala rosnička. K místu neštěstí se slétly čtyři bílé volavky se zvědavě nataženými krky. V dálce se vysoko na obloze objevily černé tečky a blížily se v líných kruzích. Šestý smysl kondorům prozradil, že ten výbuch v dálce znamenal nějakou katastrofu – něco, z čeho by mohlo být nějaké jídlo. Slunce pražilo na stříbrné koleje a v mihotavém vzduchu jen kousek od ležícího Bonda tančilo několik žlutých motýlů. Bond se pomalu postavil a vydal se loudavě, ale cílevědomě po kolejích k mostu. Nejdřív musí najít Felixe Leitera a potom toho velkého, který unikl.

	Leiter ležel v páchnoucím bahně. Levou nohu měl nepřirozeně zkroucenou. Bond si přiložil prst na rty a sešel k němu. Klekl si vedle něj a tiše řekl: „Teď toho pro tebe moc udělat nemůžu, kamaráde. Zakousneš se do kulky, abys překonal bolest, a já tě odtáhnu někam do stínu. Zanedlouho sem určitě někdo přijde. Já musím za tím parchantem. Je někde u mostu. Proč sis myslel, že je mrtvý?“

	Leiter zavyl, spíš ze vzteku na sebe než z bolesti. „Všude tam byla krev,“ přerývaně procedil skrz zaťaté zuby. „Košili měl úplně nasáklou. A měl zavřené oči. Říkal jsem si, že jestli není mrtvý, dojede s ostatními na most.“ Mdle se usmál. „Nevzpomněl sis při tom na most přes řeku Kwai? Bouchlo to hezky?“

	Bond zdvihl palec. „Jako při oslavách Dne nezávislosti. Krokodýli už sedí u hodovní tabule. Ale ta zatracená figurína, ta mi dala. Tu jsi tam dal ty?“

	„Jistě. Promiň, kamaráde. Přikázal mi to Scaramanga. Ráno se mi omlouval, že vyhodí ten most. Neměl jsem tušení, že tvá přítelkyně je blondýnka ani že mu na to skočíš.“

	„Taky to ode mě byla pěkná hloupost. Myslel jsem, že ji včera dopadl. V každém případě, dejme se do toho. Tady máš tu kulku, skousni olovo. V knihách se píše, že to pomáhá. Musím tě odvléct na nějaké kryté místo, z dosahu slunce.“ Bond uchopil Leitera v obou podpážích tak jemně, jak jen dokázal, a odvlekl ho na suché místo pod mangrovníkem nad úrovní bažiny. Leiterovi stékal po obličeji pot bolesti. Bond ho opřel o kořeny. Leiter zaúpěl a spadla mu hlava. Bond se na něj zamyšleně podíval. Mdloba byla zřejmě to nejlepší, co ho mohlo postihnout. Vytáhl Leiterovi zbraň zpoza opasku a položil mu ji vedle levé – a jediné – ruky. Bond by ještě mohl mít veliké potíže. A pokud se do nich dostane, Scaramanga půjde po Felixovi.

	Bond se odplížil podél mangrového háje k mostu. Prozatím se víceméně musel pohybovat v otevřené krajině. Modlil se, aby blíže k řece bažina ustoupila sušší zemi, po níž by mohl jít směrem k moři a pak zkratkou zpátky k řece a doufat, že zachytí Scaramangovu stopu.

	Bylo půl druhé a slunce stálo vysoko. James Bond měl hlad a velkou žízeň a v rameni mu bolestně cukalo. Ze zranění začal dostávat horečku. Ve dne v noci snil o tom, jak půjde za svou kořistí, a teď, když za ní skutečně šel, s údivem zjistil, že si představuje bufet se šampaňským, který na ně všechny, živé i mrtvé, čeká v Green Harbour. Úplně se té představě poddával. Bufet bude připravený pod stromy v sousedství konečné stanice, která bude pravděpodobně vypadat podobně jako Thunderbird Halt. Budou tam dlouhé prkenné stoly na kozách prostřené čistými ubrusy a řady sklenic a talířů a příborů a skvělá jídla jako studený humrový salát, studené plátky masa a hromady ovoce – ananasů a podobně – aby to vypadalo jamajsky a exoticky. Mohlo by tam být i teplé jídlo, pomyslel si. Něco jako pečené nadívané sele s rýží a hráškem – na to je sice ve dne dost horko, ale pro Green Harbour to bude svátek, když už bohatí turisté odjeli. A to pití! Šampaňské v stříbrných ojíněných kbelících, rumové punče, Tom Collins, whisky sour a samozřejmě džbánky s ledovou vodou, které naplnili až ve chvíli, kdy vlak houkáním oznamoval příjezd do veselé malé stanice. To všechno Bond živě viděl. Každý detail ve stínu velkých fíkovníků. Uniformované barevné číšníky v bílých rukavicích, kteří ho neustále vybízejí, aby si ještě přidal; v pozadí roztančené vlny v přístavu, kapela vyhrává kalypso, svůdné pohledy dívek, a tomu všemu vládne hezká postava laskavého hostitele s tenkým doutníkem mezi zuby, velkým bílým stetsonem vraženým do čela, která Bondovi nabízí další sklenici šampaňského.

	James Bond zakopl o kořen mangrovníku, natáhl pravou ruku, aby se chytil větví, minul, znovu zakopl a upadl. Na okamžik zůstal ležet a přemýšlel, jaký musel nadělat hluk. Snad to nebylo tak zlé. Přes bažinu vál vítr od moře. Sto yardů od něj líně hučela řeka. Bylo slyšet cvrčky a ptáky. Bond si klekl a pak se postavil. Na co to proboha myslel? Vstávej, pitomče, máš práci! Zatřepal hlavou, aby si ji pročistil. Laskavý hostitel! Krucinál! Jde zabít laskavého hostitele! Sklenice ledového šampaňského! To je tedy den. Zlostně zavrtěl hlavou. Několikrát se hluboce a pomalu nadechl. Tyhle příznaky znal. Není nic horšího než akutní nervové vyčerpání umocněné horečkou. Stačí se pořádně soustředit a dívat se kolem sebe. Proboha, už žádné snění! Tímto rozhodnutím vypudil z hlavy přeludy a začal číst krajinu.

	K mostu mu zbývalo ujít asi sto yardů. Po levé straně byl mangrový háj řidší a černé bahno suché a rozpraskané. Stále tam však byla měkká místa. Bond si zdvihl límec saka, aby zakryl bílou košili. Ušel ještě dvacet yardů podél trati a pak se dal doleva mezi mangrovníky. Zjistil, že v blízkosti kořenů je chůze snadnější. A nejsou tam žádné větvičky, které by praskaly, nebo listí, které by šustilo. Snažil se jít co nejblíže řece, ale husté křoviny ho nutily kličkovat a směr musel odhadovat podle vyschlosti bahna a mírného stoupání terénu směrem k říčnímu břehu. Uši měl nastražené jako zvíře, aby zachytil sebemenší zvuk. Oči upíral do zeleně před sebou. Země teď byla provrtaná norami pozemních krabů a tu a tam se na ní povalovaly zbytky jejich krunýřů, jak se stávali kořistí velkých ptáků a promyk. A poprvé ho začali napadat komáři a muchničky. Nemohl je plácat, ale jen je lehce zamačkávat kapesníkem; ten brzy nasákl krví, kterou z něj vysáli, i potem bělocha, který je přitahoval. Odhadoval, že pronikl asi dvě stě yardů do bažiny, když uslyšel jediné potlačované zakašlání.

	
KAPITOLA PATNÁCTÁ

	Maso pro kraby

	Kašel zazněl asi tak dvacet yardů od něj směrem k řece. Bond si klekl na jedno koleno a pátral svými smysly jako hmyz tykadly. Počkal pět minut. Když se kašel neopakoval, vydal se po čtyřech dopředu, pistoli mezi zuby.

	Na malém kousku rozpraskaného černého bahna ho uviděl. Zastavil se a snažil se zklidnit dech.

	Scaramanga ležel na zemi, záda podepřená shlukem mangrových kořenů. Klobouk a dokonalé vzezření byly ty tam a pravou stranu obleku měl černou krví, na které hodoval hmyz. Ale oči v klidném obličeji byly stále velice živé a v pravidelných intervalech propátrávaly okolí. Scaramanga se rukama opíral o kořeny vedle sebe. Zbraň nebylo vidět.

	Náhle zpozorněl jako retrívr a pátrající oči se zastavily. Bond neviděl, co upoutalo jeho pozornost, ale pak se pohnul grošovaný stín na okraji bahnité holiny a nádherný velký had s kůží vzorovanou světle a tmavě hnědými kosočtverci se začal vlnit po černém bahně směrem k ležícímu muži.

	Bond ho upřeně pozoroval. Odhadoval, že je to nějaký hroznýšovec, kterého přitáhl pach krve. Byl asi pět stop dlouhý a člověku nepříliš nebezpečný. Bonda napadlo, jestli to Scaramanga ví. Vzápětí byl vyveden z pochybností. Scaramangův výraz se nezměnil, ale jeho pravá ruka se začala pomalu sunout po nohavici dolů, opatrně vyhrnula manžetu a vytáhla z boty tenkou dýku. Položil si ruku s nožem na břicho a čekal. Nesvíral ho v pěsti, ale držel ho jako vyhazovací nůž. Had se několik yardů od něj na okamžik zastavil a zdvihl hlavu, aby si ho naposled pořádně prohlédl. Opětovně vymršťoval rozeklaný jazyk a pak se s hlavou stále vztyčenou znovu vydal pomalu kupředu.

	Ve Scaramangově obličeji se nepohnul jediný sval. Pozoroval hada nehybnýma přimhouřenýma očima. Had se vplížil do stínu jeho nohy a pomalu se sunul k lesklé košili. Ocelový nůž, který ležel Scaramangovi na břiše, náhle ožil a vymrštil se. Pronikl hadovi přesně do středu mozku a přišpendlil ho k zemi, kde ho držel tak dlouho, dokud se silné tělo zmítalo a snažilo se obemknout nějaký kořen a vyprostit se. Ale když se konečně zachytilo, Křeč se uvolnila a tělo se začalo zmítat jiným směrem.

	Boj se smrtí polevoval, až nakonec ustal úplně. Had zůstal nehybně ležet. Scaramanga byl opatrný. Přejel rukou po celé délce hada. Jen špička ocasu se krátce pohnula. Scaramanga vytáhl nůž z hlavy hada a jediným pohybem mu ji uřízl. Po krátkém rozvažování ji hodil ke krabí noře. Čekal a sledoval, jestli nějaký krab vyleze a vezme si ji. Žádný nevylezl. Po zadunění hadí hlavy by zůstal každý krab ještě několik minut v podzemí, jakkoli lákavá byla vůně toho, co ten zvuk vyvolalo.

	James Bond to všechno pozorně sledoval vkleče za keřem. Každý Scaramangův pohyb, každý prchavý výraz obličeje svědčil o jeho vnímavosti a bdělosti. Celá epizoda s hadem měla výpovědní hodnotu diagramu teploty na detektoru lži. Podle Bondova odhadu byl Scaramanga přes veškerou ztrátu krve a vnitřní zranění ještě stále velice živý. Pořád to byl velice nebezpečný člověk.

	Jak Scaramanga bez mrknutí oka bloudil pohledem po okolí, Bond v duchu žehnal tmavému obleku. Byl jen temným stínem mezi mnoha dalšími stíny. V ostrých černobílých barvách poledního slunce byl Bond dobře maskovaný.

	Uklidněný Scaramanga zdvihl ochablé hadí tělo, položil si je přes sebe a pečlivě mu rozřízl břicho až k řitnímu otvoru. Pak je očistil a přesnými chirurgickými řezy pečlivě oddělil rudé maso od kůže. Každý nechtěný kousek hada odhodil ke krabím norám a při každém odhození se objevil v jeho žulové tváři zlostný výraz, který jako by varoval každého, kdo by chtěl sbírat drobky z boháčova stolu. Když měl jídlo připravené, znovu propátral očima keř a pak opatrně zakašlal a plivl si do dlaně. Prohlédl si výsledek a švihl rukou stranou. Růžový plivanec dopadl na černou zem. Kašel Scaramangu zjevně nebolel, ani ho příliš nenamáhal. Bond odhadoval, že jeho kulka trefila Scaramangu do pravé části hrudníku a o vlásek minula plíci. Krvácel a měl by se dostat do nemocnice, ale krví nasáklá košile nevypovídala celou pravdu.

	Scaramanga, spokojený s výsledky prohlídky okolí, se zakousl do hadího těla a náhle ho jako psa pohltil hlad a žízeň po krvi.

	Bond měl dojem, že kdyby teď vyšel ze svého úkrytu, Scaramanga by jako pes vycenil zuby a zuřivě zavrčel. Bond se zdvihl z pokleku, vytáhl pistoli a vydal se doprostřed malé holiny.

	Bond se mýlil. Scaramanga nezavrčel. Sotva vzhlédl od hada a s ústy plnými masa řekl: „To vám to trvalo. Dáte si se mnou?“

	„Ne, díky. Já mám hada raději pečeného na másle. Jen jezte. Chci vám vidět obě ruce.“

	Scaramanga se pohrdavě usmál a ukázal na svou zakrvácenou košili. „Bojíte se umírajícího chlapa? Vy Angláni jste nějak změkli.“

	„Umírající chlap si s tím hadem poradil velice zdatně. Máte u sebe ještě nějaké další zbraně?“ Scaramanga se pohnul, aby si rozepnul sako. „Klid! Žádné rychlé pohyby. Jen mi ukažte opasek a podpaží a já vám projedu stehna zevnitř i zvenčí. Všechno udělám sám, nerad bych dopadl jako ten had. A když už v tom budete, odhoďte ten nůž mezi stromy. Odhoďte, ne vrhněte, pokud vám to nevadí. Můj ukazovák na spoušti je dneska trochu nervózní. Má tendence dělat si, co chce. Nerad bych, aby si prosadil svou.“

	Scaramanga švihem zápěstí vyhodil nůž do vzduchu. Roztočená čepel se zablýskla ve slunci. Bond musel ustoupit. Nůž se zapíchl do bahna v místě, kde Bond stál, a zůstal tam trčet. Scaramangův chraplavý smích se vzápětí proměnil v kašel. Štíhlá tvář se mu bolestivě stáhla. Scaramanga vyplivl červenou slinu, ale ne sytě červenou. Zřejmě jen lehce krvácí. Možná má zlomené žebro. Za pár týdnů by mohl být z nemocnice venku. Scaramanga odložil kus hada a udělal přesně to, co mu řekl Bond. Celou dobu přitom Bonda sledoval svým typicky chladným, arogantním pohledem. Když skončil, sebral kus hada a pustil se do něj. Vzhlédl k Bondovi. „Spokojený?“

	„Celkem ano.“ Bond si dřepl na paty. Pistoli držel volně, mířila někam mezi ně. „A teď si promluvíme. Bohužel vám nezbývá moc času, Scaramango. Jste na konci cesty. Zabil jste mi příliš mnoho přátel. Mám povolení zabít vás a taky vás zabiju. Ale budete to mít rychle za sebou. Ne jako Margesson. Vzpomínáte si na něj? Prostřelil jste mu obě kolena a oba lokty. Pak jste ho nutil plazit se a líbat vám boty. A byl jste natolik pitomý, že jste se tím chvástal před svými přáteli na Kubě. Dostalo se to až k nám. Jen tak pro zajímavost, kolik lidí jste v životě zabil?“

	„S vámi to bude rovných padesát.“ Scaramanga ukousl poslední sousto z páteře, kterou odhodil k Bondovi. „Dej si, šmejde, a běž si po svém. Ze mě žádné tajemství nedostaneš, jestli ti jde o tohle. A nezapomeň, po mně už stříleli mistři, a pořád jsem tady. Možná to není tak úplně pravda, ale ještě jsem neslyšel o Anglánovi, který by zastřelil bezbranného, těžce zraněného člověka. Na to nemají morál. Posedíme tu a trochu pojíme, než přijdou záchranáři. Pak se rád nechám postavit před soud. Co mi asi tak přišijou, hm?“

	„Můžou začít panem Rotkopfem, který leží někde v řece za hotelem s vaší slavnou stříbrnou kulkou v hlavě.“

	„Pan Hendriks má zase v hlavě vaši kulku. Třeba si nějaký čas odsedíme spolu. To by bylo hezké, ne? Říká se, že věznice ve Spanish Town má veškeré pohodlí. Co tomu říkáš, Angláne? Tam tě najdou s kudlou v zádech na oddělení, kde se lepí pytlíky. A taky čistě pro zajímavost, jak víš o Rotkopfovi?“

	„Měls napíchnutou štěnici. Poslední dobou nějak přitahuješ nehody, Scaramango. Najal sis na ochranu ty nepravé. Oba tví recepční byli ze CIA. Ta nahrávka už bude na cestě do Washingtonu. Na tom pásku je zachycená i Rossova vražda. Víš, co si myslím? Máme to pojištěné ze všech stran.“

	„Před americkým soudem zvuková nahrávka jako důkaz neobstojí. Ale já vím, co myslíš, fízle. Pár chyb se zřejmě udělalo. No dobře,“ Scaramanga velikášsky mávl rukou. „Milion dolarů to srovná?“

	„V tom vlaku mi nabízeli tři miliony.“

	„Dám dvakrát tolik.“

	„Ne. Je mi líto.“ Bond vstal. Levá ruka za jeho zády se sevřela hrůzou z toho, co se chystal udělat. Přinutil se myslet na to, jak asi muselo vypadat Margessonovo rozstřílené tělo, na všechny ostatní, které tenhle člověk zabil, i na ty, které by ještě zabil, kdyby teď Bond couvl. Tenhle chlap byl zřejmě nejvýkonnější sólový rozsévač smrti na světě. A James Bond ho teď měl. A měl pokyn ho zabít. Musí ho zabít, ať už ležícího, nebo v jiné pozici. Předstíral nenucenost, aby vyrovnal protivníkův ledový klid. „Chceš někomu něco vzkázat, Scaramango? Předat nějaký pokyn? Chceš, aby o někoho bylo postaráno? Pokud je to čistě soukromé, vyřídím to. A nechám si to pro sebe.“

	Scaramanga se zasmál svým chraplavým smíchem, ale krotil se. Smích tentokrát nepřešel do kašle. „Podívejme na anglického džentlmena. Přesně, jak jsem říkal. Předpokládám, že mi nechceš nechat svou zbraň a dát mi pět minut, jak se to dělá v knížkách? A dobře děláš, chlapče. Protože já bych se plazil za tebou a napálil bych ti to zezadu do hlavy.“ Jeho oči se zavrtávaly do Bondových s arogantní nadřazeností, s nadlidským klidem, který z něj dělal nejlepšího pistolníka na světě – žádný alkohol, žádné drogy – neosobní přístup člověka, který zabíjí pro peníze. Někdy ovšem taky pro zábavu.

	Bond si ho pozorně prohlížel. Jak se může takhle držet, když má za pár minut zemřít? Má v rukávu schovaný nějaký poslední trumf? Nějakou skrytou zbraň? Jen tam tak ležel, zjevně uvolněný, opřený o mangrové kořeny, hruď se mu rytmicky zdvihala, v žulovém obličeji se ani na okamžik neobjevil poraženecký výraz. Čelo se mu nepotilo o nic víc než Bondovi. Ležel v mihotavém černém stínu. James Bond stál deset minut ve žhnoucím slunci uprostřed holiny. Náhle ucítil, jak se mu vitalita odlévá nohama do černého bahna. A s ní ho opouštěla i rozhodnost. Uslyšel svůj chraplavý hlas. „Tak, Scaramango. Končíme.“ Zdvihl pistoli a oběma rukama zamířil na ležícího muže. „Bude to rychlé.“

	Scaramanga zdvihl ruku. V jeho obličeji se poprvé objevil nějaký pocit. „Tak dobře, příteli.“ Jeho hlas byl kupodivu prosebný. „Já jsem katolík, víte? Tak mě nechte naposledy pomodlit, ano? Nebude to trvat dlouho, pak můžete střílet. Každý musí jednou umřít. Jste slušný chlap. A ve hře hraje roli štěstí. Kdybych mířil o palec, možná o dva palce víc vpravo, byl byste teď mrtvý vy. Ne? Můžu se tedy pomodlit, pane?“

	James Bond sklonil hlaveň. Dá mu ještě několik minut. Věděl, že mu nemůže dát víc. Trápily ho bolesti, horko, hlad a žízeň. Sám by zanedlouho padl na to tvrdé rozpraskané bahno, aby si odpočinul. A kdyby ho někdo chtěl zabít, mohl by. „Tak do toho, Scaramango,“ řekl pomalu a unaveně. „Máš na to minutu.“

	„Díky, kamaráde.“ Scaramanga si zakryl rukou oči a začal se monotónně španělsky modlit. Bond tam stál na slunci, zbraň držel v ruce spuštěné podél těla, díval se na Scaramangu, ale zároveň se na něj nedíval, oči rozostřené bolestí a horkem i hypnotickou litanií a hrůzou z toho, co bude muset za chvíli udělat. Prsty Scaramangovy pravé ruky se nepostřehnutelně, centimetr po centimetru, sunuly po tváři. Dostaly se k uchu a tam se zastavily. Neochvějný hlas neustával v odříkávání monotónní modlitby. A potom ruka bleskově sáhla za hlavu a vytáhla malý zlatý derringer. Zahřměl výstřel, James Bond se otočil jako po zásahu pravým hákem a složil se na zem.

	Scaramanga byl ihned na nohou. Pohyboval se svižně, s kočičí ladností. Popadl odhozený nůž a napřáhl jej. Zaleskl se jako stříbřitý plamen.

	Ale James Bond se na zemi překulil, jak to dělá umírající zvíře, a zbraň v jeho ruce se rozštěkala. Po pěti výstřelech mu vypadla z ruky, která se stáhla k bolestivému zranění v pravé části břicha.

	Scaramanga zůstal na okamžik stát a zíral na temně modrou oblohu. Křeč mu rozevřela prsty, z kterých vypadl nůž. Srdce provrtané kulkou se zachvělo, ochablo a zastavilo se. Scaramanga padl na záda a zůstal ležet s rozpaženýma rukama, jako by ho někdo odhodil.

	Po chvíli vylezli ze svých děr pozemní krabi a začali očichávat krvavé zbytky hada. Ta větší mršina může počkat do noci.

	
KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ

	Souhrn

	Mimořádně elegantní policista z oddílu, který byl vyslán na místo železničního neštěstí, sešel k řece normálním důstojným krokem jamajského strážníka. Jamajský policista se nikdy nerozběhne. Učili ho, že tím ztrácí autoritu. Felix Leiter, ještě než dostal od doktora injekci morfia, uvedl, že v močálu stíhá policista zločince a že se tam možná bude střílet. Víc toho Felix Leiter neřekl, ale když prozradil, že je z FBI – což je přijatelný eufemismus – z Washingtonu, policista s ním chtěl poslat několik mužů ze svého oddílu, a když neuspěl, pomalu se vzdálil a cestou si s hranou bezstarostností točil obuškem.

	Třesk výstřelů a křik bahenních ptáků mu přibližně prozradily místo konfliktu. Narodil se nedaleko, v Negrilu, a jako kluk v těch bažinách často kladl pasti a střílel z praku. Neměl z nich žádný strach. Když podél řeky došel na úroveň místa, kde se střílelo, dal se doprava mezi mangrovníky. Uvědomoval si, že jeho černo-modrá uniforma je zoufale nápadná, a tak se opatrně plížil bažinou od keře ke keři. Na svou obranu měl jen pendrek a vědomí, že zabít policistu je jednoznačně hrdelní zločin. Doufal jen, že ti dva v bažině to vědí také.

	Když zmizeli všichni ptáci, panovalo tu mrtvolné ticho. Strážník si všiml, že stopy krys a dalších malých zvířat se sbíhají do jeho cílové oblasti. Pak uslyšel cupitání krabů a za okamžik uviděl za jedním hustým keřem záblesk Scaramangovy košile. Díval se a naslouchal. Žádný pohyb, žádný zvuk. Důstojně nakráčel do středu holiny, podíval se na těla a zbraně, vytáhl policejní píšťalku a třikrát dlouze zapískal. Pak si sedl do stínu, vytáhl blok s formuláři hlášení, olízl tužku a začal psát.

	Za týden nabyl James Bond vědomí. Byl v pokoji se zelenými žaluziemi. Byl pod vodou. Pomalu se otáčející stropní větrák byl lodní šroub, který ho měl srazit ke dnu. Bond plaval o život, ale neměl dobré vyhlídky. Byl spoutaný a ukotvený ke dnu. Řval z plných plic. Sestra u postele to slyšela jako tiché sténání. Položila mu na čelo chladnou ruku. Když mu měřila tep, James Bond se na ni rozostřeně podíval. Tak takhle vypadá mořská panna! „Jste hezká,“ zamumlal a vděčněji vplul do náručí.

	Sestra napsala na jeho tabulku 95 a zavolala sestře z oddělení. Podívala se do zašlého zrcátka a v očekávání příchodu nemocničního lékaře k tomuto zřejmě velmi důležitému pacientovi si upravila vlasy.

	Nemocniční lékař, mladý Jamajčan, který absolvoval univerzitu v Edinburghu, přišel v doprovodu vrchní sestry, laskavé dračice vypůjčené z rubu zlaté mince s Edwardem VII. Vyslechl hlášení sestry, došel k posteli a jemně nadzdvihl Bondovi víčka. Pak mu vložil do podpaží teploměr, vzal ho za zápěstí a s kapesními hodinkami v druhé ruce mu za naprostého ticha změřil tep. Zvenčí sem doléhal ruch kingstonské ulice.

	Doktor pustil Bondovo zápěstí a zasunul hodinky do kapsy u kalhot pod bílý plášť. Číselné údaje zapsal na tabulku. Sestra mu podržela dveře a všichni tři vyšli na chodbu. Doktor mluvil s vrchní sestrou. Ošetřující sestra mohla poslouchat. „Dostane se z toho. Teplota už klesla. Pulz je trochu rychlý, ale to může být následkem probuzení. Snižte dávky antibiotik. O dalším postupu si promluvím se sestrami z oddělení. Pokračujte v intravenózní výživě. Doktor Macdonald dohlédne na stravu až později. Pacient se znovu probere. Kdyby chtěl něco k pití, dejte mu džus. Brzy začneme s měkkou stravou. Je to opravdu zázrak. Abdominální vnitřnosti zůstaly nedotčeny, byl to čistý průstřel svaly, ale jed, do kterého byla ta kulka namočená, by zabil koně. Ještěže ten člověk v Sav‘ La Mar rozpoznal příznaky otravy hadím jedem a dal mu velkou dávku protijedu. Vrchní sestro, připomeňte mi, abych mu napsal. Zachránil tomu člověku život. Ještě přinejmenším týden přirozeně žádné návštěvy. Můžete oznámit policii i Úřadu vysokého komisaře, že se uzdravuje. Nevím sice, kdo to je, ale Londýn se na něj neustále ptá. Zřejmě má něco společného s ministerstvem obrany. Od nynějška všechny odkazujte na Úřad vysokého komisaře. Tam jsou zřejmě přesvědčeni, že patří pod ně.“ Na okamžik se odmlčel. „Mimochodem, jak je na tom ten jeho přítel na dvanáctce? Ten, na kterého se vyptával americký velvyslanec i Washington. Není to můj pacient, ale stále žádá, aby se mohl setkat s panem Bondem.“

	„Několikanásobná zlomenina tibie,“ řekla vrchní sestra. „Bez komplikací.“ Usmála se. „Jen jeví přílišný zájem o sestřičky. Do deseti dnů by měl chodit o holi. S policií už mluvil. Myslím, že tohle všechno má něco společného s tím železničním neštěstím, jak se zřítil ten železniční most u Green Island Harbour a zahynuli tam ti američtí turisté. Psali o tom v Gleaneru. Ale osobně to šetří sám komisař. Ten článek v Gleaneru byl velice povrchní.“

	Doktor se usmál. „Mně se nic neřekne. Ale já stejně nemám čas to poslouchat. Tak děkuju, vrchní sestro. Já mám výjezd. Bouračka několika aut u Halfway Tree. Sanitky tu budou každou chvíli.“ A spěšně odešel. Vrchní sestra si šla za svými povinnostmi. Sestřička, vzrušená všemi těmi novinkami, se tiše vrátila do pokoje se zelenými žaluziemi, přetáhla přikrývku přes holé rameno svého pacienta, z něhož ji doktor stáhl, a vrátila se na svou židli a ke svému výtisku Ebony.

	Za deset dní bylo v malém pokoji nabito. James Bond, podepřený spoustou polštářů, se bavil pohledem na tu hvězdnou sešlost. Po jeho levé ruce stál policejní komisař v oslnivé černé uniformě se stříbrnými insigniemi. Vpravo stál soudce Nejvyššího soudu v paruce, doprovázený uctivým úředníkem. Obrovský muž, jemuž Felix Leiter projevoval patřičnou úctu, byl Bondovi představen jako plukovník Bannister z Washingtonu. Poblíž dveří stál šéf Stanoviště C Alec Hill, tichý státní úředník, který sem přiletěl z Londýna, a nespouštěl z Bonda obdivný pohled. Vedle postele plaše seděla s těsnopisným blokem na klíně Mary Goodnightová, která nejen měla zapisovat průběh celého jednání, ale také je na pokyn vrchní sestry přerušit, pokud by James Bond jevil jakékoli známky únavy. Ale James Bond žádné vypětí nepociťoval. Byl rád, že všechny ty lidi vidí, protože to znamenalo návrat do velkého světa. Trápilo ho jednak to, že mu před touhle schůzkou nepovolili setkání s Felixem Leiterem, aby si mohli porovnat své příběhy, jednak to, že mu z Úřadu vysokého komisaře dost odměřeně sdělili, že přítomnost právního zástupce nebude nutná.

	Policejní komisař si odkašlal. „Komandére Bonde,“ řekl, „naše dnešní šetření je víceméně formální, ale koná se na základě pokynů ministerského předsedy a se svolením vašeho ošetřujícího lékaře. Na ostrově i v zahraničí se šíří četné dohady a Sir Alexander Bustamante velice touží po tom, abychom je rozptýlili v zájmu spravedlnosti a dobrého jména ostrova. Toto šetření má tedy v podstatě na žádost ministerského předsedy udělat v celé záležitosti právní jasno. Skutečně doufáme, pokud závěry šetření budou uspokojivé, že nebude zapotřebí žádných právních řízení. Rozumíte?“

	„Ano,“ odpověděl Bond lživě.

	„A teď,“ řekl komisař vážně, „si dovolím uvést zjištěné skutečnosti. Nedávno se v hotelu Thunderbird ve westmorelandské farnosti uskutečnila schůzka mužů, kteří se nedají označit jinak než jako nechvalně proslulí zahraniční gangsteři. Byli mezi nimi představitelé sovětské tajné služby, mafie a kubánské tajné policie. Předmětem jednání byly mimo jiné sabotáže na jamajských třtinových polích a zpracovatelských zařízeních, stimulace nezákonného pěstování marihuany na ostrově a její výkup a prodej do zahraničí, podplacení vysokého jamajského úředníka s cílem vybudovat na ostrově gangstery řízené herny a podporovat rozmanitou trestnou činnost v rozporu s jamajským zákonem a pořádkem i s mezinárodním postavením ostrova. Je to tak správně, komandére?“

	„Ano,“ přitakal Bond, tentokrát s čistým svědomím.

	Následující slova pronesl komisař ještě důrazněji. „O úmyslech této podvratné skupiny se dozvědělo policejní oddělení pro vyšetřování trestné činnosti a já osobně jsem předložil ministerskému předsedovi navrhovaná opatření. Přirozeně jsme museli zachovat nejpřísnější utajení. Museli jsme vymyslet, jak na tuto gangsterskou schůzku proniknout a zjistit přesné záměry jejích účastníků. Protože byly zainteresovány i spřátelené státy včetně Británie a Spojených států, vedli jsme tajné rozhovory s britským ministerstvem obrany a americkou Ústřední zpravodajskou službou. V jejich důsledku nám velkoryse dali k dispozici vás, pana Nicholsona a pana Leitera, bez nároků na výdaje ze strany jamajské vlády, abyste nám pomohli odhalit tajné machinace proti Jamajce, které měly být zosnovány na jamajské půdě.“ Komisař se odmlčel a rozhlédl se po pokoji, aby se přesvědčil, že situaci objasnil správně. Bond si všiml, že Felix Leiter a ostatní pokývali hlavami, ale v Leiterově případě směrem k Bondovi.

	Bond se usmál. Konečně dostal vzkaz. Také souhlasně přikývl.

	„Následně,“ pokračoval komisař, „pánové Bond, Nicholson a Leiter v úzké součinnosti s naším oddělením pro vyšetřování trestné činnosti příkladně splnili své úkoly. Skutečné záměry gangsterů byly odhaleny, ale bohužel byla odhalena i totožnost přinejmenším jednoho projamajského agenta a došlo k boji, při němž byli zabiti následující nepřátelští agenti – tady je seznam – a to díky střeleckému umění komandéra Bonda a pana Leitera. Další nepřátelští agenti – tady je další seznam – byli zabiti díky panu Leiterovi, který důmyslně rozmístil výbušniny tak, aby při přejezdu vlaku zničily most přes řeku Orange na turistické železniční trati Lucea – Green Island Harbour, která bude nyní přebudována pro turistické účely. Dva projamajští agenti bohužel utrpěli vážná zranění, z nichž se zotavují v nemocnici Memorial. Zbývá se zmínit o strážníku Percivalu Sampsonovi z negrilského policejního sboru, který byl jako první na místě konečné bitvy, a doktoru Listeru Smithovi ze Savannah La Mar, který poskytl rozhodující první pomoc komandéru Bondovi a panu Leiterovi. Na základě pokynů ministerského předsedy Sira Alexandera Bustamantea se dnes u postele komandéra Bonda a za přítomnosti pana Felixe Leitera konalo toto šetření, aby potvrdilo již uvedené skutečnosti. A tímto jsou za přítomnosti soudce Morrise Cargilla z Nejvyššího soudu potvrzeny.“

	Komisař byl zjevně spokojený s tím, jak se s celou ceremonií vypořádal. Usmál se na Bonda. „Zbývá udělit,“ podal zapečetěný balíček Bondovi a po něm i Felixi Leiterovi a plukovníku Bannisterovi, „komandéru Bondovi z Velké Británie, panu Felixi Leiterovi ze Spojených států a v nepřítomnosti panu Nicholasi Nicholsonovi ze Spojených států odměnu ve formě Jamajské policejní medaile za statečné a záslužné služby prokázané nezávislému státu Jamajka.“

	Přítomní tlumeně zatleskali. Mary Goodnightová tleskala i poté, co ostatní skončili. Když si to uvědomila, začervenala se a přestala.

	James Bond a Felix Leiter zajíkavě poděkovali. Soudce Cargill vstal a vážným hlasem se zeptal postupně Bonda a Leitera: „Je to pravdivé a správné shrnutí událostí, které se odehrály mezi uvedenými daty?“

	„Ano, je,“ řekl Bond.

	„Podle mě ano, Vaše Ctihodnosti,“ odpověděl Felix Leiter.

	Soudce se uklonil. Všichni kromě Bonda pak povstali a uklonili se. Bond se jen uklonil.

	„V tom případě prohlašuji toto šetření za ukončené.“ Postava v paruce se obrátila ke slečně Goodnightové. „Buďte prosím tak laskava, nechte podepsat všechny přítomné a pošlete mi to do kanceláře. Velice vám děkuji.“ Pak se usmál. „S jednou kopií, prosím.“

	„Samozřejmě, pane.“ Mary Goodnightová se podívala na Bonda. „A teď, když dovolíte, myslím, že si pacient potřebuje odpočinout. Vrchní sestra trvala na tom…“

	Účastníci schůzky se rozloučili. Bond si povolal Leitera zpátky. Mary Goodnightová vycítila, že se jedná o nějaké soukromé tajnosti. „Ale jen minutu,“ napomenula je. Pak vyšla z pokoje a zavřela za sebou dveře.

	Leiter se naklonil nad postel s velice zmateným úsměvem. „To mě podrž, Jamesi,“ řekl. „Tak ono nám to prošlo. Zůstali jsme čistí a ještě nám dali metál.“

	Mluvení namáhá břišní svaly. Bondova zranění začínala bolet. Usmál se, ale nedal nic najevo. Leiter měl odpoledne odjet. Nechtělo se mu s ním loučit. Bond si vážil svých přátel a s Leiterem toho hodně prožil. „A stejně byl ten Scaramanga obdivuhodný,“ řekl. „Měl jsem ho dostat živého. Třeba Tiffy skutečně zařídila, aby ho Matka Edna očarovala. Takhle oni moc často nekončí.“

	Leiter se zatvářil nesouhlasně. „Takhle se vy, Angláni, stavíte i k Rommelovi a Dönitzovi a Guderianovi. O Napoleonovi nemluvě. Jakmile je porazíte, uděláte z nich hrdiny. Já to nechápu. Nepřítel je pro mě nepřítel. Chtěl bys Scaramangu zpátky? Aby byl teď v tomhle pokoji s tou svou proslulou zlatou bouchačkou – s tou dlouhou nebo s tou krátkou? Aby stál tady, kde teď stojím já? Vsadím se s tebou o tisíc, že bys nechtěl. Nebuď pitomec, Jamesi. Odvedl jsi dobrou práci. Je to hubení škůdců. Někdo to musí dělat. Vrátíš se k tomu, až už nebudeš jen na pomerančovém džusu? Samozřejmě vrátíš, chlapče. Kvůli tomu tě vyslali na svět. Kvůli hubení škůdců. Stačí jen vymyslet, jak to dělat líp, protože škůdci tu budou vždycky. Bůh stvořil psy, ale taky jejich blechy. Tak už si tím nezatěžuj ten svůj mozeček.“ Leiter si všiml potu na Bondově čele. Odkulhal ke dveřím a otevřel je. Nedbale zdvihl ruku na pozdrav. Ti dva si v životě ruce nepodali. Leiter vyhlédl do chodby. „Tak jo, slečno Goodnightová. Řekněte vrchní sestře, ať ho vyškrtne ze seznamu ohrožených. A jemu vyřiďte, ať se ode mě tak týden dva drží dál. Pokaždé, když ho vidím, ztratím kousek sebe. Nerad bych skončil jako neviditelný.“ Znovu pozdravil Bonda zdvižením ruky a odkulhal pryč.

	„Počkej, ty parchante!“ zakřičel za ním Bond, ale než se Leiter stačil vrátit a on mu mohl říct ještě pár peprných slov, upadl do bezvědomí.

	Mary Goodnightová vyhnala zkroušeného Leitera z pokoje a rozběhla se chodbou na sesternu.

	
KAPITOLA SEDMNÁCTÁ

	Konec

	Týden nato seděl Bond vzpřímeně v křesle s ručníkem kolem pasu, četl si Zpravodajské řemeslo od Allena Dullese a proklínal osud. Nemocnice s ním udělala zázraky, sestřičky byly milé, zvláště ta, které říkal „Mořská panna“, ale on už chtěl být pryč. Podíval se na hodinky. Čtyři. Čas návštěv. Za chvíli tu bude Mary Goodnightová a on si na ní bude moct vylít potlačovanou zlost. Možná nespravedlivě, ale už pozurážel všechny, kdo se k němu v nemocnici přiblížili, takže běda, jestli se dostane do jeho palebného pole.

	Mary Goodnightová vešla do pokoje. Navzdory jamajskému vedru vypadala svěží jako růže. K čertu s ní! Nesla něco, co vypadalo jako psací stroj. Bond v tom poznal dešifrovací stroj Triple-X. Co teď?

	Bond nabručeně odvětil na její otázky po svém zdraví. „K čemu to neseš, sakra?“ zeptal se potom.

	„Mám tu ‚Velmi důvěrné‘. Osobně od M,“ odpověděla vzrušeně. „Asi třicet skupin.“

	„Třicet skupin! Copak ten starý všivák neví, že mi funguje jen jedna ruka? Tak se do toho pusť, Mary. Kdyby to vypadalo na něco opravdu tajného, tak to převezmu.“

	Mary Goodnightová byla zaskočena. „Velmi důvěrné“ znamenalo, že je to určeno jen adresátovi. Jenže Bond nebezpečně trčil spodní čelist. Nebylo radno se s ním přít. Sedla si na okraj postele, otevřela stroj a vytáhla z kabelky formulář na telegram. Položila vedle stroje svůj těsnopisný blok, poškrábala se tužkou na hlavě, aby vypočítala nastavení pro ten den – složitý výpočet vycházel mimo jiné z data a hodiny odeslání telegramu – nastavila je na prostředním válci a začala točit klikou. Každé dokončené slovo se objevilo v obdélníkovém okénku ve spodní části stroje a ona je zapsala.

	James Bond pozoroval její výraz. Byla spokojená. Po několika minutách zprávu nahlas přečetla: „VELMI DUVERNE OD M PRO 007 STOP VASE ZPRAVA A DITTO OD NEJLEPSICH PRATEL (eufemismus pro CIA) OBDRZENA STOP VEDL JSTE SI DOBRE A SPLNIL TEZKY A RISKANTNI UKOL K ME NAPROSTE OPAKUJI NAPROSTE SPOKOJENOSTI STOP VERIM ZE VASE ZDRAVI NEUTRPELO (Bond si zlostně odfrkl) STOP KDY SE OPET BUDETE HLASIT DO SLUzBY OTAZNIK.“

	Mary Goodnightová se potěšeně usmála. „Takovou chválu jsem od něj ještě nikdy neslyšela! Ty ano, Jamesi? Jak opakoval to ‚naprosté‘. To je úžasné!“ S nadějí sledovala, jestli Bondovi zmizí z obličeje temné chmury.

	Bonda to ve skutečnosti tajně potěšilo, ale rozhodně to nechtěl dát najevo před Mary Goodnightovou. Dnes patřila k dozorkyním, které ho omezovaly. „Na starého pána to nebylo špatné,“ řekl nabručeně. „Jenže mu jde jen o to, abych se co nejdřív vrátil. Zatím jsou to jen řeči. Co bude dál?“ Začal obracet stránky své knihy a předstíral, že ho bzučení a cvakání malého stroje nezajímá.

	„Ale Jamesi!“ vybuchla Mary Goodnightová vzrušeně. „Počkej, už to skoro mám! Je to úžasné.“

	„Já vím,“ řekl Bond rozmrzele. „Poukázky na obědy zdarma každý druhý pátek. Klíč k šéfově osobní toaletě. Nový oblek místo toho starého plného děr.“ Ale upíral oči na hbité prsty Mary Goodnightové, infikované vzrušením. Co ji proboha tak rozpaluje? Vždyť ona to prožívá za něj! Uznale si ji prohlížel. Byla dokonale upravená, v lehké bílé halence a úzké béžové sukni, jednu hezkou nohu soustředěně zaklesnutou za druhou, nadšením planoucí opálený obličej pod kratšími světlými vlasy. Tohle je dívka, pomyslel si Bond, kterou by člověk chtěl mít u sebe nastálo. Jako sekretářku? Jako co? Mary Goodnightová se k němu otočila s rozzářenýma očima a ta otázka zůstala nezodpovězena, jako zůstávala už několik týdnů.

	„A teď si poslechni tohle, Jamesi,“ zatřepala svým blokem. „A přestaň se už proboha tvářit tak otráveně.“

	Bond se usmál. „No tak dobře, Mary. Tak čti. Vysyp tu vánoční punčochu na podlahu. Doufám, že se při tom nerozpáře.“ Odložil si knihu na klín.

	Mary Goodnightová zvážněla. „Tak poslouchej!“ a začala velmi důrazně číst: „VZHLEDEM K VYNIKAJICIM SLUZBAM VYKONANYM ZA SPOJENECKE ASISTENCE CARKA JEJICHZ VYZNAM JE PATRNE VETSI CARKA NEZ SI DOKAZETE PREDSTAVIT CARKA NAVRHUJE MINISTERSKY PREDSEDA DOPORUCIT JEJIMU VELICENSTVU KRALOVNE ALZBETE POVYSENI Z RYTIRE NA KOMTURA RADU SVATEHO MICHAELA A JIRI.“ (James Bond se nejistě zasmál. „Tyhle holky z šifrovacího. Na takový známý řád nemůžou použít zkratku. To by bylo moc snadné. Pokračuj, Mary. Tohle je dobré!“) „JE BEZNOU PRAXI DOTAZAT SE NAVRHOVANEHO KANDIDATA CARKA ZDA S TIMTO VYSOKYM OCENENIM SOUHLASI CARKA NEZ JE JEJI VELICENSTVO ZPECETI STOP PO VASEM TELEGRAFICKEM POTVRZENI PRIJETI BY MEL NASLEDOVAT PSANY DOPIS ODSTAVEC TOTO OCENENI MA PRIROZENE MOU PODPORU A NAPROSTY SOUHLAS A OSOBNE VAM K NEMU BLAHOPREJI KONEC MAILEDFIST“

	 

	Jamese Bonda znovu zarazila textová nadbytečnost. „Proč se proboha musí vždycky podepisovat ‚Mailedfist‘ místo ‚M‘? ‚M‘ by přece úplně stačilo. Jenže to šéfovi není dostatečně romantické a on je v srdci romantik, stejně jako všichni ti parchanti, co se zapletou s Tajnou službou.“

	Mary Goodnightová sklopila oči. Dobře věděla, že touhle reakcí Bond jen skrývá své potěšení – potěšení, které by za nic na světě nedal najevo. Koho by to nepotěšilo, kdo by nebyl pyšný? Nasadila věcný výraz. „Mám ti načrtnout nějaký návrh odpovědi? Mohla bych s ním přijít v šest a vím, že mě sem pustí. Ty správné formulace můžu konzultovat s lidmi z Úřadu vysokého komisaře. Vím, že to bude začínat ‚Jako uctivý služebník Jejího Veličenstva‘. Pomáhala jsem při udělování jamajských vyznamenání k Novému roku a u příležitosti královniných narozenin. Všem zřejmě záleží na správných formulacích.“

	James Bond si otřel čelo kapesníkem. Jistěže ho to potěšilo. I když největší radost měl ze šéfova uznání. Na tom ostatním mu zas tolik nezáleželo. Nikdy nebyl veřejnou postavou a ani jí nechtěl být. Neměl nic proti zkratce titulu za jménem nebo před ním, ale nejvíc ze všeho si vážil svého soukromí. Stát se veřejně známým ve snobské Anglii znamenalo zúčastňovat se různých otevření a zahájení, pokládat základní kameny, pronášet projevy po slavnostních večeřích, zbytečně se namáhat. „James Bond!“ Žádné druhé jméno. Žádná pomlčka. Běžné bezvýrazné jméno.

	Jistě, měl hodnost komandéra ve zvláštní jednotce Dobrovolných záloh královského námořnictva, ale on sám tu hodnost zřídka používal, stejně jako titul Rytíře řádu svátého Michaela a Jiří. To vyznamenání nosil tak jednou ročně, společně se dvěma řadami stužek na slavnostní večeři „starých brachů“ – bratrstva bývalých agentů Tajné služby, které se oficiálně jmenovalo „Twin Snakes Club“. Bývalo to příšerné setkání konané v hodovní síni Blades, které působilo nesmírné potěšení spoustě lidí, svého času odvážných a duchapřítomných, nyní však prolezlých stařeckými nemocemi a tlachajících o zašlých vítězstvích a tragédiích, které se nikdy nedostanou do historických knih, a tak se musí znovu probrat nad dvanáctiletým suchým bílým portským s nejbližším sousedem, třeba s Jamesem Bondem, kterého zajímalo jen to, co bude zítra. Jen při téhle příležitosti si připínal na smokink ty dvě řady stužek a rytířskou medaili, aby potěšil „staré brachy“ na jejich výročním večírku. Zbytek roku, než je Mary znovu vyleštila, zůstávaly v nějaké zásuvce, kam je ukládala.

	James Bond se obrátil k Mary Goodnightové, ale vyhnul se jejímu pohledu. „Mary,“ řekl, „tohle je rozkaz. Já ti to nadiktuju a ještě dnes večer to pošleš, ano? ‚Velmi důvěrné. Určeno pouze Mailedfistovi.‘ To jsem rovnou mohl říct Moneypennyové,“ poznamenal. „Kdy se M naposledy dotkl šifrovacího stroje? ‚Váš‘ (Napiš jen číslo, Mary), ‚uznávaný a vysoce ceněný. Byl jsem informován vedením nemocnice, že do jednoho měsíce budu schopen návratu do Londýna a další služby. Vaše doporučení je pro mne velkou ctí. Vyřiďte prosím Jejímu Veličenstvu, že se jako uctivý služebník poníženě omlouvám a se vší pokorou prosím o povolení odmítnutí tohoto významného ocenění, které Její Veličenstvo tak velkoryse navrhlo k projednání svému poníženému a poslušnému služebníkovi Mailedfistovi. Prosím, abyste to vhodnými slovy tlumočil i předsedovi vlády. Mým hlavním důvodem je to, že nechci platit víc v hotelích a restauracích.‘“

	Mary Goodnightová ho zděšeně přerušila. „Jamesi, to ostatní je tvoje věc, ale tu poslední větu tam prostě dát nemůžeš.“

	Bond přikývl. „Jen jsem tě zkoušel, Mary. Dobře, tu poslední větu vynech. ‚Jsem obyčejný skotský sedlák a vždycky se jako skotský sedlák budu cítit. Já vím, pane, že pochopíte mou volbu a že se mohu spolehnout na vaši shovívavost. Stvrzující dopis okamžitě následuje. Nula nula sedm.‘“

	Mary Goodnightová zaklapla blok a zavrtěla hlavou. Zlaté vlasy se hněvivě roztančily. „Vážně, Jamesi, určitě se na to nechceš vyspat? Vím, že máš celý den mizernou náladu. Do zítřka by sis to mohl rozmyslet. Ty opravdu nechceš jít do Buckinghamského paláce a vidět královnu a vévodu z Edinburghu a pokleknout a ucítit na rameni meč a uslyšet královnina slova: ‚Povstaňte, Sire rytíři,‘ nebo jak to říká?“

	Bond se usmál. „To všechno bych chtěl. Romantické sklony v sobě mám jako příslušník Tajné služby a ostatně i jako Skot. Jen si odmítám nechat říkat Sir James Bond. Musel bych se sám sobě vysmát pokaždé, když bych se při holení podíval do zrcadla. Tohle mi prostě nesedí, Mary. Už při pouhém pomyšlení na to se skutečně musím otřást. Vím, že M to pochopí. Na tyhle záležitosti má podobný názor jako já. Potíž je, že své komturství zdědil s funkcí. V každém případě to máš zapsané a já už svůj názor nezměním, takže to můžeš klidně odeslat a já šéfovi ještě dneska večer napíšu potvrzující dopis. Máš ještě něco?“

	„Jedna věc by tu byla, Jamesi. Vrchní sestra říká, že koncem týdne můžeš odejít, ale pak tě ještě čekají tři týdny rekonvalescence. Měl jsi nějaké plány, kam pojedeš? Měl by ses držet poblíž nemocnice.“

	„Já nevím. Co navrhuješ?“

	„No, mám takovou malou vilku u přehrady Mona, Jamesi. Je tam docela hezký pokoj pro hosty s výhledem na kingstonský přístav. A je tam příjemný chládek. Pokud by ti ovšem nevadila společná koupelna.“ Začervenala se. „Obávám se, že tam nemám žádnou gardedámu, ale na Jamajce lidem tyhle věci nevadí.“

	„Jaké věci?“ poškádlil ji Bond.

	„Nech toho, Jamesi. Nemanželský pár v jednom domě a tak.“

	„Á, tyhle věci. Mně to připadá docela lákavé. Mimochodem, máš růžově vymalovanou ložnici s bílými žaluziemi a spíš pod moskytiérou?“

	Zatvářila se překvapeně. „Ano, jak to víš?“ Když neodpověděl, překotně pokračovala. „A Jamesi, není to daleko od klubu Liguanea, kam si můžeš zajít na bridž i na golf, až na tom budeš trochu líp. Bude tam spousta lidí, s kterými si můžeš promluvit. A já můžu samozřejmě vařit a přišívat ti knoflíky a tak.“

	Ze všech zkázonosných představ, které dokáže žena vykreslit, jsou tyhle ty nejzhoubnější.

	James Bond za plného vědomí, s otevřenýma očima a s nohama na zemi strčil bezstarostně hlavu do norkem lemovaných čelistí pasti. „Goodnightová, ty jsi anděl,“ řekl a myslel to vážně.

	Zároveň však někde hluboko uvnitř věděl, že láska Mary Goodnightové nebo kterékoli jiné ženy mu nestačí. Bylo to jako nastěhovat se do „pokoje s vyhlídkou“. A James Bond věděl, že každá vyhlídka jednou zevšední.
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